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METAPHOR THEORIES FOR MEDIATION
IN MULTIMODAL PERSPECTIVES

In this article we suggest a multidimensional approach to the study of metaphor. We believe
that to yield an effective cognitive mediation in the field of professional communication, one should
appeal to metaphor in its multiple representations. The article provides a brief overview of the
theories of metaphor starting with the Conceptual Metaphor Theory, followed by the theory of
Conceptual Integration, Metaphor Identification Procedure, the Neural Theory of Metaphor, Frame
Semantics applied to metaphor in discourse, Taxonomic Metaphor Modelling, as well as situation
and context modelling. These theories have been comprehensively examined in linguistics and
proved their soundness in multiple studies carried out by various researchers. For this reason, our
intention is not to provide another rationale in their support but to show their correlation and
complementarity for profound knowledge adaptation at the surface and deep layers of the
discourse. The novel perspective of the approach consists in using the neural theory of language to
unite metaphor in thought, language, grammar, and communication into a coherent study of
metaphor as a multimodal phenomenon and a cognitive tool for knowledge transfer and
acquisition.

Keywords: metaphor, mediation, conceptual metaphor theory; neural theory of language;,
conceptual blending; mental spaces, taxonomy, multimodal metaphor.

Introduction

This article is an attempt to develop an integral theory of metaphor that incorporates a number
of the most influential theories of metaphor relevant for specialized knowledge mediation. Some
years ago, we tried to do this in the PhD dissertation called “Metaphor Models in Computer
Security Discourse” [Mcaesa, 2013] and the book [McaeBa, Mumnmanosa, 2014] that followed. But
the subsequent years of research in the field of mediation showed that the developed theory lacked
integrity and contained gaps of knowledge needed to be filled in. So, in this paper we aim to bring
together different approaches to metaphor studies employed in our recent research of the mediation
in professional communication. Let us now contemplate on the theories we have employed in our
studies. These theories coexist and are acknowledged by different metaphor researchers but to some
extente are considered mutually exclusive to, or in competition with, each other. However, in our
perspective, these theories must be seen as complementary, providing deep insight to cognitive
mediation.

Metaphorical Studies in Different Dimensions

One of the most authoritative theories among cognitive scientists is G. Lakoff and M.
Johnson’s Conceptual metaphor theory, which proves that metaphor is pervasive in our everyday
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activity and thinking [Lakoff, Johnson, 1980]. The main principle of this theory is understanding
something new based on our experience. This involves conceptual mapping from the source to the
target domain with preserved topology of the source domain in the target one. This cognitive
mechanism contributes to our understanding of new, complex, or abstract things hard to perceive in
terms of our background knowledge. Our experience is embodied in different types of metaphor,
including structural, orientational, and ontological. The structural ones refer to the “case where one
concept is metaphorically structured in terms of another” [Lakoff, Johnson, 1980, p. 3-9]. A point in
case is (1), where antivirus measures in computers are described in terms of medical treatment: (1)
Uninfected computers will also be "vaccinated,” as the IBM team puts it, against infections with this
new virus as soon as they check the updated database [Christensen, 1999].

Orientational metaphor is more concerned with our bodily experience and its spatial
orientation. As an example of this kind of metaphor in computer security discourse can be (2) where
a number of malicious activities are given through the conventional metaphor “the more is up”: (2)
The number of attempts to redirect users to scam websites imitating official Apple services rose
significantly [Vergelis, Scherbakova, Sidorina, 2019]. The ontological metaphors provide a way of
viewing abstract or specialized concepts as tangible objects like computer’s boot sector as a
container in (3) or attributed human or animal characteristics, which are easy to perceive, e.g.
personification of computer worms and malicious payloads (in 4): (3) Bootkit rootkits are rootkits
with the ability to boot from the boot sector of any device [Gostev, 2008]; (4) While many worms
simply "ate" system resources, thus reducing performance, most now contain malicious "payloads"”
designed to steal or delete files [Kaspersky, 2021].

Now we will consider another metaphor theory, which also deals with thinking, i.e.
conceptual blending introduced by G. Fauconnier and M. Turner [Fauconnier, Turner, 1996].
Unlike G. Lakoff and M. Johnson’s invariant mechanism of mapping from the source to the target
domain, G. Fauconnier and M. Turner’s theory presents metaphor as a conceptual blend of two
mental spaces open to dynamical change. To illustrate this mechanism in action we provide the
process of computer virus conceptualization described by L.P. Kovalchuk: The concept of
"computer viruses" emerged from medical terminology by mapping the medical sphere to the
computer sphere with a special vocabulary that connects their prototypes. That is, originally there
were organisms that were harmful to health and computer programs that corrupted the work of other
programs. As a result of the transfer of one phenomenon to another, a blend combining elements of
the two spheres (biological organisms and malware) was created. However, the elements of this
blend are not reduced only to the elements of the original spaces (medicine and computers). The
blend itself can integrate with other spheres, forming such concepts as social viruses, mental
viruses, etc.' [Koampuyk, 2011, c. 99]. To make these conceptual theories liable to pure linguistic
interpretation and bridge linguistic data and cognitive inferences G. Steen and his Pragglejaz team
have developed the Metaphor Identification Procedure. This procedure provides a clear 4-step
algorithm for identifying metaphor-related words in the text. The steps include reading the text,
splitting it to words (lexical units), determining and comparing the basic and the context meanings.
For more information see [Steen, 2010, p. 167].

Now, it is worthwhile examining J. A. Feldman’s Neural Theory of Language, which
provides explanation to all the above theories from the point of view of neurology and physiology.
According to this theory, “concrete words and concepts directly label our embodied experience...
Abstract thought grows out of concrete embodied experiences, typically sensory-motor experiences.
Much of abstract thought makes use of reasoning based on the underlying embodied experience”

! Translation from Russian is ours.



6 EBPA3HHCKHH 'YMAHUTAPHBIH JKYPHAJT

[Feldman, 2006 p. 7] and neural binding “responsible for two or more different conceptual or
perceptual entities being considered a single entity” [Lakoff, 2009, p. 5]. Using his knowledge of
biology and physiology as well as evidence from language learning and understanding stories in
children and computers, J. A. Feldman finds rationale for embodiment, categorization, and
generalization in language and thinking. From this perspective it is reasonable to see hierarchy in
metaphor and interpret lower-level mappings as inheriting the structure the higher-level mappings
of more general metaphors. The latter are proved to be more spread, thus, providing easier to obtain
at-hand knowledge [Feldman, 2006, p. 209]. From this point of view, the idea of taxonomic
structuring the discourse for metaphorical modelling described in [McaeBa, Mumnanosa, 2014]
seems reasonable. The structure includes two general source domains, namely Nature and Man,
subdivided into Inanimate nature, Animate nature, Man as a biological being, and Man as a social
being, respectively. Further explication of these basic taxa is provided [McaeBa, Munuianosa, 2014,
p. 47). Appealing to J. A. Feldman’s neurological reasoning of the human brain’s capability for
probabilistic reasoning which underlies conceptual simulation, ensures consistency in metaphorical
mappings and their efficiency in novel cases [Feldman, 2006 p. 210], we believe that this taxonomic
structure could be practical for mediation of specialized knowledge by means of metaphorical
modelling and deliberate usage of language tools for effective communication.

The Neural Theory of Language has also grounded our assumption that to see the difference
in conceptualizing the same specialized phenomena by experts and non-experts, we need to achieve
a high level of abstraction. To do this, we addressed Ch. Fillmore’s theories of Deep Cases and
Frame Semantics [Fillmore, 1967, 1982]. As J. A. Feldman puts it, “the idea of grammar as
constructions that inherently link form and meaning has been important in linguistics at least since
it was made explicit by Charles Fillmore around 1965 [Feldman, 2006, p. 288]. With the help of
Ch. Fillmore’s grammatical approach to interpretation of meaning, we determined that the same
concepts act differently in semantic frames reconstructed by experts and non-experts. Particularly,
our research into the distribution of deep cases and semantic roles in computer security discourse
has shown that experts tend to refer the computer virus as the Object or the Patient, e.g. (5), of the
semantic frame while non-experts are likely to conceptualize the malicious program as the doer of
the action, i.e. the Agent, e.g. (6). For more information see [Isaeva, Crawford, 2019; Isaeva, 2019]:
(5) Memory-resident program detects, identifies, and removes viruses and variants in the
computer's memory, boot tracks, and files [Oligschlaeger, Richter, 1991]; (6) The virus activated
and hijacked another program known as Microsoft Outlook [Christensen, 1999]. The examples (5)
and (6) show that distribution of deep cases in the frame around the computer virus specifies “which
semantic schemas are being evoked, how they are parameterized, and how they are linked together
in the semantic specification” depending on the person’s experience and the context in which the
event unfolds.

To get a clear vision of metaphor as a tool for knowledge communication, we need to recall
that “language understanding never occurs in a vacuum; in making sense of an utterance, we use
both our general experience of the world and our beliefs about the current situation” [Feldman,
2006, p. 235] and “understanding a sentence involves finding the best match between what was
spoken and our current mental state” [Feldman, 2006, p. 13]. This leads to the assumption that to
use metaphor for knowledge transfer one needs make it consistent with the context and the current
event or the situation. This can be achieved by reconstructing the situation and the context models.
The situation model reconstructs subjective experience of an event. There are at least five
dimensions on which events can be related to each other, specifically, time, space, entity, causation,
and motivation [Zwaan, 2016, p. 1028] As is known, “discourse production does not take place in a
vacuum, but is an integral part of a communicative context. For speakers to be able to fit what they
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say into this context, they must also have a memory representation of that context, that is a context
model” [Dijk, 1985, p. 66]. Both the situation and the context models are dynamically updated with
new experience. Thus, to find the best conceptual fit, the current state of the models needs to be
forecast and reconstructed.

Conclusion

The theories briefly described in this article show different dimensions, in which metaphor is
represented as an effective tool for cognitive mediation of specialized knowledge. We have started
with G. Lakoff and M. Johnson’s Conceptual Metaphor Theory and their general concept of
metaphor as two domains’ mappings. Then, we compared this theory with G. Fauconnier and M.
Turner’s Conceptual Integration and their idea of blending of mental spaces. After that the G.
Steen’s algorithm for identifying metaphor-related words in the text. These were followed by the
examination of metaphor in terms of J. A. Feldman’s Neural Theory of Language, which allowed
for linking the studies of metaphor in thought and language with those in grammar (Ch. Fillmore’s
Deep Cases) and discourse (S. Mishlanova’s taxonomy and T. van Dijk’s mental models). Due to
the complexity of professional communication, which unfolds in discourse and comprises both
verbal and nonverbal means of knowledge transfer, all these dimensions of metaphor are crucial for
adequate mediation.
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TEOPHHA META®OPBI JlVITA METHALIUH
B IIEPCHIEKTHBE MYJIbTUMO/JA/IBHOCTH

B oannoii cmamve muvl npeonacaem MHO2OMEPHBIU NOOX00 K uU3yueHuro memagopul. Mbi
cuumaem, umo O obecneueHus IPOEKMUBHOU  KOSHUMUBHOU Meouayuu 6 cghepe
npogheccuoHanbHOU KOMMYHUKAYUU HeOOX00UMO 00pamumscsa K Memaghope 6 ee MHO2OUUCTIEHHbIX
penpezenmayusax. B cmamve npeocmaenen kpamkuii 0630p meopuil mMemagopel, HAYUHASL C
KOHYEeNnmyaibHOU meopuu Memaghopwvl, 3amem meopuu KOHYenmyaibHOU unmezpayuu, npoyeoypsl
uoenmuuxayuu  mMemagopvl, HeUPOHHOU meopuu Mema@opvl, OpPeluMosolu CceManmuKu
NpUMEHUMeNbHO K Memagope 6 OUCKypce, MAaxKCOHOMUYECKOU Mooenu Memaghopsl, a makdice
80CCO30aHUA  CUMYAMUBHOU U KOHMEKCMHOU MEeHMANbHbIX Moodenel. Omu meopuu ObLiU
8CECMOPOHHEe U3YUEHbl 6 JUHSBUCUKE U OOKA3AU C80I0 COCMOSAMENbHOCb 8 MHOCOYUCIEHHBIX
UCCe008AHUSAX, NPOBEOCHHBIX DPA3TUYHbIMU YuenbiMu. [lo >moll npuuune Mbl He CMpPeMUMCS
npeoocmasums euje 00HO 0OOCHOBAHUE 8 UX NOOOEPHCKY, d XOMUM NOKA3AMb UX 63AUMOCEA3b U
83AUMOOONOTHAEMOCIb OJIsl 0DeCneyeHuss HAOeHCHOU aoanmayuu 3HAHUll 6 NOBEPXHOCMHOM U
enybunnom ypoene ouckypca. Hoeusna nooxooa 3axnouaemcss 8 UCHONb308AHUU HEUPOHHOLU
meopuu s3bIKa 0151 00beOUHeHUss Memaghopbl 6 MbIULIECHUU, SI3bIKe, 2PAMMAMUKE U KOMMYHUKAYUU 8
PAMKAX NOCIe008amMenbH020 UCCIe008aAHUs Memadopbl KAK MYIbMUMOOANbHO20 AGNEeHUS U
KOCHUMUBHO20 UHCMPYMEHMA OJisl nepeoayu u npuoopemeHust 3HAHUl.

Kniouesvie cnosa: memagpopa,; meouayus; KOHYenmyaibHas meopus memagopul, HelupoHHAas
meopusi  A3bIKA, KOHYENMYalbHOe CMeuleHue, MeHMAlbHble NPOCMPAHCMEA,; MAKCOHOMUSL,
MYTbMUMOOANbHASL Memaghopa, MyIbmumMooailbHas memagopa.
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CEMAHTHYECKUI MOTEHIIUAJI TAKCUCHBIX ITPEUIOTOB
AHIJIMACKOTI' O SI3BIKA

Hacmosiwas cmamosi nocésuena onucanuro CemaHmuieckoco NOmeHyuaia MOHOMAKCUCHBIX U
NONUMAKCUCHBIX Npednoeos awenutickoeo sazvika during, after, before, since, untill, till, following,
inconsequence of, on, upon, at, by, with, through, ewsicmynarowux 6 rawecmee maxcucHvix
IKCNIUKAMOPOB 8 BbICKA3LIBAHUSX C NPEOTONCHBIMU Oesepbamueamu. Anenutickue MOHOMAKCUCHbLE
npeonocu during, after, before, since, untill, till, following, inconsequence of ynompebnsromcsa 6
MEMNOPATGHOM ~ 3HAYEHUU U IKCIIUYUPYIOM NPUMAPHO-MAKCUCHbIE KAMe2OpUdibHble CUmyayuul
O00HOBPEMEHHOCIU,  NPeOuecmeo8anuss U Cle0osanus. AHenutickue NOAUMAKCUCHble Npeoioeu
06cmosmenbCmeeHHol ceManmuky on, upon, at, by, with, through mapkupyrom neckonvko éapuanmos
MAKCUCHBIX KAME2OPUATILHBIX CUMYAYULl 0OHOBPEMEHHOCMU. NPUMAPHO-MAKCUCHble U  PA3TUYHbLE
CEKVHOAPHO-MAKCUCHblE, 8  YACMHOCMU,  KAY3AIbHO-MAKCUCHbIE, — KOHOUYUOHAIbHO-MAKCUCHDIE,
UHCIMPYMEHMAbHO-MAKCUCHDBLE, MOOATbHO-MAaKcUucHvle. MoOHOMAKCUCHbII npediioe 0OCMOosmenbCmeeH-
HOU CeManmuKku in ynompeonusiemcst 6 MOOIbHOM 3HAYEHUU U IKCHAUYUPYEm OOHY PA3HOBUOHOCHTb
CEKVHOAPHO-MAKCUCHBIX — KAME2OPUAIbHbIX — CUMYAYUll  OOHOBDEMEHHOCMU.  MOOAIbHO-MAKCUCHbLE
KamezopuanvHvle cumyayuu. Monomaxcuchvle npeoioau 06cmosmenbCmeeHHol cemanmuky because of,
despite, inspite of, for mapkupyrom makue cexyHOapPHO-MAKCUCHbIE KAME2OPUATbHBIE CUMYAYUU
O00HOBPEMEHHOCIU, KAK KAY3AIbHO-MAKCUCHbLE, KOHYECCUBHO-MAKCUCHbBLE U (DUHATLHO-MAKCUCHDBLE.

Kmouesvie cnosa: monomakcuchnvle npeonocu, NOIUMAKCUCHBIE NpPedslocU, MAKCUCHbLE
IKCHIUKAMOPbL, MEMNOPATbHASL CEeMAHMUKA, 00CMOAmMeNbCMBeHHAsl CeMaHmUKa, NpUMapHo-
MAKCUCHASL KAMEe2OPUATbHASL CUMYaYUsl, CeKYHOAPHO-MAKCUCHASI KAe20PUATIbHAS CUMYAYUSL.

Benenne

B (bOKYCC HCCICA0BATCIBbCKOI'O BHUMAHUA HaXOAUTCI CEMaHTUYECKUUN IIOTCHIINAJI
MOHOTAKCHCHBIX W IMOJUTAKCUCHBIX MPCAJIOTrOB AHTIUUCKOTO SA3bIKAa, BBICTYHNAIOINHWX B KA4YCCTBC
AKCIUIUKATOPOB CEMAHTUKH TPHUMApPHOTO, MOAAIBHOTO, WHCTPYMEHTAIBHOTO, Kay3aJdbHOTO,
KOHIIECCHBHOTO, KOHCEKYTHBHOTO, KOHJIMIIMOHAILHOTO U (PMHATBHOTO TaKCHCA OJTHOBPEMEHHOCTH,
npeaAnICCTOBOBAHUA U CIICAOBAHUA. BOHpOC OnrcCaHvusgd CEMaHTHYCCKOI'0 MOTCHIHAIa NpCIJIOTOB B
PASHOCTPYKTYPHBIX A3bIKaAX OCBCHIACTCA B pa60Tax pdaaa COBPEMCHHBIX OTCYCCTBCHHBIX
uccaenosarenei [ Akcenenko, 1956; Apxunona, 2020, 2020a, 202006, 20208; I'3rsH, 1989; I'a3u308,
Mypsicos, 2017; Peliman, 1982; Crapkosa, 2011; Cyposuesa, 2012, 2017; CypoBueBa, I1aBnosa,
Benuesa, 2017; [lluranosa, 2001; [IlycroBa, Xopomesa, 2020; Xopyxas, 2007].
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CraThsl TIOCBAIICHA HCCIICAOBAHUIO CEMAHTHUYECKOTO MOTEHIMAIa MPEIJIOroB aHTJIUHCKOTO
SI3bIKa B KOHTEKCTE DSKCIUIMKAIMK WJIM MApKUPOBAHUS UMM Pa3jIMYHONW TaKCHCHOM CEMaHTHKH
OJTHOBPEMEHHOCTH U Pa3HOBPEMEHHOCTH. B aHTIIHIICKOM SI3bIKE CPEIM TAKCHUCHBIX MPEIIOTOB MBI
BBIJICJISIEM MOHOTaKCHCHBIC TIpeIoTh during, after, before, since, untill, till, following, in, because
of, despite, inspite of, for, in consequence of W TONUTAKCUCHBIE TMPEIIOTH TEMIIOPATHLHON/
00CTOSITETLCTBEHHOM CEMaHTHUKU on, upon,at, by, with, through.

OcHoBHast 4acTh

AHTTIMIICKE MOHOTAKCHCHBIE Tpeioru during, after, before, since, until, till, following
VIIOTPEONISIIOTCST B TEMIIOPATbHOM  3HAUEHUM W OKCIUTMIUPYIOT  TMPUMApHO-TAKCHCHEIC
KaTeropuaibHbIe CUTYallMd OJAHOBPEMEHHOCTH, TIPEANIECTBOBAHHS U CIIEIOBaHUs. MOHOTaKCHUCHBIH
npenyior during (6 meuenue, 8 NpoOOOICeHUe, 60 8pemsi) YIIOTPEOISIETCS B TEMIIOPAIbHOM 3HAUYCHUH
npu obo3HaueHuu mpowmsorneaiero aecteus [APC, 1991, c. 279] (cm. Takxke: used to say when
something happens; throughout the course or duration of (a period of time) [OALD; ODE].

JlaHHBII ~ mpeIor  MapKUpyeT — NPUMApHO-TAKCHCHBIE  KaTerOpHalbHBIE  CHTYaIlUH
OJTHOBPEMEHHOCTH, Hampumep: During that hesitation, the perpetrator pulled the trigger; During
contemplation, Iggy learned to pay attention to himself and the world around him; All high-risk
violations corrected during inspection; This discovery was made by the Judicial Conduct
Boardduringthe investigation of Justice Michael Eakin; Moreover, two records were equaled during
the competition; The living room floor retains some of its original red linoleum, which was uncovered
during restoration; The action takes place in post-Katrina New Orleans during reconstruction of the
city, Long said; Parker was also present in Burns, Oregon, during the Malheur occupation; During the
three-hour hearing, McGuinness was asked repeatedly about her stance on taxation (LC).

MOHOTaKCHUCHBIN TIpeIIOT affer ynoTpeOisieTcsi B TEMIIOPAIIEHOM 3HAYCHUU M YKa3bIBaeT Ha
«a) TIOCJIEOBATENIbHYIO CMEHY SIBJICHHUH, COOBITHH, (QakToB (nocne); (6) MPOMEXYTOK BPEMEHH,
1ocjie KOTOPOro JACHCTBHE MPOU3OLLIO WIM NPOU3oua€r (cnycms, nocrne, uepes)» [APC, 1991,
c. 33] (c™m. Takxe: later than something; following something in time; in the time following (an
event or another period of time) [OALD; ODE].

[Ipennor after pyHKIHMOHUPYET «B KayecTBE OOCTOSTEIHCTBA BPEMEHW» U YyKa3bIBaeT Ha
HEKOTOPBIH JUTUTENBbHBIA MPOMEKYTOK BPEMEHU MEXKIY IBYMsI 0003HAYaeMbIMU B BBICKA3bIBAHUU
COOBITUSMHU (CM.: aHTOHUMUYHBIN Mpeyior before) [ AkceHenko, 1956, c. 68].

Three days after hisarrival in an ambulance, unconscious and near death, Anderson finally
stirred; Now, after further contemplation, I have no other conclusion except to play the race card;
After departure from Vinh City, elderly tourists who are couples happily chatted on the car; After
the numerous drawings and close observation of the fruit from all angles, the knowledge gleaned
seems to become imparted into the fingertips; After excitation of the device with green laser light
(green), coherent fluorescence occurs (red) thanks to the silver saw tooth (right panel); Bayley
clipped Jax from behind after a distraction by Sasha (LC).

[Ipemior before ynoTpedasSIOTCS B TEMIIOPATBHOM 3HAYCHUU (CM. npedicoe, nepeo, (3a00.120)
00, panbuie (kakozo-1ubo yaca, cooblmus)) «IJIs yKa3aHUsl COBEPIIEHUS IEHCTBHSI 10 HACTYTUICHHS
Ha3BaHHOTO BpeMeHu» [AkceHeHko, 1956, c. 98] (cm. taxxke: earlier than somebody/something;
during the period of time preceding (a particular event or time) [OALD; ODE], nanpumep: Just
before his departure, Pol had converted to Christianity; Subject left before arrival; Finally, there
were historical processes of integration and migrations of various communal groups that were in
place before the intrusion of colonialism (LC). O6a mpemyiora mepemarOT «OTHOIIECHUE
MOCIIEZIOBATEILHOCTH (M0 OTHOIICHHI0O K OOBEKTY): TOCTEPHABLHOHN, WM PETPOCHEKTUBHOM
(nmpenyor after), u aHTEpUATBHOM, WK TIEPCIEKTUBHOI (Tipezyior before) [Peiiman, 1982, c. 147].
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B cuny cBoeil TeMmopanbHOW CEMaHTHKM MOHOTAKCHUCHBIC TpeIsIoTH after, before
SKCIUTMIUPYIOT ~ TPUMApHO-TAKCHUCHBIC  KaTerOpHAlIbHbIC  CUTYyalldd  CJICJIOBaHUS U
npeamecTBoBanusi, Hanpumep: Not long after our arrival, John and his fraternity brothers spot
Hokie fans in the crowd; After the departure of longtime assessor Ronald Devine, she looked to
replace him in the fairest way possible; After competition, an athlete's body feels the effects of
exercise long after it's over; Before his departure, the Roots were churning out critically acclaimed
albums and inching further into the hip-hop mainstream (LC).

[Ipemtor since ynotpeOyseTcss B TEMIIOPAIBHOM 3HAUCHHH (C MAK0O20-MO 6peMeHU) W’
yKa3bIBaeT Ha «HAYAJI0 MPOIECcCa, HEMPEPHIBHO MPOIOJDKAIOIIETOCS € KaKOro-IMOO BPEMEHMNY
[APC, 1991, c. 182; HBAPC, 1999, c. 253] (cMm. Takxe: in the intervening period between (the time
mentioned) and the time under consideration, typically the present) [ODE],.

One Direction have finally given their first interview since the departure of Zayn Malik; River
City Books has been subsidized by Carleton since its opening; Quintana, a founder of Boise Young
Professionals, has supported it since its inception; Many parts of the historic Old City have been
irreparably damaged since occupation and the city has undergone continuous reconstruction (LC).

[Ipemnorn  until/till ynoTpeOnsAOTCS B TEMIOPATbHOM 3HadeHUW (00), yKa3piBasg Ha
«BPEMEHHOM  TMpenen  KaKoro-imOo JCUCTBUS» W MapKUPYIOT TAaKCHCHYIO  CEMaHTHKY
npexamectBoBanus [APC, 1991, c. 879, 922]. JlaHHble Ipeaord yKa3bIBalOT HA «MOMEHT, BILIOTh
10 kotoporo coBepiraercs aericteue» [HBAPC, 1999, c. 508, 635] (cM. Takxke: up to (the point in
time or the event mentioned) [ODE].

Their life is uneventful until the arrival of Haynes; She worked at Cedar County Vet Services,
Randolph, a number of years until its closing; She served as a postal carrier for the United States
Postal Service until her retirement; Mr Khattak reiterated that he would stay in Islamabad til/ the
resignation of Prime Minister Sharif, He was granted conditional bail until a pre-trial hearing (LC).

Awnrnuiickuii npemior following ynotpebiseTcs B TEMIOPAJIbHOM 3HAYEHWH, yKa3bIBas Ha
cienoBanue neicTBuil (nocre, ecied 3a) [HBAPC, 1999, c. 795] (cMm. Takxke: after or as a result of a
particular event) [OALD].

Southern Miss has moved past the uncertainty following the departure of Todd Monken back
in January; Following the inspection it was decided to issue stop work notice to the project
proponent; Rumours that David Beckham and Victoria Beckham are set to divorce have been
denied following speculation about their marriage on social media; Ryerson was taken into custody
following the hearing; Helpers are needed to organize the pizza party following the competition;
The decision came following submission of the results of a survey held by the Dr. Hamman School
Parent Council; Following the examination, Wan underwent treatment, where the doctors removed
the cluster of worms (LC).

AHrmMiickue 00CTOSATETBCTBEHHBIE TPEINJIOTH on, upon, at, by, with, through sBIAIOTCS
MOJUTAKCHCHBIMA M MapKHPYIOT HECKOJBKO BapUaHTOB TAKCHCHBIX KAaTETOPHAJIBHBIX CHTYaIMi
OJTHOBPEMEHHOCTH  (CEKYHJApHO-TAaKCUCHBIX W MPUMApPHO-TAKCHCHBIX). B coderanuu ¢
JeBepOaTUBaMKi OOCTOSATEIbCTBEHHBINA TMPEAJIOr in BBICTYNAET JIMIIb B MOJAJbHOM 3HAUYCHUH,
0003Havas crocod coBepIIeHHsI 0003HAYAEMOTO TIIarojioM JEHCTBUS, U SBISIETCS MOHOTAKCHCHBIM.
OH MapKupyeT CeKyHIapHO-TaKCHCHBIC, B YaCTHOCTH, MOJaJIbHO-TaKCUCHBIE KaTerOpUAIIbHBIC
CUTYaIlUU OJTHOBPEMEHHOCTH.

AHTTUICKHUI TIPeUIOT on ynoTpeOseTcs B TEMIOPAIbHOM 3HAYECHUH, YKa3bIBask «HA TO, YTO
JCWCTBUE WJIM MOMEHT COBIQJAeT C JAPYTHM JEHCTBHEM WM MOMEHTOM WM HEIOCPEICTBEHHO
crlenyeT 3a HUM» (CM.: 00CTOSATEILCTBEHHBIE 000POTH BpeMeHHU B TepMuHoioruu b. H. AkceneHko)
[Akcenenko, 1965, c. 211] (cm. takxke: immediately after something [OALD]).
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B TemmopanbHOM 3HAUEHWUW JaHHBIA MPEJIOT YKa3blBa€T HA «IOCJIEIOBATEIHLHOCTD,
OUYEPETHOCTh HACTYIIJICHUS NEUCTBUN» WU «OJHOBPEMEHHOCTH M IOCJIEOBATEILHOCTh COOBITHIN
(60 8pems, no, nocne) [APC, 1991, c. 589; HBAPC, 1999, c. 567]. B TemnopaJbHOM 3Ha4YC€HUH
peuIor on (Kak ¥ CHHOHUMHYHBIA €My MPEJIOT upon) HOMUHHPYET «HAJIHMYUE CaMOT0 KOPOTKOTO
MPOMEXKYTKA BPEMEHH MEXIY IBYMS JIEHCTBUSMU», TIPU 3TOM OH «COOTHOCHUT JIBa JICUCTBUS, HE
JIOMyCKasi TPEINONOKEHHUs, YTO BpeMsl JIEHCTBHUS, BBIPAKEHHOTO CKA3yeMbIM, MPEAMIECTBYET
BPEMEHH OOCTOSITEIbCTBEHHOTO 000poTa» [AkceHeHko, 1965, c. 211], manpumep: Subject hadal
ready been transported to Samaritan on officer’s arrival, On arrival those with tickets are dealt with
by curt staff who couldn’t careless (LC).

[Ipennor on ymorpebnseTcss B KOHAWIIMOHATHHOM 3HAYEHWH, B YACTHOCTH, MPHU HAJTUYUU
KOH/IMIIUOHAIBHBIX aKTyalnu3aTopoB closer, further W &IpYrux, TMPU YKa3aHWW Ha HEKOTOPOE
yCJIOBHE TPOTEKaHUsI OCHOBHOTO JEHCTBUS BBICKa3biBaHWs (Ha, npu, 6, nod) [HBAPC, 1999, c.
568], manpumep: On closer observation, you notice her wrists are scraped and bruised (LC).
[Ipennor on ymoTpeOiseTcs B TEMIIOPATbHOM W KOHIUIIMOHATHHOM 3HAYCHUSX M MapPKHUPYET
CEMaHTHKY MTPUMAaPHOTO W KOHJAUIIMOHAIBHOTO TAKCHUCA OJTHOBPEMEHHOCTH.

AHTTIMICKHIA TIPEIUIOT upon SIBISIETCSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUM BapUaHTOM Tpesiora on
U ymoTpeOissercs B TemMmopaibHOM 3HaueHuu [Peitman, 1982, c. 136], nanpumep: Upon their
arrival the mutual aid units were relieved (LC). Kpome TOro, naHHBI Hpeasor MOXKeET
YIOTPEOIATHCS B KOHIUIIMOHAILHOM 3HAYCHHWH, B YaCTHOCTH, NMPH HAJHMYUU KOHIUIIHOHATHHBIX
aKTyanu3aTopoB closer, further, but u qpyrux B BBICKAa3bIBAHUSAX C MPEIOKHBIMH JIeBepOATUBAMHU
tuna upon closer observation, upon further observation, upon closer examination, upon further
inspection, upon closer inspection, but upon contemplation, upon further contemplation, upon
closer examination u pyruMH.

The Project’s web site is filled with words that on first reading appear to be for apple pie and
motherhood, but upon contemplation, the stark reality of what is being proposed hits home; Upon
further observation, they discovered he was suffering from an open wound on his face; Upon closer
inspection, there was a person hoisting that flag; The city received no products, and upon closer
examination, the employee’s home address matched the alleged manufacturer’s address on the invoices
(LC). B cuiy cBoelt TeMnopaibHON ¥ KOHAUIIMOHAILHOW CEMAHTUKU MOJIMTAKCUCHBIN MPEAsor upon
AKCIUTHIUPYET MPUMAPHO-TAKCUCHBIE KaTerOpUaTbHbIC CHTYaIllUH OJHOBPEMEHHOCTH M CEKyHIapHO-
TaKCUCHBIC, B YaCTHOCTH, KOHIUIIHOHATLHO-TAKCUCHBIEC KATErOPHATLHBIC CHTYAIIH OTHOBPEMEHHOCTH.

AHIIMACKUA TIpeIyIor at yNoTpeOsseTcss B TEMIIOPAIBHOM 3HAYCHUH TPH YKa3aHUHM «HA
Kakoi-mbo mepuon BpemeHu» (8, Ha, npu, no) [HBAPC, 1999, c. 155], nanpumep: Greenville
Police Chief Ken Miller, at their invitation, used a bullhorn to address the crowd; Neither Rousseau
nor an attorney was present at the hearing; This was consistent with what was found at the post-
mortem examination (LC).

AHTIMICKHIA TIpeuior af ynoTpeOisieTcss B Kay3ajdbHOM 3HAYCHWH, YKa3bIBas Ha MPUYUHY
0003Ha4aeMOro B BhICKa3bIBaHUU JeicTBUS (npu, no, na) [HBAPC, 1999, c. 155] (cm. takxke: used
to show the cause of something, especially a feeling) [CD]. JlanHbIil TpeIOT 9acTO YHOTPEOIsIeTCs
CO CIIOBaMH, BBIPQKAIOMUMH TCHUXUYECKYI0 PEAKIMI0O Ha pPa3JIMYHbICe BHEIIHUE COOBITHS, B
YaCTHOCTH, p€Yb M TIOBEJACHUE OKPYKAIOUIMX, MAPKHUPYs «IPUYHHBI JYIIEBHOTO COCTOSHHUSI,
BO3HUKILEIO B MOMEHT ONMCHIBAEMOr0 IIPOMLIECTBHUS U B pe3yiabTaTe €ro» [AkceHeHko, 1956,
c. 89], manpumep: But she chafed at the expectation that patients should as sume much of the
responsibility for their own care (LC).

[TonuTakcUCHBI TIpeuIor at ynoTpeOnsercs B TEMIOPATFHOM M Kay3aJbHOM 3HAUYCHUSX,
MapKUPYs MPUMAPHO-TAKCUCHBIE W CEKYHIAPHO-TAKCUCHBIC KaTeTOPHAIbHBIC CHTYallUH OJHOBPEMEH-
HOCTH, B YaCTHOCTH, Kay3aTbHO-TAKCHUCHBIC. AHTIIMHCKHIA TIPEJIOT by yIOTPEOIISeTCs B TEMIOPATEHOM


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cause
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3HAYEHWH, BhIpaXKast: «(a) mpuOImKeHNe K ONpeIelieHHON Touke BO BpeMeHu; (0) nelicTBrE B Ipeienax
oTpe3ka BpeMeHu Oombiie yacay [APC, 1991, c. 124], nanpumep: On the whole, though, this episode
just highlights the gapinghole left in the series by Steve Carell’s departure (LC).

Taxoke aHTIIMICKUN TIpeasior by ymoTpediseTcss B MOJAJbHOM 3HAYCHHWH, YKa3biBas Ha
Xapakrtep jaelictBus uim crnocod ero copeprienus [APC, 1991, c. 124; Akcenenko, 1956, c. 110],
Hanpumep: She learned them by repetition (LC). Emé oqHo 3HaueHne aHIIIMICKOTO mpeiora by —
WHCTPYMEHTAIIFHOE: BBIPAKEHUE OPYAUHHOCTH (MHCTPYMEHTAILHOCTH) (CM. CHHOHUMUYHBIH
npemior with) [Axcenenko, 1956, c. 111] (cm. Takxe: through doing or using something) [CD],
Hanpumep: It is common knowledge that children learn by observation (LC).

Kay3anpHoe 3HadYeHHE TaKKe XapaKTepHO IS aHTIMHCKOTrO Mpeasiora by. yka3zaHUE Ha
npuunHy uiau uctounuk (ot) [HBAPC, 1999, c. 300].

Then I was taken aback by her expectation; The automatic humor we took as kids is subverted,
sometimes to unintentionally surreal and disturbing effect, by the sudden intrusion of real-life physic;
The first time I saw those petite crocodiles scaling the walls of my bedroom I felt anxiety confronted
by their intrusion (LC). Takum 00pa3oM, aHTITHIUCKUH Tpesior by yrnoTpeOsieTcss B TEMIIOPAIbHOM,
MOJATbHOM, W Kay3aJlbHOM 3HAYCHHUSAX, MAapKHUPYS CEMaHTHKY IPHMapHOTO, MOJIAIBHOTO,
WHCTPYMEHTAITLHOTO/MEANATHHOTO B Kay3JIbHOTO TAKCUCA OTHOBPEMEHHOCTH.

AHTIHACKHN TIpeyIor with ynoTpeOiseTcss B TEMIOPATbHOM 3HAUYCHUH, YKa3bIBas Ha HA4ajo
unu okoH4anue vero-mi6o [HBAPC, 1999, c. 730], nanpumep: With fall’s arrival, pumpkin beer
frenzy is back and bigger than ever; With his departure wickets fell at regular intervals thus making
it difficult to chase; Little Italy just got a little bit more Italian with the arrival of Bosa Foods on
Commercial Drive (LC). WMcnons3yeTcsi aHTITMACKUNA TpeUior with ¥ B MOJAIBHOM 3HAYCHUU,
yKa3blBasgi Ha XapakTep NPOW3BOJUMOIO JEHCTBHS WM COIYTCTBYIOUIHNE OOCTOSTEIHCTBA HWIIH
MomeHThI [APC, 1991, c. 960; HBAPC, 1999, c. 730] (cm. Takxe: used to describe the way someone
does something) [CD].

[Ipu ymoTtpeOneHnn B MOJAILHOM 3HAUEHUHW JAHHBIA MPEUIOT YacTO YIMOTPEOIsIeTCs «Cco
CIIOBaMH, TEPEArOIIMMHU IYIICBHYIO PEaKIMI0O Ha IOBEJCHUE W BBICKA3bIBAHUS IPYTUX JUID)
[Axkcenenko, 1956, c. 270].

The author talked about the president with macabre fascination; Assistant Jefferson County
Prosecutor Edward Littlejohn Jr. said Sharp, who was friends with the priest, kept asking the priest
for money, with the expectation of repaying the money; With much hesitation, Devereaux accepts
the job, understanding his wife and other parties are also involved; Council approved a number of
variances, although with some hesitation; 1 also noticed with bemused admiration the occasional
extended technique coming into play (LC).

B kay3anpHOM 3Hau€HHM AHTJIMACKUN MPEIUIOT with yKa3blBaeT Ha «IIPUYMHY, BBI3BABIIYIO
JAaHHOE JCHCTBUE» WM Ha «HUCTOYHUK 4ero-mboo» [APC, 1991, c. 960; HBAPC, 1999, c. 730], «na
MPUYUHY JTYIIEBHOTO WM (PU3UYECKOTO COCTOSIHUS JIIOJICH, PUUNHY COCTOSHUS JIelT, BEIen» (CM.
Takke npeior at) [Akcenenko, 1956, c. 271]. Jlanuslii npeayior MapKUpyeT OJIHOBPEMEHHOCTh
COOBITHI TIPH Kay3aJIbHOU (MpUYHMHHON) cBsi3u [Tam ke 1999, c. 730] (because of; as a result of;
because of (something) and as it happens) [OALD].

However, the problem is aggravated with consistently listening to music with earphones; The
walls of the houses have become porous with constant intrusion and state surveillance; And with
this observation, Dennis found something to bring back to Wilkes-Barre (LC).

AHTIMICKHIA TIpeior with ymoTpeOnseTcss B MHCTPYMEHTAIbHOM/MEINATBHOM 3HAUYCHHUH
(cemMaHTHKAa «HHCTPYMEHTAIBHOCTH» WIH «OPYIUHHOCTH» CM.. [AkceHenko, 1956, c. 259)),
YKa3bIBasi HA «OPYIUE, C TTOMOIIBIO KOTOPOTO MPOU3BEACHO NEHCTBUEY HIIM HHCTPYMEHT M CIIOCO0
cosepiienust nerctBus [APC, 1991, c. 960; HBAPC, 1999, c. 730] (cm. Takxke: using something)


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/describe
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[CD], manpumep: When asked about how he likes Claremont, Herr Krebs responded with a common
observation (LC). B KOHIWIIMOHAIBHOM 3HAYCHWM aHTIUICKUI mpenyor with ymotpeodisercs,
yKa3bplBasi Ha «yclioBue wiam ocHoBanue» (¢, npu) [HBAPC, 1999, c. 730], nanpumep: With
repetition comes understanding (LC).

Wtak, aHrmuicKuil peytor with ynotpedisiercs B TEMIOPATbHOM, MOJJAIBHOM, Kay3albHOM,
WHCTPYMEHTAILHOM/MEIUATLbHOM W KOHJIWIMOHAILHOM 3HAUEHUSX, MAapKUPYys CEMaHTUKY
MPUMapHOTO, MOJIATBHOTO, MHCTPYMEHTAIBHOTO/ METMAIEHOTO, Kay3aJIbHOTO U KOHTUIIHOHAIEHOTO
TaKCHCa OJTHOBPEMEHHOCTH.

AHrnuiickuil mpemsior through ynoTpebnsieTcss B Kay3aJbHOM 3HAYCHHMH, YyKa3blBas Ha
MPUYUHY COBEpIIEHHOro aeucTBusi (u3-3a, no npuuune) [HBAPC, 1999, c. 497] (cM. Taxxke:
because of someone or something, or with someone's help) [CD], nanpumep: The story imagines a
utopian society that has achieved peace and stability through the prohibition of monogamy, privacy,
money, family, and history itself (LC).

AHTIUiicKuil peasior through ynoTpednseTcs Takke B MHCTPYMEHTAJIHLHOM/MEIUATBHOM U
MOJIAJILHOM 3HAYEHUSX, YKa3blBas HAa HMHCTPYMEHT WIH CcHoco0 neictBus (uepes, nymém,
nocpeocmsom) [HBAPC, 1999, c. 497].

This happens through repetition; To put on a Wild Hare Productions, Park said she selects her
casts through invitation; Science is a quest for truth through observation, experimentation and
reasoning; It was through the exhilaration of falling in love with a woman who she’d known for
years that Gordi started to learn more about herself (LC). Ilonurakcucueiii npemsor through
yIoTpedsieTcss B Kay3albHOM, HHCTPYMEHTAJIHHOM/MEIMAIBHOM M MOJAIBHOM 3HAUEHHUSX U
SKCIUIMIIUPYET CEMAHTUKY Kay3aJdbHOTO, WHCTPYMEHTAJIBHOTO, MEIUAIBHOTO W MOJAIBHOTO
TaKCHCa OJTHOBPEMEHHOCTH.

[Ipu coueranmu c jaeBepOaTMBAMHU AHTIIMACKUA TPEUIOT in YHOTPEOJSETCS B MOJATBHOM
3HAUEHHH, BBIPAXKasi CIIOCOO COBEPILICHUS JICHCTBUS, BRIPAKaeMOro riarojioM [AkceHeHko, 1956, c.
162] (cMm. Takxe: expressed or written in aparticular way; experiencing an emotion) [CD]. JlanubIit
MIPEJIOT SIBIISIETCS. MOHOTAKCUCHBIM M B CHJTYy CBOCH MOJATbHON CEMaHTHKH OH SKCIUTUIPYET JIUIIb
OJTHY Pa3HOBUJHOCTh CEKYHJApHO-TAKCHCHBIX KAaTEerOPHUATbHBIX CHTYal[Mi OIHOBPEMEHHOCTH, a
MMEHHO: MOIaJIbHO-TAKCUCHBIE KaTEeTOPHAJIbHbIE CUTYAIUH.

As 1 stared in admiration, 1 began to think about all the things I love about Colorado Rocky
Mountain winters; Simms broke off, shaking his head in recollection of the moment; He was just
sitting there, seemingly in contemplation; The cast members nodded in agreement; While Paul and
Jim handled the final task of releasing Lawrence’s ashes into Pearl Harbor, Paula stood off to the
side in quiet contemplation of her father, who died last December; In the confusion and chaos of the
final withdrawal, Dean’s jeep got separated from the rest of his command vehicles, and he was lost
behind enemy lines (LC).

[Ipemyioru o6CTOATENHCTBEHHON CEMAaHTUKH because of, despite, inspite of, for, inconsequence
of SABIAIOTCS MOHOTAKCHCHBIMM M OKCIUIMIMPYIOT OJMH BapUaHT CEKYHIApHO-TAaKCHUCHBIX
KaTeropualbHbIX CUTYalldil OJHOBPEMEHHOCTH (Kay3aJbHO-TAaKCHCHBIX, KOHIIECCHBHO-TAKCUCHBIX,
(UHATEHO-TAKCUCHBIX WM KOHCEKYTHBHO-TAKCHUCHBIX). B aHIIIHMICKOM $I3bIKE MOHOTAKCHCHBIN
npemior because of (Hapsmy ¢ TMOJUTAKCUCHBIMU TIpeyioramu through, at, by, with) BeICTyIIaeT B
KayecTBE HKCIUIMKATOpa CEMaHTHKHU Kay3aJbHOI'O TaKcHca (CM. O Kay3aJIbHOW CEMaHTHKE JaHHBIX
npeasioros: [Akcenenko, 1956, c. 89, 115, 226]).

AHrmickuil niperyior because of SBISETCS MOHOTAKCHCHBIM M YIIOTPEOJISIETCS B Kay3aJlbHOM
(mpuurHHOM) 3HaueHnH (u3-3a, eciedcmeue) [APC, 1991, c. 85; HBAPC, 1999, c. 209] (cm. Taxxke: used
before a noun or noun phrase to say that somebody/something is the reason for something) [OALD].
JlaHHBII IpeIOr MapKUPYeT Kay3aIbHO-TAKCUCHBIE KaTerOPUATTbHBIE CHUTYallUH OTHOBPEMEHHOCTH.
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According to Atari, because of the occupation, the separation wall was built, destroying
schools, lands, and homes; My school teacher friends are freaked out because of the hybrid
teaching; Identifying oneself as a Nigerian has become a burden because of the negative public
perception, particularly in transnational circles; Two of those premierships lasted only months
because of the fall of his coalition governments; My sorrow is half full because of the destitution of
passion (LC).

AHTIHMiicKue Tpeyioru despite / in spite of ynoTpeOastoTCsl B KOHIIECCUBHOM 3HAYCHHUH TIPH
HOMUHAIIUU YCTYIIKH (80npexu, Hecmomps Ha) (CM. Takxke: used to show that something happened
or is true although something else might have happened to prevent it) [OALD; HBAPC, 1999, c.
554].

Despite the permission, many businesses and services are staying closed or remote-only at
this point; Despite his dangerous occupation, he avoids unnecessary risk at all costs; Gun violence
is not uncommon around St. James, despite heavy usage of the park by residents; But despite their
intervention last night, today, France appears set to end a ban on hauliers crossing the Channel;
Bailey wasn’t showing signs of slowing down, despite a rough landing that had her hair caked with
snow; Québec, despite several invitations, also remains silent on the question; Despite that
repetition, though, this die-hard Star Wars fan loved the film; The product is selling, in spite of
huge competition from new lower-cost producers in South America (LC).

AHrmuiickuii mipepior for ymotpeOmsieTcss B (UHAIBHOM (II€JIEBOM) 3HAYCHUH TIPH
HOMUHAIUHU 11enu Wi GyHkmuu (cM. used to show purpose or function) [OALD], nanpumep: The
man was transported to Methodist Hospital in San Antonio for observation; Engineering Club
constructs robot for competition; Meanwhile, the woman was sent for medical examination; The
road is currently closed for technical examination by Forensic Collision Investigators with local
diversions in place (LC).

AHIIMIACKUI TIpe[yior in consequence of ymoTpeOnsieTcss B KOHCEKYTHBHOM 3HA4YCHHH,
MapKHUPys KOHCEKYTHBHO-TAKCHUCHBIC KaTEropHuajbHbIE CHUTYAI[MH OJHOBPEMEHHOCTH, HAIpPUMED:
They participated, argued, gave time, in consequence of their recognition of the value of education
and their exposure to the demanding world (LC).

3akioueHune

Wrtak, MoOHOTakCUCHBIC Tpemyoru during, after, before, since, untill, till, following, in
consequence of yNOTpeOJSFOTCS B TEMIOPAIbHOM 3HAYCHWHW W OKCIUTMIUPYIOT MPUMapHO-
TaKCUCHBIE KaTeropuaibHbIC CUTYaIuu OTHOBPEMEHHOCTH ¥ Pa3HOBPEMEHHOCTH
(mpenecTBOBAaHUS U CIEAOBAHUSA).

[TonuTakcUCHBIE MPEIOTH 00CTOSTENILCTBEHHOW CEMaHTUKU on, upon, at, by, with, through
MapKHPYIOT HECKOJBKO BapUAHTOB TaKCHUCHBIX KaTETOPHUABHBIX CUTYalldil OJHOBPEMEHHOCTH:
MPUMapHO-TAaKCUCHBIE M  CEKYHJIApHO-TAKCUCHBIE (Kay3aJIbHO-TAaKCUCHBIE, KOHIAMIIMOHAIHHO-
TaKCHCHBIE, HHCTPYMEHTAIbHO-TAKCUCHBIE, MOJAATbHO-TAKCHCHEBIE).

MOHOTaKCHUCHBIN TPEJIOr 00CTOSTEILCTBEHHON CEMAaHTHKU in YIIOTPEOISIeTCS B MOJAIBHOM
3HAYCHUU W SKCIUTMITUPYET JIUIIb OJHY Pa3HOBHIHOCTh CEKYHIAPHO-TAKCHCHBIX KaTEeropHaIbHBIX
CUTyalluid OJTHOBPEMEHHOCTH, B YaCTHOCTH, MOJAIBHO-TAaKCHUCHBIE KaTETOPHAIbHBIC CHTYaIlUU
OJTHOBPEMEHHOCTH. MOHOTaKCHUCHBIE TMPEAIOTH OOCTOSITENLCTBEHHOW CEMaHTUKU because of,
despite, inspite of, for MapKUPYIOT CEKYHJApHO-TAKCUCHBIE KATETOpPHAIbHBIC CHUTYaIlUH
OJTHOBPEMEHHOCTH, B YaCTHOCTH, Kay3aJlbHO-TAKCHCHBIC, KOHIIECCHBHO-TAKCUCHBIE U (DUHAIBHO-
TaKCHUCHBIE.
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SEMANTIC POTENTIAL OF ENGLISH TAXIS PREPOSITIONS

The present paper is devoted to the description of the semantic potential of English
monotaxical and polytaxical prepositions during, after, before, since, untill, till, following,
inconsequence of, on, upon, at, by, with, through, acting as taxis explicators in utterances with
prepositional deverbatives. English monotaxical prepositions during, after, before, since, untill, till,
following, in consequence of are used in a temporal sense and express primar-taxical categorical
situations of simultaneity, precedence and succession. English polytaxical prepositions of
circumstantial semantics on, upon, at, by, with, through mark several variants of taxic categorical
simultaneity situations. prima-taxic and various secondary-taxic ones, in particular, causal-taxic,
conditional-taxic, instrumental-taxic, modal-taxic. The monotaxical preposition of circumstantial
semantics in is used in a modal sense and expresses one kind of secundary-taxical categorical
situations of simultaneity: modal-taxical categorical situations. Monotaxical prepositions of
circumstantial semantics because of, despite, inspite of, for mark such second-tactical categorical
situations of simultaneity as causal-tactical, concessive-tactical, and final-tactical.

Keywords: mono-taxical prepositions, poly-taxical prepositions, taxis explicators, temporal
semantics, circumstantial semantics, primar-taxical categorical situation, secundary-taxical
categorical situation.
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TPAHCJIANUSA DKCITPECCUBHOCTH
MOJIMTUYECKOM PEYM B IIEPEBOJIE HA PYCCKHUM SA3BIK
(HA MATEPHAJIE ®YJITOHCKOM PEYH Y. UEPUYUJLIISA)

Yuncmon Jleonapo Cnencep UYepuunnw sensemcsi 6ecoMa MHO202PAHHOU NOAUMUYECKOL
JUYHOCIBIO, U38ECHHOU HA 8eCb MUp, 00OUBUUELCS NPUSHAHUS U YBANCEHUsT He MOTbKO 01a200aps.
c80eMy OCMpOMY YyMy U MEEPOOCHU O0yXd, HO U CNOCOOHOCMU UNU, NpasUibHee OyOem cKazamo,
MANaHmy npu NOMOWU SI36IKOBbIX CPEOCM8 GNIUSAMb HA pasym u cepoye okpycarowux. HMmenno
maxas yepma u nomo2aem CUIbHbLIM HOJUMUKAM 3aNOJYYUMb U YOepicams G1dcmb, a MaKdice
ucnov3o8ams eé, npeciedys onpeoeiénuvle yeau. Cpeou MuHeBUCMUYECKUX CPeOCm8 He NOCIEOHION
POJIb Uepaem dKCNpecCuBHOCb, ACNEeKM A3bIKA CEA3AHHBIU C BbIPANCEHUEM IMOYULL U UY8CME, HE 00
KOHYA U3YYEHHbI U 00 CUX NOp UCCedyeMblil He MeHbule, YeM JUYHOCMb CaMo20 YUHCMOHA
Yepuunns. Hzeecmrno, umo OpumancKuii NOIUMuYecKull oesmenib U opamop Hepeoko oopawaemcs 8
CBOUX NONUMUYECKUX Pedax K IKCNPEeCCUBHbIM CPeOCmEam 8blpa3umenbHOCmu, 4moovl 00CMUSHyms
Heobx00umMo20 3hexma. Jlannas cmamvs HANPABGIEHA HA PACKPbIMUE POU IKCNPECCUBHOCMU KAK
SA3bIKOBO2O 5A6ICHUSL, NPOSBNAIOUIE20CS 8 NOTUMUYECKOU peyll 6000We U 8 pedl Npembep-MUHUCIPA
bpumanuu, 6 uacmnocmu. Badicnou cocmaenaoweli cmamvil A615emcs makice U nepesoouecKull
aAcnekm dKCHPecCusHOCMU, d UMEHHO — KAKUMU CROCOOAMU MOJNCHO COXPAHUMb €€ HA OOANCHOM
VpO8He npu nepesode, 4modvl OHA BbINOHANLA Me JHce QYHKYUL, YMO U 8 OPUSUHALE.

Kniouesvie cnosa: askcnpeccuenocms, IMOMUBHOCHb, IMOYUOHATLHOCMb,  NOJUMUKA,
NOIUMUYEeCKUll OUCKYPC, Roaumuyeckas peds, Yuncmon Yepuuiis.

Beenenune

[TonuTHueckast peuyb OTHOCUTCS K OJTHOMY M3 BHJIOB TEKCTOB, COCTABIISIOMINX MOTUTHYECKHIA
JUCKYPC, OMOPHBIM KOHIIETITOM WJIM TOIMHMKOM KOTOPOTO SIBJSIETCSI HEMOCPEACTBEHHO IMOJIUTUKA —
«IeATENbHOCTh WHAMBHUJIOB U COLMAJIBHBIX TPYII, CBA3aHHAs C OTHOIIEHUSMHU IO TOBOAY
3aBOEBAHUs, yAEPKaHMS M MCIOJIb30BaHMUS BIACTH C LIEJBIO pealn3alu cBoux uHTepecos [BOC,
1998]. TlomuTHueckast peub Kak MPOLIECC OTHOCUTCA K OJHOMY M3 BHUJOB TakOW NEATEIbHOCTH,
BBITIOJHSSL TOMUMO (YHKIIMM MHTETPUPOBaHUS MH(GOPMALIMK B paMKaX MOJIUTUYECKOH cdepbl, emié
U (QYHKIUIO pEeryjiupoBaHUs OTHOIICHUH MEXAY HWHCTUTYTaMH BJIacTM M COLMYMOM B
KOMMYHHUKATHBHOH cdepe U BIUsHUE HAa CO3HAHUE YJICHOB 00OIIeCTBA MOCPEICTBOM ONPEACIEHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CPEACTB. Peanu3ys mocienHue OBE LEH, MOJIUTUYECKHE TEKCThl HEU30eKHO
MPUOOPETAIOT TAKYI0 YEpTy, KaK MaHUMYISATUBHOCTb, MPU KOTOPOH, KaK MPaBUIIO, IPUMEHSIOTCS
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KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpaTerMM SMOLMOHANBHOrO Bo3aekcTBus [MuxaneBa, 2009]. Orcrona
ClelyeT, 4TO K CYIIECTBEHHbIM COCTaBISAIONIMM TOJUTUYECKOW pEYM OTHOCUTCA U
JKCIPECCUBHOCTh. DKCIPECCUBHOCTB SIBJISIETCS HA JAHHBIM MOMEHT JIOCTaTOYHO HOBBIM IOHSTHEM,
KOTOpPO€ Hayaju U3y4daTh U ONPENETsATh CO BTOPOM MoJIOBMHBI XX B. B CBA3M ¢ 3TMM BO3HUKAIOT
mpoOJIeMbl ¢ pa3TpaHUYCHUEM JIAaHHOTO TMOHSATHUS C TaKUMH KaK «IMOIMOHAIBHOCTBY H
«OMOTUBHOCTB». B pabore «JlunrBucrtuyeckas teopuss smouuid» B. M. IllaxoBckoro
SMOIMOHAIBHOCTh M 3MOTHBHOCTh PACCMATPUBAKOTCA KaK CHHOHMMHWYHBIE IMOHATHUA, MPU 3TOM
OTZENsAsA OT HKCIPECCUBHOCTH, HANENSSA U T€X, U APYIMX Pa3HbIMH CBOMCTBAMU: SKCIPECCUBHOCTH
CBSI3aHA C TMPEACTABICHUSMU, 2 SMOTHBHOCTH/IMOIMOHATBHOCTh C YYBCTBAMH, OIIYIICHUSMU;
SKCIIPECCUBHOCTh — 3TO YCWICHUE BO3JCUCTBYIOLICH, BIEYATIISIIOLICH CUJIbI BBICKA3bIBAHUS, €O
XapakTepu3alus, a SMOTUBHOCTH/IMOIIMOHAIBHOCTD CIYXKHUT JJIsl BRIPAKEHUSI YYBCTB YEJIOBEKA, €ro
OTHOILIEHUS, €r0 OLIEHKH; SKCIIPECCUBHOCTh U3MEPSETCS MHTEHCUBHOCTBIO, & SMOLHUOHAIBHOCTh —
oueHouyHocthto M jp. [Iaxosckuit, 2008, c. 53—67]. E. M. T'ankuna-®enopyk B padore «OO0
AKCIPECCUBHOCTHU U AMOLIMOHAILHOCTHU B SI3bIKE» BBISIBUJIA POJOBUIOBYIO 3aBUCUMOCTh KaTeTrOpHil
SKCIPECCUBHOCTH U SMOLMOHAIBHOCTH — IO €€ MHEHHUIO IKCIPECCUBHOCTh M AMOI[MOHAIIBHOCTD HE
O00BEAMHSIIOTCS B OJTHO MOHSATHE, & PACCMAaTPUBAIOTCS KaK OTAEIbHBIE U CAMOCTOSITENIbHBIE SIBICHUS.
Jannyio teoputo B nanbHeimem pasBuwia JI. A. Kucenésa, chnenaB KaTeropuio 3MOLMOHAIBHON
OLICHOYHOCTH YaCTHOM pPa3HOBUIHOCTBHIO KATErOPUU SMOIMOHAIBHOCTU: JKCIPECCUBHOCTH>
AMOITMOHATBPHOCTH>0IICHOYHOCTH (3MOIIMOHAIbHAS OlleHOYHOCTh) [["ankuna-denopyk, 1958]. O. B.
3aropoBcKas B UCCIIEIOBAHUM PYCCKOIO SI3bIKa HAXOAUT KOMIIPOMHCC MEXTY NOHATUSAMH, JIeast UX
CMHOHUMAaMH, OJHAKO TEPMHUHOJOTMYECKH pPa3lelisisi OJHO OT APYroro, BBIBOJS YEThIpE pa3psiia
CJIOB, B CEMaHTUKE KOTOPBIX SMOIIMOHAIbHBIE U OI[EHOUHbIE KOMIIOHEHTHI BCETIa UTPAIOT BEAYIILYIO
pOJb:  COOCTBEHHO-DKCIPECCUBHBIE CJIOBA, HAMOIMOHAIbHO-OKCIPECCUBHBIE CJIOBA, 0Opa3HO-
SKCIPECCHUBHBIE  CJIOBA M  JKCIPECCUBHO-CTUJIEBBIE  cioBa  [3aropoBckas, 1983, c.
16—20]. O. C. AxmaHoBa nenaeT pa3rpaHUYEHUE, TI/I€ TJIaBHBIM AacleKTOM SBIISIETCS CBS3b C
KOHTEKCTOM — 3KCIIPECCUBHOCTD 3TO KaTeropus, mpuodperaemasi CIIOBOM WIH BBIPAXKEHUEM TOJIBKO
B JaHHOM pEUYEBOM KOHTEKCT€ WJIM «BHYTPEHHE TpuUCYyllas AAaHHOMY OJHOMY CIOBY (WiIH
BBIPOKECHHIO) KaK 3JIEMEHTY s3bIKay [AxmaHoBa, 2007, c. 56].

B pamkax cratem MBI OyJeM paccMaTpuBaTh BHINICNIEPEUUCICHHBIE TEPMHUHBI HE Kak
CUHOHHUMBI, a KaK pa3JIMuHbIE, HO CBSI3aHHBIE JPYT C JAPYrOM MOHSATHS. « IMOIUOHATBHOCTBY KaK
«HPABCTBEHHO-BOJIEBOE KAYECTBO JIMYHOCTH, XapAKTEPUIYIOLIEE TUHAMUKY U COJEPKAHUE IMOLUN
u gyBcTB» [DCII, 2000] mo mpuuuHe OGoJiee paHHETO TMOSBIICHHS B SI3BIKE, CBSA3U C IICHUXOJIOTHEH U
He 00s3aTeIbHON CBSI3BIO C PEYbI0, TIOCKOJIbKY CIIOCOOHA MPOSIBIATHCS HEBEpOATHHO, MBI OyaemM
paccMaTpuBaTh, Kak UCKIIOYUTEIBHO MCUXOJIOTHYECKOE SIBJIEHUE. « IMOTUBHOCTDY ONPEIEINM, KaK
CBOMCTBO sI3BbIKa BRIPAXKATh IMOIIMHU MTOCPEACTBOM peuH, odparasichk K padoram B. W. [llaxoBckoro,
paccMaTpUBaOIIEr0 SMOTUBHOCTh, KaK KOMIIOHEHT JIEKCHYECKOrO 3HAYEHHWs, CHYyXKaluuh s
BBIPDQKEHHUSI YYBCTB 4YEJIOBEKA, €ro OTHOLIEHUS M OLIEHKH. BaXHO OTMETHUTh OTHEIBHO, YTO
OIICHOYHOCTH HalleJIeHa Ha BIUSHUE Ha Moyrydaress coobdmenus [Searle, 1976].

«OKCIIPECCUBHOCTR» MBI OyleM paccMmarpuBaTh, Kak OoJjieeé IIUPOKOE TIOHSATHE, YeM
HMOTHUBHOCTH, KaK KaT€rOpui0 BBIPAKEHHs] CYObEKTUBHOTO OTHOIIEHUS MOCPEICTBOM BBIPA3UTEIBHBIX
CpeNCTBa S3bIKa U M300pa3UTENbHBIX CPEACTB PEUH, CBA3aHHYIO C MPEACTaBICHUSIMH, BKIFOUAIOIIYIO HE
TOJIBKO AMOTHBHOCTh, HO M OOpa3HOCTh, U MHTEeHCUBHOCTH [lllaxoBckwmii, 1975, 2008]. Ilocnennue
HaIleJIeHbl HE TOJIbKO Ha BRIPAXKEHUE IMOIMOHAIBHOTO OTHOILIEHHSI aJIpecaHTa peyr U BO3/IECUCTBUS Ha
PELMIIMEHTA, HO U Ha SMOLMOHAIBHOE YCWJIEHHWE CAMOIO BO3JEHCTBHS, aKUEHTHPYIOLIEE BHUMAHUE
OIMOHEHTa Ha OMNpEeNeNEHHOM MpenMeTe WM CYObeKTe, IMOBBIAIOIIee €ro akTyalbHOCTh. Ecmu
OTOOpa3UTh CXEMAaTHMYHO pa3rpaHUYEHHE TOHATHH, OHO OBl BBIIVINENO CIEAYIOMUM 00pa3oM:
9KCIPECCUBHOCTD =~ SMOTHUBHOCTDH =~ SMOLIMOHAIIBHOCTb.
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[TonmuTHyeCcKUil TEKCT MpenCcTaBiIseT coOOH COOOIIEHHE, B KOTOPOM MOJUTHYECKUN JesITeNb
3aKOAMPOBaT MH(OpMAaIHIO, HEOOXOAUMYIO IS UHTETPAllMU B CO3HAHUM CIyIIaTeNed, KOTOPhIMU
SBIIAIOTCS] KaK MPEJICTaBUTENN BIACTH, TaK U 000N uieH oOmectBa. MHpopmalnsa xe B CBOIO
ouepeqb opopmileHa TakKuM 00pa3oM, YTOOBI PELIUIHEHT HE TOJIbKO MPUHSI €€ K CBEJIEHUIO, HO U
NMoBepwJI B €€ aKTyaJbHOCTh Kak s ceds JWYHO, TaK M JJs Bcero ooOmiectBa, TO €cTb
SMOLIMOHAIBHO OKpACWJI, BJIOXHUB B cloBa 4yBCTBA. /[l JOCTHMXKEHMS BBIIIEHA3BaHHbIX
pe3ynbTaToB TPeOyIOTCS ONpeeNEéHHbIe SI3bIKOBBIE cpeAcTBa. B pabote «JIluHrBoctmimncTuka
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO si3bika» JuHrBucT JI. JI. HemoOuH mnepeuunciser criemyromue:
MEXJOMETHSI, CJIOBA, HA3bIBAIOIIME AMOIMH M aCCOLMUPYIOMIMECS C HUMH, MHTOHAIUS, 0COObIe
CHUHTAaKCUYECKHUE CTPYKTYPHI (TIOBTOP, SJLTUIICUC, HHBEPCHS U TIp.), clloBa-ycuiuTenu (terrible, nice,
great, dreadful), Bymbrapusie ciiom jexcuku (OpaHHBIE CIIOBA, MPOKIIATHS, HEIEH3YPHBIE CIIOBA),
(baMUIbSIPHO-Pa3TOBOPHBIN MOICTUIIb, IEPECTIPOCHI, TOBTOPHI, TUTIepO0IIa, yCeYeHHBIE CIIOBA U T. II.
[ToMuMO 3TOTO CloJa CTOUT M00ABUTHh Takhe CPEACTBA, KaK MOOYIUTENbHOE HAKIOHEHHUE, CIIOBA,
3aKovamme B ce0e 3HAYeHHE JOJDKCHCTBOBAHMS, MPOHUS, UIYTKA, KOMIUIMMEHT M TIp.
[HemoOun, 1990]. CoOTBETCTBEHHO, MEPEBOAYMKY TPeOYeTCsS HE TOJIBKO COXPAHHWTHh MOCHLT U
CMBICH COOOIIEHMs, HO M MpPHUAATh NEPEBOAHOMY TEKCTY COOTBETCTBYIOUIYIO 3KCIPECCHUBHYIO
¢dopmy. B HacTosIel cTaThe MPOBOIUTCS aHAIN3 MTOJUTHUECKONW PEeUYH, B OpUTHHAJIE U ITEPEBOE Ha
PYCCKHII SI3bIK HA IIPEAMET BBISIBIICHUS SKCIIPECCUBHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS.

OcHoBHast 4acTh

IIpembep-muHucTpa VYuHCTOHAa Yepuywiuii MOXKHO Ha3BaThb UIACAIbHBIM  IIPUMEPOM
MOJINTUYECKOTO JEATENs, YbH TEKCThI HAIOJTHEHBI SKCIIPECCUEN, BBITTOIHAIONIEH «BO3JI0XKEHHBIEC Ha
He€ 00513aHHOCTUY». DTO CBSI3aHO C TEM, UTO CaM IMOJHUTHUK 00JIafaeT SIPKO BbIpaXECHHBIMU YepPTaMHU
XapakTepa U TBOPUYECKUM CKIIQJIOM yMa, Beb OH OBLI HE TOJILKO IMpecTaBuTeNeM chepbl BIACTH.
OH ObUT cOmaToM, MAYIIUM BIIEPEIM BCEX M HE OOSIIMMCS PUCKHYTH CBOEH >ku3HBIO. OH ObLI
nycaTesieM, YeCTHO U KPAacOYHO OMUCHIBAIOIIMM pEajJbHble COOBITHS, COOCTBEHHBIE MBICIU H
sMoumu. OH OBUT XYIOXKHUKOM, IEHSIIMM KpacoTy U CTPEMSIIMMCS OTOOpa3uTh €€ OOJMK Ha
xoncte [MDC, 1998]. Beé 310 oTpasuiochk Ha criocobe HAMUCaHUS €ro MOJUTHYECKUX pedeid, B
0CcOOEHHOCTH Ha MUPOKO u3BecTHON «DynroHckoi peun» («The Sinews of Peacey, «Iron Curtain
Speech», «Fulton Speech») [International Churchill Society; Poccuiickoe ucropudeckoe
obmecTBo]. [lanHas pedp SBISIETCS OCOOCHHOW MO MHOTUM TNpUYMHAM. Bo-mepBbIx, eif He ObLIOo
YAENEHO JOJHKHOTO BHUMAHUSI C TOYKH 3pPEHHUS JIMHTBUCTUKA W TOTOMY €€ WCCIIeJOBaHHE
aKTyallbHO Ha JaHHBI MOMEHT. Bo-BTOpBIX, JaHHas pedyb 3alMOMHUIIACH JIIOASM HAa MHOTHE
JeCSITUIIETUS. BIEpEA, MMEHHO Onarojapsi €l cuMTaercs, 4YTO aBTOPOM IMOHSTHUS <CKEJIE3HBIH
3aHaBecy sBisAeTcs Yepuniib, x0T 310 U He Tak [OMD, 2003], a cama peub M3BECTHA KaK TOYKA
oTcuéra Hayaja «XOJIOJHOW BOWHBI». TpPyIHO HE COTJACUTBCS C TEM, YTO MOJOOHBIA TEKCT
BBI3BIBACT OOJIBIIIOE JTFOOOMBITCTBO M HYK/IA€TCS B aHAIIH3E.

1. «The name “Westminster” is somehow familiar to me. I seem to have heard of it before.
Indeed, it was at Westminster that I received a very large part of my education in politics, dialectic,
rhetoric, and one or two other things. In fact we have both been educated at the same, or similar,
or, at any rate, kindred establishmentsy.

CHayana Yepuwuib BOCHPOM3BOAMT JHAIIOT CO CiIyHIaTelaeM, MpsSMO oOpamasch K
MOCJIEIHEMY U BBICTaBIISI €0 PaBHBIM ce0e MpU MOMOIIM MECTOMMEHHS «MBbI», UCIOIB3YS CIOBa
U3 noBcenHeBHOU peun «familiary, nmepeyrcieHUsAMU OH Ji€laeT HAa OTHOLICHMSAX CO CIyIIaTelIeM
aKIEHT M YBEJIWYHMBAET SMOLMOHANBHBIN (oH snuTeramu «kindred» u cioBaMu-ycuIMTENsIMU
«very» «/{onorcen ckazamo, umo cnogo "Becmmuncmep" nouemy-mo xasxcemcsa mue 3nakomoim. YV
MeHs makoe eneyamienue, Oyomo s 20e-mo Civluall e2o u panvuie. M 6 camom oene, 6e0b UMEHHO 8
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Becmmuncmepe s nonyuun ceoe enasnoe obpazosamue 6 001aCmu NOIUMUKU, OUANEKMUKU,
PUMOPUKU, HY U KOe 8 KaKux Opy2ux ooaracmsax. B cywnocmu, mom Becmmuncmep, KOmopbulii cmoib
MHO2OMY MEHs HAYYU, U KOO C, 8 KOMOPOM YUUMECH 8bl, — 3A8EOCHUs. OUEHb CXONCUE UTU, B0
BCAKOM Cyuae, 8 00CMAMOYHOU cmeneHu poocmeerHuvley (nepeBo — eaepanbHbIi ..., AL P.).

[lepeBomunk nepenaét CTUIL OpaTopa JEKCUKON U3 OOBIICHHON XKHU3HH, JOCIOBHO MEPEBOIS
OOJBIIYI0 YacTh CJIOB, WHOTJA MPHUMEHSSI CMBICIOBOE PAa3BUTHE «TIABHOE» — HUMEHHO TO
oOpa3oBaHKe, KOTOPOE My MTPHUTOIUIIOCH, YTO, OJTHAKO, O€3 Very, KaKeTcs MeHee IKCIIPECCHBHBIM.

2. «Amid his heavy burdens, duties and responsibilities — unsought but not recoiled from — the
President has travelled a thousand miles to dignify and magnify our meeting here to-day and to
give me an opportunity of addressing this kindred nation, as well as my own countrymen across the
ocean, and perhaps some other countries tooy. B nanpHeiimem Uepunsuib, TOMHUMO Ha3BaHHBIX
cpencTB (AMUTETHI), IpUMeHseT rpaganuto (heavy burdens, duties and responsibilities, dignify and
magnify) U JIIEKCUKY C JIEMEHTOM MaciTabHoctu (thousand miles, across the ocean), TOCTENIEHHO
YBEJIMYNBAs YKCIIPECCHIO, OTYETO CITYIIATeNH OO0JbIe TPOHUKAIOTCS PEUBIO.

«Hecmompsi ma c60u MHO2OUUCTIEHHble U HEnpocmvle O00SA3AHHOCMU, KOMOPbIX MUCmep
npe3udeHm He uwenm, HO Om KOMOPbIX U He Oedcum, OH Cuel 8O3MONCHbIM npoderamv Oojee
MbICAYYU MUTL, YMOObL NOUMUMb U 8036EIUYUMbL CEOUM NPUCYMCMEUEM HAULY Ce20OHAUIHION C
gamu 6cmpeuy, 0ae MHe mem CAMbIM B03MONMCHOCHb BbICIYNUMb C oOpaujeHuem K 6pamcKomy
Hapooy Amepuxu, a makice K CGOUM COOMEYECMBEHHUKAM NO OPY2YI0 CMOPOHY OKeaHd, 8 Haodedcoe
makoice Oblmb YCAbIUAHHBIM U 8 Opyeux cmpanax mupay (nepeBon — denepalibHBIN ..., dII. P.).
XOTs MepeBOTYUK OTKA3bIBACTCS OT IMEPEUMCIICHHS, TEPSIsl OJIF0 AKCIPECCHH, OH CIIPABIISETCS C
9YBCTBOM «MAacIITa0a» M YCIEIIHO JIeJaeT MOJHYI SMOIMI OTChUIKY (HE HIIET, HO OT KOTOPBIX U
HE OSXHUT).

3. «lt is necessary that constancy of mind, persistency of purpose, and the grand simplicity of
decision shall guide and rule the conduct of the English-speaking peoples in peace as they did in war.
We must, and I believe we shall, prove ourselves equal to this severe requirementy. Uepuniib
BBICKa3bIBACT CBOM MBICIM W BKJIQJIBIBACT HWJICH B YMBI CITylIatesied, He cOaBisis W ITOBBIIIAS
AMOIIMOHATIBHOCTh B clioBaX. OH aKTHBHO HCIIONB3yeT OJIMIICTBOPEHHE Uil CO3/IaHHsi 00pa3oB
(constancy guide and rule), narHeraer armocdepy TpU IOMOINM TPAJANUH U3 CO3BYYHBIX H
PUTMUYHBIX JieKceM (constancy of mind, persistency of purpose, and the grand simplicity of decision),
MPU3BIBACT K JACHCTBHUIO MIOCPEICTBOM MOAAILHOCTH (must, necessary) v BBIIENSET BAKHOCTh TAKOBBIX
niepudpazom (We must prove ourselves equal to this severe requirement).

«Heobxooumo, umobvl nocnedosamenbHOCMb 8 MbICIAX, HACMOUYUBOCTNL 8 O0CMUNCEHUU
yeneu U BeIUYECMBEHHASI NPOCMOMA 6 pPeueHUsx ONpeoelany U HANPAeIanu NOAUMUKY
AH2NOA3LIYHBIX CMPAH 6 200bl MUPA MOYHO MAK dce, KAK U 8 200bl GoUHbl. Mvl 00s3aHbI
CNpasumvcsi ¢ 3MOU HeleeKoU 3a0ayell, U s He COMHe8aloCh, Ymo Ham 3mo yoacmcesy (NepeBol —
denepanbHbIii ..., 37. p.). YPOBEHb HMOIIMOHAILHOCTH B TIEPEBOJIE COXpaHEH Omaromaps
MPAKTUYECKH JOCIOBHO MEPEAAOIIUMCS CIIOBOCOYETAHUSIM C BBICOKOM dKcIpeccuei. OH ycrenrHo
TPaHCIMPYET YYyBCTBO MaciiTaba (Takke C IOMOUIbI0 COXPaHEHHOH NPEBOCXOJHON CTEMEHBIO
MPHUJIAraTeIbHOT0) M BOCXUINEHHS cTpaHoi. OJTHAKO MEPEeBOMYHMK TEPSIET JOII0 PUTMA, TOCKOIBKY
CIIOBA «IIOCJIEIOBATEIBHOCTh B MBICIISIX, HACTOHYNBOCTD B JOCTH)KCHUU II€JICH M BEITMUYECTBEHHAS
MIPOCTOTA B PEIICHUSAX» HE YBEITUYUBAIOTCS HA MOP(HEMHOM YpOBHE, Kak ObLIO B OpUTHUHAJIE.

4. «If the population of the English-speaking Commonwealths be added to that of the United
States with all that such co-operation implies in the air, on the sea, all over the globe and in science
and in industry, and in moral force, there will be no quivering, precarious balance of power to offer
its temptation to ambition or adventure». B 3aBeplieHIN pedy MOJUTHK CyMMHUPYET BCE CKazaHHOE,
COXpaHsisl YPOBEHb ASMOIMOHAJIBHOCTH B DPEUYH, MPUMEHSS €CIM HE Bce, TO OOIBIIYI0 YacTh
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U3MO0ICHHBIX TIpuEMOB: Maciutad (all over the globe), smutethl (precacious), EPEUNUCICHHE,
JIeNIaroIee akIeHT Ha MacinTade U BaKHOM MBICIHM oObeauHeHus (in the air, on the sea, all over the
globe and in science and in industry).

«Ecnu napoowr Benuxoopumanuu u bBpumancxkoco Coopysicecmsea Hayuii 00beOuHsm ceou
yeunus ¢ Hapooom Coedunennuvix [lImamoe Amepuxu Ha ocHO8e MeCHO20 COMPYOHUYEeCm8a 80 8Cex
obnacmsax u cghepax — u 6 6030yxe, u Ha Mope, U 8 HayKe, U 8 MEXHOI02UU, U 8 KYIbmype, — MO MUp
3a6ydem 0 MoM HECNOKOUHOM 8peMeHU, K020a Npeciiogymoe, HO CHOb HeyCMOUYUB0e PAGHOBECUE
CUI MO2TIO NPOBOYUPOBAMb HEKOMOPbLE CIMPAHbL HA NPOGedeHUe NOJUMUKY HeNOMEPHLIX aMOuyuil u
aganmiopusmay. (nepeBon — DenepanbHBIA ..., 31. p.). [lepeBogYMK TpPUHUMAET pEIICHHE
UCIIONIb30BaTh HE IMPOCTO TMPSIMOW TIEPeBOJA, HO JIOTHYECKH pPa3BUBAET WCXOJHBIE CJIOBa
(06vedunsmo ycunust), TOMOJHIET UX HOBBIMU eAMHUIIAMU (80 6cex obracmsx u cghepax), COXpaHss
BBICOKUI YPOBEHB SKCITPECCUH.

3akirouenue

OKCIIPECCUBHOCTh  SIBJIETCSI HEOTHEMJIEMOM 4YaCThI0 pE4YM, B YAaCTHOCTH B paMKax
MOJUTUYECKOIO JUCKYpCa, MOCKOJIbKY BBIINOJHIET BaXKHbIE (YHKIMH, CPEJH KOTOPBIX €CTh Kak
BBIPQ)KEHUE CBOMX YYBCTB, TaK W MAaHUIYJIMPOBAHUE HA IICHXOJIOTMYECKOM YypoBHe. PeueBas
crpaterust Yepuwyuis cheayromias: CHadajda OH YCTAQHABIMBAaeT KOHTAKT C ayIUTOPHEH,
3aMHTEPECOBbIBasl €€, OTKPbHIBAsCh Iepe] CIyIIaTeNsMU, COKpallaeT C HUM JIUCTAHLHUIO, SPKO
HPOSBIISIETCS. AMAJIOTMYHOCTh. 3aTeM, IOBBICUB 3aWHTEPECOBAHHOCTh HKCIPECCHEH, BHYIIAET
MBICJIH U HJIeH, MOTUBHUPYET Ha MOJIUTUYECKYIO aKTHBHOCTb.

[lepeBomunk 1O OOJBIIEH YaCTH CHpaBIAETCS C 3a7adeil COXpaHEHUs SMOLMOHAIBHOM
COCTABJISAIOLIEH, OJAHAKO BCIEICTBUE TEX WMJIM HHBIX (DAaKTOPOB, MEPEBOJ TEPAET HEKOTOPYHO €€
JIOJIF0 UCXOAHOTO TEKCTa, KOTOPYIO MPUXOAUTCS KOMIEHCUPOBATh HOBOBBEJIEHUSIMH NEPEBOIUMKA,
HE MCKaXaIOMIMMHU, HO JAOMOJHSIOMUME TekcT. [Ipu mepeBone Bcero Tekcra B o0IIeH CI0XXHOCTH
ObUIM  TPUMEHEHbl Takue TpaHchopMaluu: KaJbKUpOBaHHE, J00aBIeHHE, OMYIICHHUE,
reHepaau3alys, KOHKpETH3alus, JOruyeckas CHHOHUMHUS, OSKCIUIMKauus M Jpyrue. BaxkHo
OTMETHUTh, 4YTO HACTOSIIEE WCCIEAOBAaHUE 3aTparuBaeT JMIIb 4YacTb TEKCTOB, CO3JaHHBIX
Yuncronom YepumiieMm, OJHAKO OHO OOJIaJaeT BBICOKUM YpPOBHEM IIE€PCIEKTUBHOCTU IS
OyIylIuX UCCIeI0BaHUM.
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REPRESENTATION OF EXPRESSIVENESS IN TRANSLATION
OF POLITICAL SPEECH INTO RUSSIAN LANGUAGE
(BASED ON “THE SINEWS OF PEACE” BY W. CHURCHILL)

Winston Leonard Spencer Churchill is a very versatile political person, known throughout
the world, who has won acceptance and respect not only thanks to his sharp mind and fortitude,
but also the ability, or, probably, it would be more correct to say, talent to influence the mind
and heart of people linguistic tools. It's the feature allows strong politicians to gain and retain
power, as well as use it in pursuit of certain goals. Among linguistic tools, expressiveness plays
an important role, an aspect of language associated with the expression of emotions and
feelings, which isn't fully studied and still being studied, considered no less important than the
personality of Winston Churchill himself. However, thanks to the research already carried out
on this topic, it's known that the British politician and orator often uses expressive tools in his
political speeches in order to achieve the desired effect. This article is aimed at revealing the
place of expressiveness as a linguistic phenomenon that manifests itself in speech as part of the
political activity in general and the Prime Minister of Britain, in particular. But an important
component of the article is also the translation aspect of expressiveness, especially by what
ways can it be kept at the proper level during translation so that it performs the same functions
as in the original.

Keywords: expressiveness, emotional breadth, emotionality, politics, political discourse,
political speech, Winston Churchill.
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TPAHCJIUCKYPCUBHBIF CEMAHTUYECKUMN AHAJIN3
TEPMHUHA «MEJAUAIUSD

B cmamve nposooumcsi dehunuyuonnsill ananuz mepmuHa «MeOuayusy, pearuzvIouwuics 6
PA3HbIX  chepax — uenoBeuecKol  HCUBHEOeSMEeNbHOCMU.  KOHGIUKMONO2UU, — MEeHCOYHAPOOHBIX
OMHOWEHUSAX, 00PA308aHUU U NPOPDECCUOHATbHOU KOMMYHUKayuu. CeManmuxa mepmuna «meouayusy,
peanu3yioue2ocs 8 KOHQIUKMONOSUU U MENCOVHAPOOHLIX OMHOWEHUSX COCMABIsem OCHO8Y, Ha
KOMOPOU Oemanu3upyemcsi CeMaHmuKa 0OHOUMEHHbIX MEPMUHOB, Peanu3VIOWUXCs 8 Opyux 001acmsx.
B cmamwve npusoosimcsa onpedenenus meduayuu, npeoCmasneHHvle 8 OHAAUH CLO8APSX OMKPLINO2O
oocmyna (Slovary.ru, Axademux, Macmillan Dictionary, The Free Dictionary by Farlex, Oxford
Learner’s Dictionary, Cambridge Dictionary). Ocoboe sHumanue yoensemcs cOOepHCAHUI0 MEPMUHA
CIUHCBUCMUYECKASL MeOUAYUSL», CEMAHMUKA KOMOPO20 8bI80OUMCS U3 ONpeOeleHUll, NPeOCMasIeHHbIX
8 NyonuKayusx, NPOUHOEKCUPOBAHHLIX 6 Haykomempuueckol Oasze Elsevier Scopus. Ha ochoge
CEMAHMUYecKoe0 CcoCmasa Cloga «Meouayusy O0enamecs 6bl800bl O HeOMbEeMIeMbIX JIeMEHMAaxX
MPAHCOUCKYPCUBHOU U MPAHCKYILIMYPHOU Meouayuu u 06 usmepeHusx ee d¢hgekmusHoll peanusayuu.
Cmamvs modicem Oblmb noiesHa Oas ucciedogameineti 6 00IACMU KOZHUMUBHOU JUHSBUCIUKU,
nepesooosederUs 1 npenodagameineti UHOCMPAHHBIX A3bIKOS U OUCYUNIUH, CEA3AHHBIX C OCHOBAMU
npogeccuoHanbHol, 0e0601 U MENHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa: meouayus, KOHGIUKMONO2UA, MEHCOYHAPOOHBIE OMHOULEHUS, MeOUAmop,
MPAHCOUCKYPCUBHASL KOMMYHUKAYUS, MPAHCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUS/

Beenenne

B coBpemenHoM o0miecTBe BcE€ 0oJbllle BHUMaHUS yjensercs: mpobieme 3(pQGeKTHBHOCTH
nepeaayn 3HaHMSA U KauecTBYy ero ycBoeHHs. [loBcemecTHOoe BHepeHHE HU(POBBIX TEXHOJIOTHHA
OPUBOAMT K TOMY, YTO MHQOpPMALUs CTAHOBUTCS JOCTYIHA IIMPOKOM myOnMke, He
MOJrOTOBJIEHHOM K BOCHPHUATHIO 3TOM HH(opManuu. Pa3BuBarommecs TeIeKOMMYHMKAllMU U
CHCTEMBI BHJICOKOH(EPEHIINI CIIOCOOCTBYIOT Pa3MBIBAaHUIO I'eOrpa@uecKuX CTPAHMIl CHUKECHUIO
npoOJIeMbl JIUCTAHIIMOHHOM pa3o0IIeHHOCTH, C OJHOW CTOPOHBI, HO YCHJIMBAET IPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C KYJIBTYPHBIM M SI3BIKOBBIM OapbepoM. B cBA3M ¢ 3TUM BO3HMKAET aKTyaJbHOCTb
pa3pabOTKM MEIUAlMOHHBIX CTpPaTerMii B YCIOBHSAX MEXKYJIbTYPHOH M MEXAMCKYPCHUBHOM
KOMMYHUKAIUH [T TOBBIIEHUS €€ 2P PEeKTUBHOCTH.

Panee MBI paccMaTpHBaiM CTaTUCTHKY IMPEACTABICHHOCTH TEPMUHA «MEIUAIUs» B KOHTEKCTE
MUTpAIFH B CTaThsSIX POMHIEKCUPOBAHHBIX B 0a3zax maHHbBIX e-Library.ru [Mcaesa, 3ybapea, 2019a] u
Elsevier Scopus [Mcaesa, 3yoapesa, 20196] 1 0cOOEHHOCTH UCTIOIH30BAHUS METUAITUOHHBIX MPAKTHK B
Oo0y4eHUN WHOCTPAaHHBIX CTyaeHTOB [Mamkyna, McaeBa, 2020], roe oTMe4anu TEHIACHIUIO K
PACIIMPEHUIO 3HAUEHUS JaHHOTO TEPMUHA M €r0 aKTUBHOE NMPHUMEHEHHE HE TOJBbKO B IOPUANYECKON
cepe, KOHDIUKTOIOTHH U MEXTyHAPOIAHBIX OTHOIIEHHUSX, HO U B JIMHI'BUCTUKE U N1€1arOTHKe.

Iesnb 1aHHOTO MCCIIEAOBAHUS — U3YYUTh CEMAaHTUUYECKOE COJIEpKaHUe TEPMHUHA «METUaLUs»,
BBISIBUTH OTTEHKH 3HA4YEeHUs, 3a()MKCHPOBAHHBIE B TOJKOBBIX CIOBApsAX HAa PYCCKOM U aHTIUICKOM
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S3BIKaX U B HAYYHBIX MyOnuKanusx. [Jis JOCTHKEHHs TaHHOW 1eH OBLIN MCIIOJIh30BaHbl OHJIANH
clioBapu OTKpbITOoro jnocryna (Slovary.ru, Akanemuk, Macmillan Dictionary, The Free Dictionary
by Farlex, Oxford Learner’s Dictionary, Cambridge Dictionary) u myOJukanuu Ha aHTJIHHCKOM
sI3bIKe, MHIEKCUPOBAaHHBIC B HAyKOMeTpuueckon 0asze manHbix Elsevier Scopus.

Jde(pMHUIIHOHHBINA AHAIU3 TEPMHUHA «MeIUALUD)

B xoxe uccrnenoBanust onpeaeneHuil CI0Ba «MEAUAIHs B PYCCKOS3BIYHBIX U aHTJIOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBapsX, Mbl BBIBUJIM TpU OOOOIIEHHBIX TUIA 3HAYEHHM, OTHOcAIUXCS K cdepe
KOH(IMKTOJIOTHH (WM FOPUCTIPYACHIINN), MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIICHUH u duimocopuu (Uau
WJICOJIOTHH ).

Mennanus B KOH(PJIUKTOJIOTHA

PaccmoTpuM mepByro Tpymiy 3HAUEHUH, pealu3yIOIIUXCS B 00JIACTH KOH(IMKTOIOTHH WU
ropucnpyneHnu. B Ta6i. 1 ceMaHTHYECKU COCTaB TEPMUHA «MEAHAIHD B KOHMOIUKTOIOTUH (CM.
[Tpunoxxenue 1) mpenacTaBieHbl OTTEHKM 3HAYEHUH, BBISIBICHHBIC B TIpoliecce Ne(GUHUIIMOHHOTO
aHallM3a CIIOBa «MEIuaIus». BOIBIIMHCTBO PYCCKOS3BIYHBIX TOJKOBBIX CJIOBAPEH OMpPEAesSIOT
MeAMAalHio, Kak IOCPEJHUYECTBO, MPU HATOM OTMEUYaeTCs, YTO 3TO TEXHOJOTUS MHUPHOTO
YperyaupoBaHuss KOH(DIUKTOB ¢ y4yacTHEM TpeThed, HE3auHTEPECOBAaHHOW U  IMOJITOMY
OecnipucTpacTHOM cTOpoHbI. [locpeaHnYecTBO, KaK MPaBUIIO, OCYIIECTBISIETCS MTyTEM IIEpEroBOPOB,
pE3YNIbTaTOM KOTOPBIX SIBIIICTCS TPUHATHE pemieHuid. Kpome Toro, orMedaercsi, 4To MeIUaTop
YIpaBIseT 3TUM MPOLECCOM M BIMSIET HAa ero ucxoia. B kauecTBe mpuMepoB Takux 0OOOIIEHHBIX
OnpeieNieHul MOXHO TPUBECTH cleayloue: (1) nepezogopmwuiii npoyecc no paspeuieHuro
KOH@IUKMA ¢ yyacmuem nocpeoHuxka-meouamopa [DHUUKIONEANYECKHA CIOBaph MO IMCUXO0JIOTHU
u nenaroruke, 2013]; (2) oona uz mexnonozuil arbmepHamueHo20 ype2yiuposanusi ChOpo8 (aHai.
alternative dispute resolution, ADR) ¢ yuacmuem mpemveii HeUmpaibHOU, ODeCnpUcCmpacmuol, He
3QUHMEPecOo8aHHOl 8 OAHHOM KOHQIUKmME CMOPOHbI — Meouamopa, KOMopbli HnoMo2dem
cmoponam evipabomams onpedenénHoe coeiauenue no cnopy, npu dMom CMOPOHbL NOIHOCMbIO
KOHMPOIUPYIOmM Npoyecc NPUHAMUA peuleHus no Ype2yaupoeaHuro cnopa u YCclous e2o
paspewenus [ Buxkunegus, 2000-2021].

Meauanusi B MeKIYHAPOIHbIX OTHOLLIEHUSX

PaccmoTpuM BTOpYIO TPYIIy 3HAUYECHUH TEPMHHA «MEIUAIHSY, PEATH3YIOMUXCS B 00IacTH
MEXIyHApOAHbIX OoTHOmEeHWH (cMm. Tabm. 2, mpun. 1). B rpynme omnpenenenuii, oTHOCSIUXCA K
cdepe MexAYHAPOJHOTO MpaBa U MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHU, CEMBI «IIE€PErOBOPHBIN MPOIECCH U
MIPUHATHE pELICHUI» He BXOAIT B CEMAHTUKY TepMHHa «Meauanus». [lostomy B AgaHHOM
KOHTEKCTE JaJAuM O0O0OIIEHHOE ONpeiefieHue TEPMUHA «MEAUALNs KaK MOCPEAHUUECTBO, yUacTue
TpeThel, HEe3aWHTEPECOBAHHON CTPaHbBI/TOCYAAPCTBA/IEPkKaBbl B MEXKAYHAPOIHOM KOH(IUKTE C
[eIbI0 MUPHOTO pa3pemieHus npotuBopeunit. [lpuBeném mpumep Nom0O0HOTO OMpeNeNieHUs W3
TOJIKOBOTO CIIOBapsi: (3) MedCYHApoOHOe NOCPeOHUYeCma80, MUPHBIL CHOCOO  paspeutenus
MeAHCOYHAPOOHBIX CNOPO8 NPU NOMOWU U COOCUCMBUU 20CYOApPCMBa, He YUacmeyioujeco 8 cnope
[Enumkun, 2010].

Omnpenenenue, npeacTaBlIeHHOE MocaeaHuM B Tabm. 2, 0JHaKO, CTOUT OTMETUTD OTAEIIBHO
(cMm. ipumep (4)): (4) eoopyoicennoe nocpeonuuecmeo, pakmuyeckoe HeUucCnoIHeHue NPUHIMbLX
obsa3amenvcme yacmo 61e4yém 3a CcoOOU B8OOpPYI’CEHHOoe B030elicmeue HA Hapyuwumens
[Enumkun, 2010]. DTO eauHCTBEHHBIN ciydail, 3aUKCUpPOBaHHBIA HaMH, B KOTOPOM cCeMa
«MHPHOE yperyIHpOBaHUE MEXIYHAPOTHOTO KOH(MIMUKTA» 3aMEHSETCS Ha «BOOPYKEHHOE
yperyJaupoBaHUe MEXJIYHApOAHOTO KOH(JIMKTa» © J00aBiIgeTcs CceMa «KOHTPOJIb H
BO3/eiicTBHEY», HE 3a(UKCUPOBAHHAS B JPYTrUX 3HAYCHUSIX B KOHTEKCTE MEXIYHapOIHBIX
OTHOILIECHUM.
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MupoBo33peHuecKasi MeIHanust

B Tperpio Tpymnmy 3HAUEHUN BOIUIM ONPEISICHHS, OTHOCSIIHUECS K IIHUPOKOMY KpPYTY
MPEIMETHBIX O00JIacTei, MOCKOIBbKY OHHM CKOHIICHTPHPOBAaHBI Ha Wjee INepefadyd 3HAHHUA U
BO3/IeCTBUST Ha MupoBo33penue (cM. [Ipunoxenne 1, Tabn. 3. CemaHTHYECKUH COCTaB TEpMHUHA
«eauanus» B punocopun).

PaccmotpuMm Gonee moapoOHo kaxaoe ompenenenue. Onpenenenue (5) OTHOCUTCS K 0bIacTu
dbunocodun: (5) nocpeoHuuecmso Kak Memoo OUANEKMUUECKO20 PA3peueHUst RPOMUBOPEHULL MeNHCOY
COUHUYHBIM U OOWUM, UeTIOBEKOM U NPUPOOOU, UHOUBUOOM U 0OWECMBOM, CYOBEKMOM U 0OBbEKMOM
[Antinazi. Durukinoneaus cormonorun, 2009; TonkoBsii croBaps 1o corponorum, 2013].

B orom 3HaueHWM coxpaHuiach oOmas A7 OOJBIIMHCTBA OMpPENEICHH ceMa
«mocpenaudectBo». Cema «paspenieHue KOHMIMKTay HOCUT JOCTATOYHO OOIIMK XapakTep. DTO
MOJET OBITh TPOTUBOpPEYNE MEXIY TaKMMU (PUIOCOPCKHMH KaTerOpHsMH, KaK CIUHHYHOE WU
o0111ee, YeIoBeK U MpUpOa, MHAUBUI U OOIECTBO, CYObEKT U 00BeKT. Pa3perienue nporuBopeunii
JOCTUTAETCS TIOCPEACTBOM  JUAJCKTUYECKMX MeToAoB. I3 ompeneneHuss He TOHATHO,
MOJIpa3yMeBaeTCsl JIM 31IECh POJIb TPETHETO JIUIA, KaKk Meauaropa. [IpedmonaraeM, 94To B TaHHOM
KOHTEKCTE 3TY POJIb UTPAIOT METOJIBI JTHATICKTHKH.

Omnpenenenue (6) oTHECEM K 00JIacTH MEIUAKOMMYHUKALWA: (6) npoyecc mpanchopmayuu
UOeono2U4ecKUx  YCMAaHo8oK 8  cooepicanue  HoBoCmel  NOCPeOCmBoM  Kiaccupurayuu
arcypuanucmamu CMU nosocmuvix cooowenuti [Eppemona, 2000].

D10 ompeescHne BKIIOYAeT B ce0s1 HanOoIbIIee KOJIMYECTBO CEM B JAHHOW TPYIINE: y4acTHe
TPEThEe CTOPOHBI, KYPHAINCTA, KOHTPOJUPYIOMIETO CIOCO0 MpEeJCTaBlIeHUsT MeIua COOOIICHHIA
nyTéM HMX KIacCH(PHUKAIMU C I[ETbI0 W3MEHEHHS COJEpKaHUsS COOOMIEHUN W HICOTOTUYECKUX
yctaHoBok. Cnenyromue na omnpeneneHus (7) u (8) MOXHO OOBEIMHHTH OOIIEH WHTEHIIMEH
«BJIMATH Ha Tpouiecchl U 3pdekTo»: (7) mediate — to change the effect or influence of something,
especially to make the effect less bad [uzmenamo 3¢pghexm unu erusiHue we2o-1ub60, 0COOEHHO
umobbl coenams s¢pexm menee nnoxum’ [Macmillan Dictionary, 2021]; (8) the process of
influencing something and/or making it possible for it to happen [niporiecc BIUSHUS HA YTO-ITIHOO
W/WIM CO3JIaHue YCIIOBUH JTsl TOro, 4ToOBI 3TO Tipon3onwuio] [Oxford Learner's Dictionaries, 2021].

PaccMoTpeHHBIC BBINIE ONPENEICHUS SBISIOTCS 0a30BBIMH JUIsl TIOHUMAaHUS TepMHUHA
«MeIuaIus» BXOJSAIIETO B JIPYrHe MpeaMeTHbIe 00acTu. BBHUy TOro, 4To ATH HOBBIC 3HAUCHUS
emé He 3aKCHPOBAHBI B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX, MBI C/I€JIaeM BBIBOJ, YTO 3HAYCHHUSI, KOTOPbIE OyIyT
MIPEICTAaBIICHBI HUXKE, HE SIBIISIOTCS KOHBEHITMOHATbHBIMHU.

JIMHTrBHCTHYECKasI MeAUAIUSI

[TockombKy OOBEKTOM HAIIETO HWHTEpeca SBISICTCS 3HAYCHUE TEPMUHA —«MEIUAIUs,
peanm3yromieecsi B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE, TMPAKTUYECKH HE TIPEICTABICHHOE B TOJIKOBBIX
CIIOBApSIX, MBI OOPATHIIMCH K 3HAYCHUSIM, TTOJTyYCHHBIM MPY aHAIN3€ HAYYHBIX CTATeH, OTHOCSIINXCS K
JTAHHOM TIpeaIMEeTHON oOmacTtu. [[ims ATOro Mbel BOCHOJIB30BAMCH IMOWCKOBBIM cepBucoMm Elsevier
Scopus. B ycnoBusix moucka mo cioBocodeTanuio linguistic mediation ObUTH BBEI€HBI OTpaHHYCHUS HA
orpacis 3HaHui (Arts and Humanities) u Otkpeiteiii moctyn (All open access). [anee meromom
PYYHOH BBIOOpPKHM OBUTH OT(HHIBTPOBAHBI M W3YYEHBI CTAThH, B KOTOPBIX JAOTCS ONPEICTICHUS
MEIMaIlK, CBSI3aHHBIE C TIepefaveil 3HaHWs. AHAIM3 TONYYEHHBIX OINPEICICHHIA ITO3BOJIMII HaM
BBIJICNTUTH CJICIYIONIHE CEMBL: «PEIICHHE MPOOJIeMbl KOMMYHUKAITUIY, «y4acTHE TPEThEH CTOPOHBI»,
(GI3BIKOBOE TTOCPETHUUECTBOY, «IIEPEBOJ] B PAMKAX OIHOTO SI3BIKA», «II€PEBOJl C OJHOTO SI3bIKa HA
JPYToit», «IepepadoTKa TEKCTay, «KOHIIENTYalbHOe/ KOTHUTUBHOE IMOCPEIHUYECTBOY, «KYIBTYPHOE
MOCPETHIYECTBOY, «UCIIOJIL30BAHUE CIEITUATBHBIX HHCTPYMEHTOBY.

" 3nech u manee maeTcs aBTOPCKHI MEPEeBOJI ONIPEICIICHUN U BBIJEPIKEK U3 CTaTe HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE.
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[Tpu rpy0oii KaTeropu3aiy OnpeaeIeHI MOKHO BBIJICIUTh TPH THIIA MEIUAIIUU: SI3BIKOBAs,
KOTHUTHBHAS U KYJIbTYpHAs, IPU 3TOM DS/ ONpPEACTICHUI MOTYT B ce0sl BKIIOYATh Pa3HbIC THUIIBI
Mmenuanuu. Takoil moaxon cornacyercss ¢ BuaeHueM lO. Jlapumr u  H. Caenko, KoTopsbie
MpeajaraloT paccMaTpuBaTh TpPU M3MEPEHHUs MEIUAllMU: TEKCTOBOe (Mepenaya CoAep KaHUs
TEKCTa), KOHIIETITyalbHOE (00Jer4yeHne JoCTyna K 3HaHUsIM) 1 KOMMYHHKAIIMOHHOE (YCTaHOBIICHHE
COLIMANLHOW U KYIbTYpHOH cBsi3u Mexay moaeMu) [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 22].

Paccmorpum rpynmy ompeneneHuid, chOKYCHPOBaHHBIX Ha SI3BIKOBOM Memuarmu. CoriacHo
«HoBoMy cllOBapr0 METOAMYECKMX TEPMHHOB M TIOHSTHIT», MEAMaIMs MPEICTaBIsieT co00il «poliece
OOIIEHUST MEKTY JTFOJIbMHU, KOTOPBIE TT0 TOM WIJIM WHOM NPUYMHE HE MOTYT OOIIATHCS HANPSIMYIO»; «3TO
OTHOCHTCSI K YCTHOMY WJIM TIMCBMEHHOMY II€pEBO.TY, 0000IIEeHHI0 HH(OpMAIMK, 3anic HHHOPMALIUH ¢
LENbI0 Mepeaaun ee IpyroMy. Meauanus 3aKiIioyaeTcsi B epepadoTKe y)Ke CYIIECTBYIOIIETO TEKCTa»
[AzumoB, lykwn, 2009]. JlaHHOE ompeaeneHHe BKIIOYACT B CEO0S CEMBI: «PEIICHHE TPOOIIEMBI
KOMMYHUKALIUM», «y4acTUE TPETbEH CTOPOHBI», «SI3BIKOBOE IOCPETHUYECTBO», «TIEPEBOJ C OTHOIO
S3pIKAa Ha JPYron», «aiepepaboTka TEeKCTa». AHAIOTUYHBIA CEMAaHTHYECKMH COCTaB HMMEeT TEpMUH
«MeIualys», MPeICTaBICHHbI B CTaThe, MOCBAIIEHHOM MOHMMAHWIO JIMHIBUCTUYECKON MeTualiu
YUUTENSAMU aHTJIMICKOTO SI3bIKa B CpeIHUX IKoyiax. ABTopsl otMevaroT, uto B 2001 1. Coer EBporibl
BBEI MEIMAIIMI0O B TEPEYCHb S3BIKOBBIX BHJIOB JICATEILHOCTH, HApsIy C PELENTUBHBIMH,
TEKCTOMOPOXKIAIOIIUMHI 1 KOMMYHUKATUBHBIMU BUJIAMH JEATEILHOCTA. AKLIEHT NPU 3TOM JIENaeTcs Ha
nepeBomqueckoil  nestenbHocTH  [Alvarez, Hernandez, 2021]. . Xopar Takke acCOLUUPYET
JIMHTBUCTUYECKYIO MEJIMALIMIO C TIEPEBOJIOM, OXBATHIBAIOUIUM PA3IMYHbIE BUIBI TIEpeaun COACPKaHMU,
BKJIIOUAsl B JTAHHOE TIOHSTUE YCTHBIM U MUCHMEHHBIA MEXBS3bIKOBOM MEPEBO, a TAKXKE TMOPUIHBIE U
OoumonanbHbIe (POPMBI, TAKHE KaK YCTHBIN MepeBo/] ¢ ucTa u cypaomnepeBox [Horvath, 2020, p. 5].

CnenyeT OTMETUTBH, 4YTO $3BIKOBAas MeEIUAIUsl BaKHA KaK B pEIENTHBHOM, Tak M B
MIPOJYKTUBHOM pPEXHME, TTOCKOJIbKY OHA «JI€JIaeT BO3MOXHBIM OOIIIEHNE MEXKAY JIIOJIbMHU, KOTOphIE
110 KaKHUM-TH60 PUYMHAM He MOTYT OOWIaThCS APYT ¢ ApyroM Hampsmyio» [Alvarez, Hernandez,
2021, p. 4]. DddexT MMHrBUCTHYECKONH MEIUAIK JOCTHTAaeTCs MyTEM CO3JaHUS BTOPUYHOTO
TEKCTa, B TOM YHKCJIE BBINOJHEHHE YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOrO MEepeBoja, Mepeckas3a, aHHOTaIUH,
pe3toMe U Apyrux. JlaHHBIN CHIEKTp ACHCTBUHN 1O mMepepadOTKe TEKCTa BKIIOYAET B CeOs MHTEP- U
MHTPAIMHTBUCTUYECKYIO MEAMALIMIO, TaK KaK MepepadOTKa TEKCTa MOXKET OCYLIECTBISATHCS Kak C
IIPUBJIEYEHUEM HECKOJIBKUX SI3BIKOB (TIEPEBOJ C OJJHOTO SI3bIKA HA JIPYroil), TaK U B paMKaxX OJHOTO
s3bIKa (BHYTPUA3BIKOBON MEPEBO/] C MEPEKIIOUYEHUEM PETHUCTPOB, KaHPOB, CTENEHN 000OUICHUS U
aberpaximn) [Alvarez, Hernandez, 2021, p. 5; Lavrysh, Saienko, 2020, p. 22]. B ponu meauatopa B
JTAHHOM CJIy4ae BBICTYIAET MEePEeBOIYUK WM YUUTEIh/IPEToAaBaTeb.

Psn aBropoB muddepenuupytor menuatopoB no tunam. Hampumep, mo muenuio ['eppepo
Heero [Guerrero Nieto, 2007], B ocHOBe Menuanud B OOpa30BAaHUU JIGKUT KOHIICTIIIHS
JI. BBIrOTCKOT0, B KOTOPOW B3aWMOJICUCTBYIOT TPU PA3JUYHBIX THUIMA MOCPEIHUKOB: MaTepHAIbHbIE
CpencTBa, ICHXONOrmdeckue cpexcrtBa M momu [Alvarez, Hernandez, 2021, p. 3]. Ha
HCIIOJIb30BAHNUE DOKCIEPTOM pa3IM4HBIX HHCTPYMEHTOB MEIUALMM B IpoOLEcce Iepeaadn
uHbOpMAIMK HEIKCIEePTy M IMpeoOpa3oBaHMsS HOBOTO B HM3BECTHOE Takke YykasbiBaeT Koiep
[Kohler, 2015; Alvarez, Hernandez, 2021, p- 31.

JlunrBucTUyecKas MequaluUs HalleleHa Ha ONTHMHU3ALMI0 Tpolecca Mepefadyd 3HaHUS B
ynoOHOM st ajgpecaTa (Gopme, pa3BUTHE U «YKPEIJICHHE» KOMMYHHKALMUA. DTO JOCTUTAeTCS
IIOCPEACTBOM COBMECTHBIX YCWIMH MeauaTopa U pPELMIMEHTa, NyTEM COTPYAHUYECTBA U
cornacoBanusi cMbiciioB [Alvarez, Hernandez, 2021, p. 4], npuMeHeHusT 0COOBIX KOTHUTHUBHBIX,
KOMMYHUKATUBHBIX M TparmMatudeckux crpateruit [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 21]. Tak mMoxHO
0000IIEHHO TPEACTAaBUTh COJIEPKAHUE OIpeaeeHH, CPOKYCUPOBAaHHBIX Ha KOTHMTHUBHOU
COCTaBIISIOLICH MeIMaIK, KaK repenade nHpopmaiun yepes nocpenuuka [Ibid., p. 22].
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KornutuBHas mnoarpymnmna ompeneiaeHuil TeCHO NepervieTaeTcss C KyJIbTYpHOW, TaK Kak
HEOOXOAUMOCTh TpaHChOpMAIMK TEePeaBaCMbIX JAHHBIX Ha KOHIICTITYalhbHOM YPOBHE YacTo
BO3HUKAET B CBSA3M C WACOJIOTUYECKUMHU M KYJIbTYPHBIMH Pa3IU4YMsIMM KOMMYHUKAaHTOB. Tak, B
tepmuHax CoBera EBpormbl, Meaualus moMUMO MEpeBo/ia BKIIIOYAET B ce0sl acleKThbl, CBSI3aHHBIE C
KOMMYHHKAIHeH, a TaKkKe COLMANBHBIM M KyJIbTYPHBIM mocpemnuuecTBoM [Alvarez, Hernandez,
2021]. B 1aHHOM KOHTEKCTE MM MOXKET TIOHUMAThCS U KaK COYETaHUE SI3bIKOBOM, KYJIbTYPHOU
Y COIMAIbHON KOMIIETCHIIMA U «MSTKUX» HaBBIKOB (soft skills), HEOOXOMUMBIX /1J11 OCMBICIIEHHOW U
MpoayKTHUBHOW KomMmyHuKaruu [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 20—21], moHuMaHus KyJIbTYpPHBIX
0COOCHHOCTEH, BOBJIICUECHHUSI B MEXKKYIbTYpHbIH Tpanchep [Horvath, 2020, p. 6] u npuoOmeHus
TOBOPSIIIIETO K COLMAILHOMY, KYyJIbTYPHOMY U MEHTAJILHOMY IPOCTPAaHCTBY cobecenHuka [Popescu,
2017, p. 337]. W. XopBar 3ame4aer, 4TO B COBPEMEHHOW HHM(PPOBON pEATHHOCTH TNpaBUIbLHEE
TOBOPUTH O TPAHCKYJIbTYPHON METUAllUU, «ITOCKOJIbKY MEXKYJIbTYPHOE MBIIIJICHHE TOpa3yMeBaeT
YETKHE TPAHUIBI MEXY COOCTBEHHOW KYIBTYpoil M uyXuMmu KyiabTypamu» [Horvath, 2020, p. 6],
TOTJAa Kak OJHA M3 BAXHEUIIHMX 3aad MEIUAllUd — YCTPAHEHHUE MEXKYIbTYPHBIX OapbepoB IS
o0ecrieyeHHss OeCTIpensITCTBEHHON KOMMYHHKAMU. TpaHCKYyJIbTypHash MeIualusi CIocOOCTBYET
B3aMMOIIOHUMAHHUIO MEXKIY KylIbTypaMu. J1Jisi €€ OCyLIeCTBICHHSI MEIUATOP «I0JDKEH OBITh XOPOIIO
OCBEJIOMJIEH O CBOEH COOCTBEHHOW KYIbTYPHON HIECHTUYHOCTH, TOHUMAs, KaK ero COOCTBEHHas
KyJIbTypa BIUSET Ha BOCIpHUATHE (DTHOICHTPHUECKAs MO3uius). B To BpeMs kak (opeHU3arus
MaKCUMAaJIbHO TPUOOIIAET ayIUTOPHIO LIEIEBOr0 TEKCTa K KYJIbType HCXOAHOTO TEKCTa, Jenas
MHOCTPAaHHOE BUIUMBIM, «OJIOMAIlTHUBaHHE» COJMKAET JIBa A3bIKAa U JIBE KYJIbTYpPbl, MUHUMHU3UPYS
«AHOCTPAHHOCTB» IIEJIEBOIO TEKCTa, COOTBETCTBYS LIEHHOCTSM II€JIEBOM KYyJIbTypbl M Jenas
HE3HAKOMOE JIOCTYMHBIMY [Ajtony, 2017, p. 93].

Onupasce Ha unero M. XoBapra, momaraeM, 4TO B YCJIOBHSIX COBPEMEHHOW HH(PPOBOM
KOMMYHUKaIlUM, KOT/Ia CIElHabHOE 3HAHWE CTAHOBUTCSA JIOCTYIHBIM IIMPOKON MyOJHKe uepes
pa3nuyHble OMOIMOTEKH, CepBUCHl MHTEpPHET W MAacCOBBIE OTKPBITHIE OHJIAWH KYPCHI, CTHPAIOTCS
MEXIUCKYPCUBHBIE Oapbepbl, U KOMMYHHUKAIIUS MEXIY SKCIEPTOM M HEIKCIEPTOM MPUOOpeTaeT
TPaHCAMCKYPCUBHBIM xapaktep. CrenoBaTeiabHO, A JOCTHKEHHS BBICOKOH 3(PPEKTUBHOCTH
KOMMYHUKAIlUM MEXAY OKCIIEPTOM M HEICHEePTOM ClleyeT OOpaTHTbCS K TPaHCAMCKYPCHBHOM
MeIMaIuH.

3akir0oueHune

B nmanHOil craTthe MBI TIpoBeNM JEePUHUIUOHHBIN aHaIW3 TEPMUHA «MEIUAILU»,
pealM3ylomerocss B Pa3HbIX OOJNIACTSAX  YEIOBEUECKOW KOMMYHHMKALMU:  KOH(MIMKTOJOTHH,
IOPHUCTIPY/ICHIINN, MEXTyHAPOTHBIX OTHOIICHUSX, OOpa30BaHUM, MEPEBOAUYECKON NESITETBHOCTH H
npoecCHOHANTbHOM ~KOMMYHUKAIMA. B 3aBUCHUMOCTH OT 00JacTH  peanu3alid  MEHSeTCS
CEMaHTUYECKUN COCTaB TePMHUHA. ba3oBBIN CEMaHTUYECKHI COCTaB MOXKHO HAOJIOJaTh B TEPMHUHE
«Meualrs» B KOHTEKCTE MEXIYHAPOJHBIX OTHOLIEHWH: MOCPEIHUYECTBO, MUPHOE pa3pelieHue
(MeXIyHApOIHOr0) KOH(IIMKTA, Y4acTUe TPEThel CTOPOHBI, KOHTPOJb U Bo3xeicTBue. [ TepMuna
«MEIHAIHSY, PEAUTU3YIOMIETOCS B KOH(PIUKTOIOTUU U FOPUCTIPYACHIIUN K 0a30BOMY CEMaHTHYECKOMY
COCTaBY JJOOABJISIFOTCS JIB€ HOBBIX CEMBI: IEPErOBOPHBIN MPOLECC U MPUHSITHE PEILICHUH.

MupoBo33peHyeckass MeAualus BKJIIOYaeT B CBOE 3HayeHHE Kak 0a30Bble, TaKk U
Cren(pUIECKIEe CeMbI: TTOCPEIHUYECTBO, pa3pelIeHIe MPOTHBOPEUU, yIACTHE TPEThEH CTOPOHBI,
KOHTPOJb W BO3JCHCTBHE, M3MEHEHUE UCOJIOTHH/ MHUPOBO33PEHUS, W3MEHEHUE COACPIKAHMUS.
[locnegnue 1Be ceMbl COMIDKAIOT €ro C KIIOYEBBIM JUIs JaHHOW CTAaTbd TIOHSITHEM —
JUHTBUCTUYECKOW Menuanuer. AHanu3 NyOJUKanuid 10  JMHTBUCTHYECKOM  MeIuallvu,
MPEJICTABICHHBIX B HaykoMmeTpuueckoi Oa3e FElsevier Scopus, MO3BOIMI HaM BBIJIEIHUTH
CIIEYIOIINE CEMBI: PEIICHHE MPOOJIeMbl KOMMYHHKAIUH, y4acTHE TPEThEHd CTOPOHBI, SI3LIKOBOE
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MOCPEIHUYECTBO, IEPEBOJ] B pPaMKax OJHOTO s3bIKa, MEPEBOJ C OJHOrO s3blKa Ha JPYyroi,
nepepaboTka TEKCTAa, KOHIIENTYaThHOS/KOTHUTHBHOE MOCPETHUYECTBO, KYJbTypHOE
MMOCPETHUYECTBO, UCIIOJI30BAHUE CIIEUATIbHBIX HHCTPYMEHTOB.

B nponiecce paboTsl HaJ TEMON MBI CTOJKHYJIHMCH C HJEEH mepexoaa OT MEXKYJIbTYPHOH K
TPAHCKYJIbTYpPHON KOMMYHUKAlMH, TOCKOJBbKY JaHHBI TEPMHUH OTpakaeT XapakTep
COBPEMEHHOW KOMMYHHUKAIlUM B YCJIOBUAX MAacCCOBOM UH(PPOBU3ANUU U Pa3MBIBAHUS
KyJbTYpPHBIX W HAIlMOHAJIbHBIX rpaHul. [lomaraem, 4To TakoW B3raAJ NPUMEHUM M I
IMOHMMAaHHUSI KOMMYHHMKAIIUA MEXY SKCIEPTOM M HEIKCIIEPTOM B YCIIOBUSAX, KOT/1a CIIEIUAIIBHOE
3HAHHE CTAHOBUTCA JOCTYMHBIM HENOATOTOBJIEHHOMY K JaHHOMY 3HAHUIO KOMMYHHUKAHTY
MOCPEACTBOM TMOMYJISIpU3aliu 3HAaHWS. TakuMm o0pa3oM, MMEET MECTO TPaHCIAUCKYpPCHUBHAs
KOMMYHHUKAIUA.

CeMaHTHYECKUH COCTAaB TEPMHHA «MEIUAIUS» MOXET CIY>KUTh OCHOBOM TpH pa3padOoTKe
KOMILIEKCHOM CTpaTeruu TPaHCIUCKYPCUBHOW M TPAHCKYJIbTYPHON MEIUALMK B TPEX U3MEPEHUSX:
TEKCTOBOM, KOHILIEITYalbHOM U KOMMYHHUKAIIMOHHOM (TIparMatuyeckoM). BaxkHbIMH 31eMeHTaMu
TaKOW CTpaTeruu JOJDKHBI CTaTh MHTEP- M HMHTPAS3bIKOBOM MepeBoj, TpaHcpopMaius TEKCTa,
KOHIIENTYaJbHOE MOJEINPOBAHUE, HCIIOIb30BAHME CHELHUAJIbHBIX KOTHUTHBHBIX HHCTPYMEHTOB.
Menuatop (mOCpeAHUK), OTBETCTBEHHBIM 3a peaM3alliio JAaHHOW CTPATETUU JOJDKEH BIAJCTh
HaBbIKaMU TIepepabOTKU TEKCTa C OJHOTO S3bIKa HA JPYroM, U3 XKaHpa WIH PErucTpa B JAPYrowu, a
TaK)K€ HMMETh «Pa3BUTYIO COOCTBEHHYIO WJIEHTUYHOCTBHY» U BIAJETh KYJIbTYpPHBIMH paMKaMU H
KOHIIENTAMH KOMMYHHKaHTOB.

Ipunooicenue 1

Tabmauma 1
CeMaHTHYECKUN COCTaB TEPMHUHA «MEIHUAINS» B KOH(MIUKTOIOTHH
2 S =
Q = = 2] =
jost H bl
Omnpenenenue = g 3 g % 3 0 % = % 8.8
5 & o ¢
2 |2EF 8855|5833
3 E a9 g o3
= gl
TlocpennuuecTBO B MUPHOM YPETYJIMPOBAHUN OTHOILIEHUH, " N
pazHoriacuii u T. 1. [ Enmumrkus, 2010]
IocpeaHnuecTBO, MUPHBIH CIIOCOO pa3perIIeH s CIIOPOB MPH
COZIEHCTBUH TPETHETO, HEMIOCPEACTBEHHO HE YYACTBYIOILIETO 4 4 4

B cIiope, Jwna [ Antinazi. DHIpKIonenus cormosnorud, 2009;
TonkoBEIi citoBaph 1Mo cormosior, 2013 ]

OpnHa U3 TeXHOJIOTHI aTbTEPHATHBHOTO YPETYIUPOBAHUS
criopos (auri. alternative dispute resolution, ADR) ¢
YYacTHEM TPETheH HEHTpaITLHOM, OECIIPUCTPACTHOM, HE
3aWHTEPECOBAHHON B JAHHOM KOH()JIUKTE CTOPOHBI —
MeauaTopa, KOTOPBIi IIOMOTAeT CTOPOHAM BBIPA0OTaTh + + + +
OTIpezielIeHHOe COTJIaIlIeH e TI0 CIIOPY, TIPH 3TOM CTOPOHBI
TMIOJTHOCTBIO KOHTPOJIMPYIOT MPOLIECC TPHHATHS PEIISHNS 110
YPETYIMPOBAHHUIO CIIOPA U YCIIOBHUS €70 Pa3pelIeHuUs
[Bukwuriemmst, 2000—2021]

[leperoBopHEIii IpoLIECC MO Pa3peIeHHI0 KOH(IUKTA C
YYacTHEM ITOCPETHUKA-MEANaTopa [ DHIUKIIONEIMISCKAN + + +
CJIOBAph I10 TICUXOJIOTHH U Trefaroruke, 2013]
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[poneaypa mporpecCUBHOTO BMEIIATEIBCTBA B
KOH(QJIMKT, B X071 KOTOPO €r0 YYaCTHUKH C TIOMOIIHIO
HEUTPATBLHOTO MOCPEaHNKA (MearaTOpa) MIaHOMEPHO
BBISIBJISIFOT ITPOOJIEMBI U TIYTH MX PEUICHUS, UIIYT
aNbTEPHATUBEI M MBITAIOTCS JIOCTHYD TPUEMIIEMOTO
COTTalIeHHsI, KOTOPOE COOTBETCTBOBAIO ObI HX
uHTepecam [Pamgaenko, 2007]

The act of mediating; intercession [aKT MeIHAITNH;
BMeIIaTeNnbCcTBO|; mediate — to try to end a quarrel
between two people, groups [ITOTIBITaTHCS IPEKPATUTD
CCOpY MKy ABYMS JIIOAbMHU, Tpynnamu]| [Macmillan
Dictionary, 2021]

A method of resolving an industrial dispute whereby a
third party consults with those involved and
recommends a solution which is not, however, binding
on the parties [MeToa pa3perieHus IPOU3BOICTBEHHOTO
cropa, Mpu KOTOPOM TPEThsI CTOPOHA KOHCYJIBTUPYET
YYaCTHUKOB M PEKOMEHYET pEelIeHUe, KOTOpoe,
OJHAKO, HE SBIISICTCS 0053aTEIIBHBIM 711 CTOPOH]|
[Collins English Dictionary — Complete and
Unabridged, 2014]

A negotiation to resolve differences that is conducted by
some impartial party; the act of intervening for the
purpose of bringing about a settlement [meperoBopsI 1o
pa3peleHuo pa3HoTIacuid, KOTOPhIC BEJET KaKkas-Inoo
OecrpucTpacTHas CTOPOHA; aKT BMEIIATEIILCTBA C
LEeNbI0 JOoCTHKeHHs yperynupoBanusi| [WordNet 3.0,
Farlex clipart collection, 2003 — 2008]

Attempts to end a problem between two or more people
or groups who disagree by talking to them and trying to
find things that everyone can agree on [[TOTBITKH
PEIUTh MpoOIeMy MEXKIY ABYMs WK O0Jiee JIF0AbMHU
WK TPYIIIaMH, KOTOPBIE HE COTJIACHBI IPYT C IPYTOM,
nyTeM OOIICHUs ¢ HUMHU M TIONBITOK HAMTH TO, C YeM BCe
MmoryT cornacutbes| [Oxford Learner's Dictionaries,
2021]

The process of talking to two separate people or groups
involved in a disagreement to try to help them to agree
or find a solution to their problems; the process by
which someone tries to end a disagreement by helping
the two sides to talk about and agree on a solution
[mporuecc pasroBopa ¢ AByMS OTAENBHBIMU JIIOABMHU HIIN
rpyHIIaMH, BOBJICYCHHBIMH B Pa3HOIJIACHS], YTOOBI
MOMBITATHCS IOMOYb UM JIOTOBOPUTHCS MM HAWTH
pelieHne ux npodieM; MpoLecc, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPOTO
KTO-TO TBITAETCS MOJOKHUTH KOHEL] pA3HOTIACHSM,
noMoras IByM CTOPOHaM OOCYIHUTb U COTJIACOBATh
pemenue] [Cambridge Dictionary, 2021]
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Tabmnuua 2
CeMaHTHYECKUI COCTaB TEPMUHA «MEIUAIIHS B MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIIEHUSX

Ompenenexue

ITocpennuuectBo

Mupnoe

pasperienue
MEXTyHApOTHOTO

KOH(hIUKTA

VYuacrtue Tpetbeit

CTOPOHBI

KonTpons u
BO3JEHCTBHE

[MocpemaruecTBO B MEXYHAPOTHOM CIIOPE TPETHETO, HE
Y4aCTBYIOIIEro B CIIOPE, FOCYIapCTBa/CTPaHbl/ IepPiKaBbl
[Baxapenko, Komapoa, Heuaesa, 2003; DHITUKIOTICTUS
mpasa, 2015; TepMHUHOIOTHIECKUN CIIOBaph OMOIHOTEKAPS
10 COIMaIbHO-dKOHOMUYecKoi Tematuke, 2011; Edpemona,
2000; bosnpmoit ropunuyueckuii ciaosapb, 2010]

JlelicTBrue 0HOM IepaBbl, KIIOHSAIIEECS K YCTPAHEHUIO
HECOTJIACHH MEXAY ABYMS APYTUMH rOCYyAapCTBAMH
[[TaBnenkoB, 1907]

TlocpenuuuecTBo, COAEHCTBUE TPETHENH CTOPOHBI B MUPHOM
pa3pernieHn  CIopoB, MPEUMYIIIECTBEHHO B
MEXIYHApOIHBIX OTHOIEHUAX [BoJbITo ciioBapb
WHOCTpPaHHBIX coB, 2007; Ymrakos, 1953]

MexxyHapoHOE ITOCPETHUIECTBO, MUPHBIN CITOCO0
pazperieHns MeXXIyHapOIHBIX CIIOPOB TPH IOMOIIIN 1
COZIEHCTBUH TOCYIAPCTBA, HE YYACTBYIOILIETO B CIIOPE
[Enwmmkis, 2010]

[MocpemHruecTBO B CLIOPE MEKY JIFOJBMHU, TOCYIAPCTBAMU
U T. II. [ DHIHUKJIONIEANIECKUH ciioBaph, 2009]

An attempt to reconcile disputed matters arising between
states, esp by the friendly intervention of a neutral power
[rombITKa pEeMINUTE CIIOPHBIE BOIPOCHI, BOSHUKAIOIIHNE
MEXKIY TOCYIapCTBAMH, 0OCOOCHHO IyTEM JIPY>KECTBEHHOTO
BMeIlIaTenbCcTBa HelTpanbHol nepxkasbl] [Collins English
Dictionary — Complete and Unabridged, 2014]

Boopysxennoe nocpenandecto. dakTrueckoe HEUCTIOTHEHHE
NPHHATBHIX 00S3aTENBCTB YaCTO BIICUET 332 COO0I BOOPYKEHHOE
Bo3elicTBHE HA HapymmTens [ Enumkun, 2010]

CeMaHTHYECKHI COCTaB TEPMHUHA «MeAHanus» B punocodun

Tabnuua 3

OrnpeneneHue

ITocpenuuuecTBo

Pazpemenue
MPOTUBOPEUUIA

VYuyacTue Tperbeit

CTOPOHBI
3MeneHne
Hjeoiorun/

MHDOBO33DEHUS

N3menenue

COZIepXKaHUs

Kountpons u

BO3/ICHICTBUE

[NocpeHUYECTBO KaK METOJT TUAIEKTUYECKOTO Pa3peIICHIUS
MPOTHBOPEUMI MKy SIMHUYIHBIM U OOIIMM, YEIIOBEKOM U
TIPUPOIOH, MHIUBUIOM U OOIIECTBOM, CYOBEKTOM H
00BeKTOM. [Antinazi. HIMKIIOIEANS corronoruu, 2009;
TonkoBEIH ciToBaph 1Mo commosiors, 2013 ]
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[porecc TpanchopManvy HIEOTOTHIECKUX YCTAHOBOK B
coJiep)KaHue HOBOCTEH ITOCPEICTBOM KiTacCHpUKaIum
)xypHamuctaMu CMU HOBOCTHBIX COOOIIIEHUH
[Edppemona, 2000]

Mediate — to change the effect or influence of something,
especially to make the effect less bad [m3mensTs > pexr
WJIH BIUSHHE Yero-Imoo, 0coOeHHO YTOORI CeIaTh

a3 dext menee wroxum| [Longman Dictionary of
Contemporary English Online]

The process of influencing something and/or making it
possible for it to happen [mporecc BiustHIS Ha 9TO-THO0
W/WTY CO3MaHME YCIOBHM JUISI TOTO, YTOOBI ATO
npomsonnio] [Oxford Learner's Dictionaries, 2021]

CeMaHTHYECKHM COCTaB TEPMHHA «JIMHI'BUCTHYECKAA MEAUALIN

—
o
AN
=
=
=
©

Omnpenenenne

Pernienue npobiem

KOMMYHUKAIIUH

VYyactue TpeTbeil CTOPOHBI

SI3pIKOBOEC IMOCPECAHUYECTBO

[TepeBox B pamkax 1 si3pIka

IIepeBon ¢ ogHOTO s3bIKA HA

v

APYyrou

[TepepaboTka TekcTa

KonnenryanbHOS/KOTHUTHBHOE

OOCPCAHNYCCTBO

KynbTypHOE mocpetHHYeCcTBO

Hcnonp3oBaHue celualbHBIX

WHCTPYMEHTOB

IIporiecc oOmIeHS MEXTYy JTFOIEMH, KOTOPBIC TIO TOH HITH
WHOM MPUYKHE HE MOTYT OOIIAThCS HAMIPSIMYTO. DTO
OTHOCHUTCS K YCTHOMY WITH TIHCBMEHHOMY TIepEBO/TY,
0000111eHHI0 HH(pOPMALIHH, 3aIUCH HHOOPMALIUH C LETIbIO
niepeziadu ee Apyromy. M. 3akimodaercs B iepepaboTke
yKe CyIIecTByromiero Tekcra [ Aszumos, Lllykum, 2009]

In the year 2001, mediation was established by the
Council of Europe as one of the different language
activities, together with reception, production and
interaction. At that time, the primary emphasis of
mediation was on interpretation and translation, as seen
in the following extract: In both the receptive and
productive modes, the written and/or oral activities of
mediation make communication possible between
persons who are unable, for whatever reason, to
communicate with each other directly. Translation or
interpretation, a paraphrase, summary or record,
provides for a third party a (re)formulation of a source
text to which this third party does not have direct access.
Mediating language activities — (re)processing an
existing text — occupy an important place in the normal
linguistic functioning of our societies [Alvarez,
Hernandez, 2021, p. 14).
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Additionally, our approach also focuses on both inter-
linguistic and intra-linguistic mediation. When inter-linguistic
mediation occurs, two or more languages interact. However,
in intra-linguistic mediation, only one language is used, but it
includes different registers and varieties of that particular
language [Alvarez, Hernandez, 2021, p. 5].

North and Piccardo (2016) outline two types of linguistic
mediation: interlinguistic (transforming one kind of text into
another, interpreting skills in terms of two or more languages)
and intralinguistic that can be performed in the target
language (reporting, summarizing, explaining, clarifying)
[Lavrysh, Saienko, 2020, p. 22]

Linguistic mediation is the generic term encompassing
different types of content transfer from the source language to
the target language. Traditionally, the field is divided into
translation and interpreting, that is, written and oral linguistic
mediation. However, there are “hybrid modes” as well ...
such as sight translation consisting in transferring a written
text into its oral target-language equivalent. Sign language
interpreting can also be considered as a “bimodal” mode of
interpreting [Horvath, 2020 p. 5]

For Guerrero Nieto (2007), the foundation of mediation in
education is based on Vygotsky’s conceptualization, where
three different types of mediators interact: material tools,
psychological tools and other human beings [Alvarez,
Hernandez, 2021, p. 3].

Kohler (2015, p. 4) also adopts a Vygotskyan position by
stating that ‘mediation occurs in the “zone of proximal
development” where the novice (learner) is presented with
new information and ideas by an expert (teacher) who uses a
range of “tools” to enable the transformation of the “new”
into the “known” [Alvarez, Hernandez, 2021, p. 3].

Linguistic mediation plays an important role, as
communication is fostered and reinforced (Guerrero Nieto,
2007, p. 228), through collaboration and negotiation of
meaning between teacher and students and among students
themselves [Alvarez, Hernandez, 2021 p. 4].

The Council of Europe (2018, p. 34) envisions mediation
beyond just cross-linguistic mediation, as aspects related to
‘communication and learning as well as social and cultural
mediation’ are also taken in consideration [Alvarez,
Hernéandez., 2021, p. 3].

Mediation, or the transmission of information through an
intermediary [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 22].

A more extended and more interactive way of language,
cultural, and social competence acquisition. So, this
dimension can complement rather than replace the course
goals. Mediation is a crucial skill that combines language
competence and “soft” skills for meaningful information
communication [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 20-21].



https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/13621688211005602
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/13621688211005602
https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/13621688211005602
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In linguistic research, mediation is considered as a special
kind of discourse, as it is characterized by specific cognitive,
communicative, and pragmatic strategies that are the driving
force behind the main communicative task of mediation
discourse — achieving an alternative solution that would
reconcile the audience. In modern methodological literature,
mediation is understood as translation, adapted to social needs
in order to adjust mutual understanding between
representatives of different cultures in acts of communication
in various fields [Lavrysh, Saienko, 2020, p. 21].

Mediation can be managed through three dimensions:
mediating a text, mediating concepts, and mediating
communication. Mediating a text means transferring the
content of a text to someone who does not have access to it ...
Mediating concepts refer to the process of facilitating access
to knowledge and concepts to others, both from a relational
and a cognitive point of view. Mediating communication
outlines the process of facilitating understanding and
communication by acting as a linguistic and cultural link
between people (Lavrysh, Saienko., 2020, p. 22).

Linguistic mediation can be seen not only as a process of
understanding languages but also understanding cultural
frames and involving cross-cultural transfer. As a more recent
development in the digital age, the term interculturality is
being replaced by transculturalism since intercultural thinking
implies clear borders between one’s own culture and foreign
ultures. Thus, the term transcultural communication is more
applicable to modern translation studies and the description of
modern linguistic mediation [Horvath, 2020, p. 5]

Professionals who can act as intermediaries between their
own and other professional cultures, to carry out appropriate
mediation activities in writing Lavrysh, Saienko, 2020, p. 20].
The translator's task is to bridge the gap between the source
text (ST) and the target text (TT), to mediate between the
source culture (SC) and the target culture (TC).

Cultural mediation is always more than linguistic mediation:
it facilitates understanding between cultures. Cultural
mediators need to be extremely aware of their own cultural
identity, understanding how their own culture influences
perception (ethnocentric attitude). While foreignization
introduces the TT audience to the ST culture as much as
possible, making the foreign visible, domestication brings two
languages and two cultures closer, minimizing the foreignness
of the TT, conforming to the TC values, and making the
unfamiliar accessible [Ajtony, 2017, p. 93]

Intercomprehension, as a form of linguistic mediation, also
becomes a fundamental method of intercultural communication
and mediation, connecting the speaker to the social, cultural
and mental space of the other [Popescu, 2017, p. 337].
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TRANSDISCURSIVE SEMANTIC ANALYSIS OF THE TERM "MEDIATION”

The article provides a definitional analysis of the term "mediation", which is implemented in
different spheres of human life, namely conflictology, international relations, education, and
professional communication. The semantics of the term "mediation" implemented in conflictology
and international relations forms the basis on which the semantics of the same terms implemented
in other fields is elaborated. The article provides definitions of mediation presented in online open
access dictionaries (Slovafry.ru, Academic.ru, Macmillan Dictionary, The Free Dictionary by
Farlex, Oxford Learner's Dictionary, Cambridge Dictionary). Special attention is paid to the
content of the term "linguistic mediation”, the semantics of which is derived from the definitions
presented in the publications indexed in Elsevier Scopus. Based on the semantic composition of the
word "mediation", we draw conclusions about the inherent elements of transdiscursive and
transcultural mediation and the dimensions of its effective implementation.The article may be useful
for researchers in the field of cognitive linguistics, translation studies, and teachers of foreign
languages and disciplines related to the basics of professional, business, and intercultural
communication.

Keywords: mediation; conflictology, international relations;, mediator; transdiscursive
communication, transcultural communication
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Crapmuit mpenoiaBarens, kKaeapa aHTIIMICKOTO s3bIKa MPOodeCCHOHATFHON KOMMYHHKAIIUH,
IIepMcKkuHil rOCy1apCTBEHHBIN HAlMOHAIBHBIN HUCCIEN0BATEIIbCKUN YHUBEPCUTET,

614068, r. [lepms, yi. Bykupesa, 1. 15, ten.: +7(342)2396833, e-mail: onputina@mail.ru

IMPOCTPAHCTBO ®YHKIIMOHUPOBAHUA
JANCKYPCUBHBIX MAPKEPOB

Juanocuueckuti OUCKYPC NOBCEOHEBHOCMU — MUN PEYe8o20 B3aAUMOOCUCBUS 6 PA3IUYHbIX
KOMMYHUKAMUBHBIX KOHMEKCMAX, KOMOPbIL PACCMAMPUBAEMCsl KAK OCHOBHASI hopMa KOMMYHUKAYUU,
Xapakmepusylowjasacs — HeNnpUHy#COEHHOCMbIO,  OUHAMUYHbIM — XAPAKMEPOM — CMeHbl  poJiel,
OUHAMUYHOCTNBIO COYUANLHBIX CBA3ell U OMHOWeHUul. Jluanoeuueckuil OUCKypc no8CeOHe6HOCmU
NOMUUHMEHYUOHANeH U nolumemamuyer. Eeo unmenyuonanvHocmes umeem 068  OCHOGHbIX
HANPAGIEHUs: COMPYOHUYECMB0 U KOH@ponmayuro. [l ouanocuieckoeo eOuHcmed XapakmepHd
UHMEHYUOHATLHOCMb, Deanu3yemas 6 08YX HANPAGNIeHUsX. peuleHue KOMMYHUKAMUBHLIX 3a0ay U
pe2yiuposanue UHMepnepCoHAIbHbIX OMHOWeEHUU. B pavkax oannoeo ucciedosanuss NOOYUHEHHbIMU
SNeMEHMaMy 8 CMPYKMype PenuKk OUAIOSUYeCcKO20 eOUHCMBA AGIAIOMCS OUCKYPCUBHBLE MAPKepbl.
Onu  QOyHKYUOHUPYIOM 8 OUAOSUHEeCKOM eOUHCmBe, KOMOopoe, 8 C80K ouepedb, 6CMmpausaemcs 6
ouanoaudeckuil OUCKypc NOBCeOHe6HOCMU. JIUCKYPCUBHbIE MAPKepbl MO2YM aKmyaau3uposams OOUH
peuesou akm Ul BbICMYNAMb 6 KAdecmee BCHOMOSAMENbHO20 NpAeMaAmuyecko20 cpeocmad,
Mooupuyupys uinokymusHyio cury. Kpome moeo, ouckypcugHvle mapKepvl AGIA0OMCs eOUHUYAMU,
CMPYKMypupyrowumu — OUCKYPC,  NepeoaioujuMiu  OONOJIHUMENbHbIE — CMbICIOBble  OMMEHKU,
guipadcaiowue UHMEHYUU Y4acmHuKo8 KOMMYHUKayuu. JluckypcusHvie mapkepbl CHOCOOHbI
BLINOIHAMY KAK OCHOBHYIO, MAK U 6CHOMO2AMENbHYIO npazmamuyeckue (QYHKYuu, GblCIMynamv 6
CB0OOOHOM COeOUHeHUU Opye ¢ OpYyeOM, 3AHUMAMb PA3IuYHble NO3UYUU 8 BbICKA3bleaHuu. B cuny
BbICOKOU YACMOMHOCMU OOHUX OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS U OMHOCUMENbHO HEBbLCOKOU YaCOMHOCMU
Opyeux KOIU4ecmeo akmyanmusupyemvix yuKyull apvupyemcs. JuckypcusHoie mapkepbl Mocym obimo
0XapaKmepu3o6anbl ¢ MOYKU 3PEHUs CMPYKMYPHO20, CEMAHMUYEecKo20 U NpasMamuiecKozo
nomeHyuana ¢  NpUMeHeHueM  (QYHKYUOHATbHO-NPASMAMUYECKo20 — No0xo0d,  NO360JAI0Ue0
KOHKDEMU3UpoBamy 3HaA4UeHue OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOE 8 COOMHECEHUU ¢ OPYeUMU eOUHUYAMU, KO20d
O0HO U3 BO3MOJICHBIX 3HAYEHULL MAPKEPA AKMYAIU3UPYemcs o0 lusiHuemM KoHmexkcma. JJuckypcugHule
MapKepbl  Makdyce — MO2YM  CIAVHCUMb  CPEOCMBOM — BbIPAXMCEHUSA  JIUHSBOMONEPAHMHOCIU,
JIUH2BOKOH@IUKIMOSEHHOCIU U A36IKOBOU IKOHOMUU.

Knwouesvie  cnosa:  ouanoe,  ouanoeuweckuil  OUCKYPC, — OUANO2UYECKUl  OUCKYPC
noBceOHeBHOCMU, Ouaio2uiecKkoe eoUuHCmeo, OUCKYPCUBHBIU MapKep, @OYHKYUs, KOHMEKCH,
JIUH2BOMONEPAHMHOCTb, TUHCBOKOHPDIUKMOLEHHOCTb, A3bIKOBASL IKOHOMUSL.

Beenenue

B XX B. k m3yueHuro auanora oOpamainch oTedecTBeHHbIE Kiaccuku FO. M. Jlotman u
M. M. baxtua. OOoux MBICIUTENEH, TpexXJe BCEro, OO0beAUHsSET o0las NPEANnoChUIKa: OHU
moJiarajid, 9To JUAJIor HEOoOXOJUM, TaK KaK CO3HaHUE 0e3 KOMMYHHKAIIMU HEBO3MOXXHO. OIHAKO
0. M. Jlorman Obinm Gombiiie c(hOKYCHpPOBAH Ha JIUAJOTHUYECKOM OOMEHE TEKCTaMH, TOorja Kak
M. M. baxTun roBopwi o auanore ¢ nosunuu o6oOmenus. [lo FO. M. Jlormany, nnst auanora
HE00X0AMMO, YTOOBI OZIHA U3 KYJIBTYP MOTIJIA «IOCTPOUTH» CBOW BHYTPEHHUH KOHCTPYKT UYyXKOU
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KYJIbTYpBl, C KOTOPbIM OHa HEMOCPEJCTBEHHO OOmaercs: «0e3pa3IudHO, BUAWUT JU JaHHAs
KyJIbTypa B «BapBape» CIACUTEId WM Bpara, HOCUTEIA 3H0POBBIX MOpPAIbHBIX KadeCTB WIIU
pa3BpaIleHHOTO KaHHHUOAala, OHa UMEET JIel0 ¢ KOHCTPYKTOM, MOCTPOEHHBIM Kak €€ cOOCTBEHHOE
nepeBépHyTOe OoTpaxkeHue» [Jlorman, 1996, c. 191]. M. M. baxtua oOpatun BHUMaHHe Ha (DaKT
pasBuTHUA AOuaiora, Ha HCOGXOI[I/IMOCTB €ro OLCHKUM BO BpPEMCHU, HAa HCOAHO3HAYHOCTH
XapakTEePUCTUK JUajora Ha pa3HbIX CTaAUsAX ero mnpoTekanus. Tak, Hampumep, OH OTHOCHI K
JMAJIOTy MEePENnUCcKy YUEHBIX, KOTOPble HUKOI/Ia HE BCTPEYAINCh B PEAIbHOCTH.

Unen M. M. baxtuna u FO. M. JIoTMaHa AE€MOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHBIE YEPThl JTHAIIOTA:
HaJIno CAUHCTBO TCMbI, IMOBTOPCHUA, COBIIAACHHUA (HOJIHLIG n ‘-IaCTI/I‘-IHBIC), Pa3sBUTHUC
CYIIECTBYIOIIMX UACH U MX NMpUIokeHue Kk ApyruM chepam [Ilanosa, 2009, c. 60]. B coBpemenHOM
TEOpUH KOMMYHHKAIIMM  JUAJOr paccMaTpUBaeTCs B  COIMOCTABJIEHWH C  MOHOJIOTOM,
XapaKkTepu3yeTcs Kak TEKCT UM TUCKYpC, 00J1aaeT 0COObIM CTaTycOM, XapaKTepHOU CTPYKTYpOi,
OpraHm3anuei u cnenupuIecKuMI CPEICTBAMU CBI3HOCTH.

OcHoBHast 4acTh

B wuccnenmoBanusix M. H. KoxxuHolt auanor B Hay4HOM TEKCTE TMPEACTABISET CcOOOH
«pasroBOp C JPYrUM» YIMOMHUHAEMBIM JIUIIOM, UACHHBIMU U TEOPETHUYECKUMHU MPOTHUBHUKAMHU U
ennHOMbIIUIeHHHKaMu. CoziepikaHueM Jrajiora MOKET OBITh COIOCTaBJICHUE WM CTOJKHOBEHHE
TOYEK 3pEHHUs 10 KakoMy-n6o Bompocy [Cammumockuid, 2013, ¢. 7-32]. /uanor, HenmocpeacTBEHHO
CBSI3aHHBIN C paccykJeHHeM Kak (OopMoOH peuH, pealn3yercss B HAyYHBIX TEKCTaX HE TOJBKO
BONPOCUTENIBHBIMUA ~ TPEJIOKEHUSIMH, HO U  YHNOTpeOJIeHHEeM BBOJHBIX KOHCTPYKIHMH U
MCIOJIb30BAHUEM HMHBIX CTPYKTYPHBIX BO3MOXKHOCTEH mpeanoxenus. [1o xapakrepy OTHOLICHHMHA
Mexnay naptHepamu M. H. Koxuna Bbifenser cieayronye TUIbI AUalora: BONpOCc-0TBET; AUAaJIOr-
YHUCOH; JIHAJIOT-CIIOP, TePEX0/l K HOBOM Teme; moOykaeHne — orBeTHas peakius [Koxuna, 1986,
c. 68].

JI. P. lyckaeBa B cioBape-cripaBouHuKe «I¢p(PeKTUBHOE pedeBoe OOIIEHHE» OmpesenseT
ouanoe Kak (GopMy peyH, COCTOSIIIYI0O U3 DPETyIspHOro OOMEHa BBICKAa3bIBAHUSIMH-PEIUIMKAMHU
MeXay AByMs M Oonee roBopsAuMMH. Jluanor mnpeacTtaBiser coOOH CHOXKHYIO II€JIOCTHYIO
CTPYKTYpPY, COCTOSIIYIO B KJIACCHYECKOM CIy4dae W3 CTUMYJIUPYIOIIEH M OTBETHOM DPEIUIMKH,
OTHOCAIIMXCS K OCHOBHOMY CETMEHTY JMajoOroB, CBS3aHHBIX JKECTKMMH WJUIOKYTUBHBIMU
OTHOIICHUSAMHU (HApUMeEp, BOIPOC — OTBET, MPHUKA3 — BbIpaKEHHE corjacus U T.1.). OgHako B
peaibHOM peyeBOM OOIEHUU BBIIEISETCS HE TOJNBKO MEpBUYHAs, HO W BTOPUYHAS MHTEHIUS,
BO3HHUKAIOMIAS MOJ] BIAMSHUEM CUTYallMM W/WJIA KOHTEKCTa, MO3TOMY B CHHTAKCHCE PEIUIMK MOTYT
HaOII0AaThCsl caMoliepeOnBBl, HE3aKOHUEHHBIE (pa3bl, MOBTOPHI, BcTaBku [JlyckaeBa, 2014, s
pecypc]. D10 ecrectBeHHoe it auanora sisneHue C. FO. TiopuHa Ha3bIBaeT npepwvleanuem
(interruption) — paccorjlacOBaHUEM pPEYEBBIX XOJOB/IAroB — MPOTHUBOMOIOKHOE KOHTAKTy H
MPUBOJIALIEE K HAPYUICHUIO PeUeBOl KOMMYHUKAIUH, a TAKXKE 0OHOBPEMEHHbIM 2080peHUeM WIH
Hakaaovieanuem penauk (overlapping), KOTOpO€ MOXXHO OTHECTH K CTpPATEeTHH IOAJCpKAHUS
TedeHus nuanora [ Tropuna, 2008, c. 221-222].

B kauecTBe crnenu@puUecKuX XapaKTePUCTUK JIWajiora Mbl BBIIEISEM CIEAYIOIIHE YepThI:
CBEPHYTOCTb, C)KAaTOCTb TEKCTA; IEJIbHOCTh, CIHOCOOHOCTh K CMBICIOBOMY Pa3BEPTHIBAHUIO;
mpoueccyanpHas, JAuHamuueckas npupoja [Cmetiok, 1994, a1, pecypc]; Temaruueckas
CBSI3aHHOCTh; (DYHKIIMOHAJIbHASI CBSI3aHHOCTH, WH(OPMATUBHOCTH; THOKOCTh M HU3MEHYMBOCTH
WHTEHIMU; HEMIpecKa3zyeMocTh pa3BepThiBanus [JlyckaeBa, 2014, s1. pecypc]; HanpaBIeHHOCTh HA
CIIYIIAIOIIEro; MOJUTEMHOCTh; 3HAYUTENIbHAs JIAKOHMYHOCTH, AMOILIMOHAIIbHAS OKPAIEHHOCTD;
CUTYaTHBHOCTb; CIOHTAaHHOCTb; OTCYTCTBHE CTPOTOW OpTraHU3allMH; SKCTPATUHIBUCTUYHOCTH. B
IEJIOM pa3paboTKa acleKTOB TEOPHH JUAIOra, a TAKXKe OCYIIECTBICHHE CUCTEMHBIX MPaKTHUECKUX
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W3BICKAaHUW B TOW 00NACTH SIBISIOTCS TPYHAOEMKUMHU U MPAKTUYECKU HEMOCTIKUMBIMH, TaK Kak
«OTKPBITh CYIIHOCTh JAMAJIOTa, HAWTU pa3rajJiky ero TaH — 3HaYUT MOCTUYb CYIIHOCTh YeJIOBEKa B
ero paznoobpasun» [Jlembsinkos, 1991, c. 36-37].

BaxHpIM TMOHSATHEM B M3YYEHUU AUATOTUYECKOW KOMMYHHMKAIUU SBISIETCS JTUCKYPC,
MPECTABISAIOMNNA COO0H MEXTUCIMITIMHAPHBIN 00BEKT. B MMPOKOM CMBICIIE TUCKYpPC BBHICTYIAET
CHHOHHMOM CIIOB pa32060p, ouanoe, beceda. OHUM U3 MEPBBIX TEPMUH OUCKYPC B JTHUHTBUCTUKY
BBEN B 1943 r. Oenpruiickuii MHrBHCT . brouccanc: «S1 mpeanarato Ha3bIBaTh JUCKYPCOM TO, UTO
npeactaéT B peyd (PYHKIIMOHAJIbHOW YacTbi0, U BBECTH 3TO IMOHATHE KakK CpeIHUN TEpPMHUH B
OMMO3UINI0 «I3bIK — peuby» [Brouccanc, 2016, c. 213]. Jlanee, xapakTepu3ys AUCKYpC, OH JelaeT
aKLEHT HENOCPEJICTBEHHO HA CaMOM KOMMYHHUKALMM, yTBEp)KJas, 4TO JIUCKYpC — 3TO PEYEBOE
MPOU3BEJICHNE, KOTOPOE BO3HUKAET KaXKIbIA pa3, Korjga Mbel roBopuM [brouccanc, 2016, c. 213].
A. A. KuOpuk mnomuepkuBaeT HaJIMYME W E€AWMHCTBO JABYX CYIIHOCTEH B JHCKypce — IMporiecca
SI3BIKOBOM KOMMYHUKAIIMH U TIONYYAIOMIETOCs B pe3yibTare 00heKTa, TO €CTh TeKcTa. «biaromaps
TaKOMY JBYEJIMHCTBY AUCKYPC MOKHO M3Yy4aTh U KaK pa3BOpauyMBAIOLIMICSI BO BPEMEHH IIpoliecc, U
KaK CTPYKTYPHBIA OOBEKT. JIUCKypC — ATO MaKCUMajIbHO IIUPOKHI TEPMHUH, BKJIIOYAIONIUN BCE
dbopmbl ucnonb3oBanus s3bika» [Kubpuk, 2009, c. 4]. B cBere BBHINIEH3I0)KEHHOTO HEOOXOAMMO
MPOBECTH pa3IHUMe MEXKIYy TEKCTOM W JUCKYpCOM: TOJ] TEKCTOM IOHUMAeTcs aOCTpaKTHas,
dbopManpHas KOHCTPYKIHS, TOA JUCKYpCOM — pa3IUYHble BHIBI €€ aKTyalu3alluu,
paccMaTrpuBaeMble C TOYKU 3PEHUS MEHTAJIbHBIX MPOLIECCOB B CBS3U C AKCTPAIUHIBUCTHUYECKUMHU
dakTopamu. B mupokoM cMmbicie AMCKYPC PaccMaTpUBAETCS KaK CIOKHOE KOMMYHHUKATHBHOE
SIBJICHHE, KaK YCTHOE pPEuYeBOE JICWCTBHE, BKIIOUYAIOUIEE KAaK COLMAJIBHBIA KOHTEKCT, IAFOIIMI
MIPEJICTAaBJICHUE 00 Y9aCTHUKAX KOMMYHHUKAIIUU, UX XapaKTEPUCTUKAX; B y3KOM CMBICIIE TUCKYPC —
3TO CBSI3HASI MOCIIEAOBATEIHHOCTD S3BIKOBBIX €IMHUII, CO3/jaBaecMasi TOBOPSIIUM IS CIIYIIAIOIIEro
B ONpeAei€HHOE BpEMsA, B OMNPEACIEHHOM MecTe, C onpenenéHHod uenvto [Tropuna, 2004,
311. pecypc].

Emé omHuM MOHSATHEM, TECHO CBS3aHHBIM C TOHSATHEM OUCKYPC, SIBISIETCS OUCKYPCUBHOE
npocmpancmeo,  ONpefeNseMoe KaK «cpela COCYHIECTBOBaHHMS W  (PYHKIIMOHHUPOBAHUS
onpeNeEHHBIX AUCKYPCOB, 00BEIMHEHHBIX MO Kakomy-mubo mpuHiuny» [[InorHukosa, 2018, c.
35]. OgHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPHEB BKJIIOUEHHUS TOrO WJIM MHOTO JUCKypca B JUCKYPCHBHOE
MPOCTPAHCTBO MOKHO Ha3BaTh TAaKOW €ro mapaMmerp Kak KOHTeHT. Kpome Toro, AMCKypCHBHOE
MPOCTPAHCTBO MOXKET MOJAENUPOBAThCA Kak: 1) Oduckypcuenoe npocmpancmeo nosceoHesHOCmuU
(eBKIMI0BO, (hHM3HUECKOE MPOCTPAHCTBO) — KOMMYHUKAIIUS IPOUCXOUT B ONpPEACIEHHOM MECTE U
B OINpeAeNEéHHOE BpeMms; 2) supmyanivHoe NpoCmpaHcmeo — KOMMYHUKALMsS HE TpHUBA3aHA K
ornpeaenéHHOMY (GU3HUECKOMY MECTY, MIPOUCXOUT HE B pealbHOU, a B BUPTYATbHOU PEallbHOCTH
yepe3 OOMEeH TUCKYypCaMU-CTHUMYJaMH M TUCKypcaMu-peakuusMu [AnzapeeBa, 2015, a1. pecypc;
[TnoraukoBa, 2018, c. 37-50]; 3) nocuueckoe npocmpancmeo — KOMMYHHKAaTHUBHOE TTPOCTPAHCTBO,
o0BbeIMHSIONIEee JUCKYPCHl MO MPUHIUNY JOTHKU (HAYYHBIN, MOJUTHYECKUH, XYI0KECTBEHHBIN
u T. a.) [IInotaukosa, 2018, c. 37-50].

OnHoil W3 XapakTEpHBIX YEPT COBPEMEHHOM KOMMYHUKATHUBHON JIMHTBUCTHKHU SIBIISIETCS
3aMETHOE YBEJIIMUCHHE €€ IUaJOTMYecKOM cocTaBistomieil. M3 Bcex pa3HOBUIHOCTEW IHCKypca
HMEHHO Ouanoeudeckuti OUcCKypc 3aHUMaeT IEeHTpaJbHOE MECTO, o0yanas crnenupuIecCKuMu
XapaKTepUCTHKaMHU, BHICOKO 4aCTOTHOCTBIO, U TpeOyeT Oosee riryboKoro U3y4yeHusl, B 4aCTHOCTH,
tunojoru3anuu. OJHAKO pa3jieNl «TUIOJIOTHS JTUCKYPCOB» B COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKE
pa3paboTaH HEIOCTaTOYHO, TaK Kak (OpMBI JUCKypca CTOJIb K€ Pa3HOOOpa3HbI, Kak U (OPMBI
camoil uenoBedeckoi ku3HU [KubOpuk, 2009, c. 4]. CymecTByer MHOXECTBO OIpeaAeICHUN
ouanozuyecko2o Ouckypca, B OONBIIMHCTBE U3 KOTOPBIX AKIIEHT ClIEJaH Ha TaKue MapameTphl Kak
€CTeCTBEHHOCTb, JI€STENbHOCTh, AKTHUBHOCTb, JWHAMHYHOCTB. «/{uanocuueckuii Ouckypc —
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HanOoJee €CTECTBEHHOE IMPOSIBICHUE S3BIKOBOM aKTUBHOCTH, (hOpMa pPEeueBOTO B3aUMOJCHCTBHS,
MpeBpaliarnas TeKCT B auckype» [Epmonenkuna, 2009, c. 19]. «Juanocuueckuii ouckypc — 310
TOT € TEKCT, HO B IMHAMUKe. [ 1aBHOE OT/IMYKe TMaIoruuyecKoro AUCKypca — Haluuue aKTUBHOM
CTPYKTYpHhI OOIIIEHUS; AUATIOTUYECKUI TUCKYPC MPEACTaBIsAET COOON MOCTOSHHO pa3BUBAIOIIMICS U
W3MEHSIOIUcS 00beKT TMHrBUCTUKNY [Kynapssues, 2013, ¢. 118-120]. Jlnanorudeckuii Tuckypce
MOJKET OBITh OXapaKTEPHU30BaH TaK K€ KaK Cpejia U Pe3yybTaT MEKIUIHOCTHOTO B3aUMOICHCTBHSI,
KaK HEOThEMJIEMBbII KOMIIOHEHT KOHTEKCTa, KOTOPBIA BKIIIOUAET CaMble pa3HbIE AacMeKThl:
BepOATbHBIN U HEBEPOATbHBIN, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, TICUXOJIOTUUECKHUM, COIIMAIBHBIA U JIPYTHE.
Jluanocuueckuti Ouckypc — TIOHSATHE MHOTOCIIOWHOE M KOMIUIEKCHOE, OH SIBJISIETCSI «CJIOKHBIM
BHUJIOM PEUYEBOM ACATENBHOCTH, IPEANOIATAIONIMM YYaCTHE KOTHUTUBHBIX MPOLIECCOB (OLIYIICHHUS,
BOCIpUATHE, BHUMaHKE, NaMsITh, MBIIIIEHUE), KOTOPble 00ECIEUNBAIOT MO3HAHNE BHEIIHET0 MUpPA
u obmenue cooecennnkoBy [[Imaxornas, 2011, c. 137].

Hame wuccrnenoBanve HampaBi€HO Ha M3Y4YEHHE IUAJOTMYECKOrO €AMHCTBA Ha Marepuase
0UAn02ULecKo20 OUCKYPCa NOBCEOHe8HOCMU, KOTOPBIA MBI PacCCMaTPUBAEM KaK CHCTEMY SJIEMEHTOB
pa3HOIl CTENeHU CIOKHOCTH W KOMIUIEKCHOCTH, (YHKIIMOHAJIBHO OOBEIUHEHHBIX B CTPYKTYpPY
oOmeit koHmenmued. B oTimume OT JOpyrux BHAOB AUCKYpCAa Ouanocuyeckuti OUcCKypc
noeceOHesHOCmMU SBIACTCS HanOOJee YaCTOTHBIM, XapaKTEPHU3yeTCs HEWHCTUTYIIMOHAIbLHBIMU
MPUHIMIIAMA OOBEIMHEHUS YYAaCTHHUKOB, JIOKATbHOCTBIO II€EH, OTKPBITOCTHIO TEMAaTUYECKOM
CTPYKTYpbl, HaJU4YMeM CBOOOJHBIX IICHXOJOTHYECKMX YCTAaHOBOK YYaCTHHKOB JIMCKYypca,
MEPBUYHOCTHI0O KOMMYHUKATUBHBIX CTPATE€rHil U KaHPOB pEUYeBOro OOMIEHMs, a TaKke 0CO0oi
MHTEPTEKCTYaJIbHOW aKTUBHOCTBIO U BBHICOKMM ypoBHeM BapuatuBHocTH [TyOanosa, 2011, c. 51—
52]. K OCHOBHBIM MpH3HAKAM OUAIOCUYECKO20 OUCKYPCA HOBCEOHEGHOCMU MOXKHO OTHECTH:
«TIOBTOPSEMOCTb,  LUKIUYHOCTb, PUTMHYHOCTb COOBITUMHOrO  HAmOJIHEHHUs  OOBLACHHOTO
CYLIECTBOBAHMSI, 3aMKHYTOCTh MTPOCTPAHCTB MOBCEIHEBHOCTH; KOHCEPBATUBHOCTh U YCTONYHUBOCTh
GbopM KyIbTYpbI; YCpPeHHEHHOCTH (OPM U OOBEKTOB; MACCOBHUAHOCTH PACIPOCTPAHCHUS
OOBbIIEHHBIX ()EHOMEHOB; OTHECEHHOCTh K YACTHOW JKU3HHU; OOBIBAaTENLCKOE TIOBEJACHUE (B
HEUTpPAJIBbHOM CMBICIE CJIOBAa) WU OOBIAeHHOE co3HaHWe. OOBIIEHHOCTh CBs3aHA C OTIEIBHOMN
JUYHOCTHIO U €€ HEMOCPECTBEHHBIM OKpYykeHuem» [Psbosa, 2012, c. 105]. B xauecTBe mpumepa
JTMAJIOTUYECKOTO JUCKYpca MOBCEAHEBHOCTH MOXKHO TPUBECTH HENPUHYXKAEHHBIM pPa3roBop
HAXOJSIIMXCS B JIOCTATOYHO OJM3KUX OTHOIICHUSX JIOACH (POACTBEHHHKOB, APY3eH, 3HAKOMBIX,
KOJUIET U T. 1), B KOTOpOM O(opMIIsitoTcs M 1epeoOpMIISIIOTCS COLIMANbHBIE CBSI3U, OTHOLICHMUS,
YyBCTBa, MBICIIM. B TakoM B3auMOAEWCTBUM JIOAU OTKPBHITO AEMOHCTPUPYIOT YEPTHI XapakTepa,
BBIPDOKAIOT CBOM YOEXKACHHS, OSMOIMM, BIUAIOT Jpyr Ha apyra. OCHOBHOW eaWHUIICH
JUAIOTUYECKOTO JIUCKYpca TOBCETHEBHOCTU SBIISCTCS KOMMYHHKATHUBHBIM aKT C TaKHUMH
COCTaBJISIONINMHU, KaK PEYEBON aKT, pEYEBOM XO/I, IIIar, PEATU3YIONIMMHICS B PEUX B BHJIC PEIUIHK U
BbICKa3bIBaHUN. CTPyKTypa KOMMYHUKATHBHOTO M PEUYEBOI0 aKTa BKJIIOYAET JOMHHHUPYIOIIUNA U
MOJYMHEHHBIN AJIEMEHTHI. JJOMUHUPYIOUIMNA SJIEMEHT ONPEACIISIET MHTEHIIMOHAJIBHBIM CMBICIT BCETO
pedeBOro Xoja, MOMYMHEHHBINA dJIEMEHT CIYXKHUT ISl TOJEPKKH, ONMpaBIaHUs, MOATOTOBKH WIIH
apryMeHTallid JIOMHUHHPYIOIIETO aKTa W sBISeTCS (aKyJIbTaTUBHBIM, HEOOsS3aTeIbHBIM
[Tpodumona, 2020, c. 10-31]. B pamkax Hamiero uccieqoBaHUs MOAYUHEHHBIMH DJIEMEHTAMU
SBIIAIOTCS. JUCKYPCUBHBIE MapKepbl, MOCIEI0BATEIbHO BCTPAUBAIOLIMECS B CTPYKTYpPY PEIUIUK
nuanorndyeckoro eauHctBa [Llapenko, Iycrtoma, 2018, c¢. 9], nuamoruueckoro guckKypca
MOBCETHEBHOCTHU U JUAJOTMYECKOT0 AUCKYpPCa B IIEJIOM.

Jluanornyeckuil AMCKYpC TMOBCEAHEBHOCTH TMOJMUHTEHIIMOHATIEH M monuTreMatudeH. Ero
MHTEHIIMOHAJIBHOCT, MMEET JBa HAampaBleHUS: COTPYJHUYECTBO (IIPH COBIAJCHHUH HHTEPECOB
KOMMYHHKAHTOB) ¥ KOH(MPOHTAIUsl (CBUICTEIILCTBYET O HECOBMAJCHUU IIeNiel IMMapTHEPOB),
KOTOpBIE TMONTYYal0T OTpPaKCHHE B JIBYX MOJENSAX IHAIOTa — KOOIMEPaTHBHOW W KOH(MDIUKTHOM
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[Tpodumonsa, 2020, c. 10-31]. B aToM acmnekre npumeHeHHe ()YHKIMOHATEHO-PArMATUYECKOTO
nmoaxona Ja€T BO3MOXHOCTh BBISIBIATH PAa3JIMYHBbIC SI3BIKOBBIC CPEACTBA  aKTyalIU3aINH
JUHTBOTOJIEPAHTHOCTH U JIMHTBOKOH(JIMKTOTEHHOCTH JHUCKypca. B  kauecTBe mpuMepoB
JTUCKYPCUBHBIX MapKepOB, BHIPAXKAIOLIUX JIMHIBOTOJIEPAHTHOCTH B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX,
NpUBEAEM CIENYIOIUE EAUHULBL HY, MUnd, 6pooe, Kak Ovl, HagepHoe, BUOUMO, MOTLKO, NPasoaq,
MAaK cKazamo, 8 NPUHYUNE, B03MONCHO, TUULD, MONCHO CKA3AMb, 8 HEKOMOPOM CMbICIe, 0080bHO-
maku, npumepHo, He max au, kaxcemcs, well, just, like, sort of, kind of, pretty, quite, rather, a bit,
about, though, some, somewhat, would you? would you mind? could you? don’t you? aren’t you?
isn’tit?, in a way, so to say, it seems to me, I mean, I think v T. 1.

JIMCKYpCUBHBIM MapKep pPYCCKOTO SI3bIKa 6pode aKTyadu3upyeT Takue (YHKIUU Kak
NpUOIM3UTENBHOCTh,  NPEONOJIOKEHUEe,  Xe3uTauus M, TakuM  o0pa3oM,  BBIpaXKaer
JUHTBOTOJIEPAHTHOCTD:

— Bom cvin 0omoul npuexan, epooe 6cé HOpManlbHo, Hacmpoenue xopouee. [[ouke nonyyuie
epode. Myoic 2 paza c pabomwl 360HU, CNpasisics, Kak deida. Bpooe epex sicanosamovca [HKPA].

Ynorpebienue AUCKYPCUBHOTO Mapkepa sort of B aHTIIMHACKOM s3bIKe MPUAAET OTTEHOK
HEYBEPEHHOCTH, JIeJIaeT CyXKIeHHe 0ojiee MATKUM, MEHEe KaTEerOPUYHBIM, CMSITYaeT HEraTHBHYIO
TOHAJIBHOCTh PEYH, SIBISSICH JMHTBOTOJEPAHTHBIM CpPEICTBOM: — They're not very well-made,
though, are they? These California homes? They're just sort of bits of woods with plasterboard
stuck on. — We actually just moved into this Victorian terrace. — Oh, yeah? It's brick-built, so it's
really solid [COCA]. B nenom ymorpeOiieHHE JTHHTBOTOJEPAHTHBIX IUCKYPCHBHBIX MapKEpOB
MO3BOJISIET TIOHMXKATh TPaayC JIMHTBOKOH(JIUKTOTCHHOCTH, KOTOpas 3aTPYAHSET TMOTHOILICHHBIH
oOMeH uH(popMaIel W JeTaeT HEBO3MOXHON BBIPAaOOTKY OOIIEH CTpaTerdu B3auMOJCHCTBUS
[Munutanos, CaniumoBckuit, 2006, c. 56—66].

B kauecTBe MpUMepOB AUCKYPCUBHBIX MapKEPOB, BHIPAYKAIOUINX JTUHTBOKOH()IMKTOT€HHOCTb,
npuBeaEM CIeNyIolue eAUHULBL 8 Hamype, 80m ewé, nooymaeulb, pazee, max, s mebe 2080pio,
Kmo 0wl 2060pun, mebe ne dawno, well, fine, listen, look, of course, anyway, what do you mean, how
could you n T. 1.

JIMCKypCUBHBIN MapKep fine, HaIpUMeEpP, MOXKET BbIpaKaTh JTMHIBOKOH(GIMKTOTEHHOCTh U TpU
3TOM aKTyallu3UpOBaTh Takue (PyHKIM, KaK MpeJoCTepeKeHue, npeaynpexaenue, yrposa: — Okay,
fine, but when your mom dies, she totally owes me; — If you don’t want to support me, fine [LCC].
JuckypcuBHblii Mapkep How could you nemoHcTpupyeT (DYHKUHMH BO3MYLIEHHS, HErOJOBaHMS,
pazouapoBanusi: — How could you learn nothing from it?; — How could you invade her privacy?
[RC]. JduckypCuBHBIN MapKep xkmo Obl 2080pusl BEIpAKAET HACMEINIKY, HEIOBEPHE, OCYXKICHUE: —
Henvza 6vimv maxum nenusvim, — cmpozo ckasana Hacms. — Oii-oti-oti, kmo 6wt 206opun! —
HacMewnueo npomaHyi 3axapos, pacnpiamiss nieyu u ¢ Xpycmom nomsaeusasace. — Ha ceba
nocmompu, mpysscenuya. Kunamunvuux, cetigh, mawunka — 6ce Ha paccmosiHuu 8blMAHYMOU PyKU,
moabko umoobwl auwHull paz we ecmasams [HKPS]. IuckypcuBHBIN Mapkep nodymaeuib TakxKe
SBIIICTCS KOH(JIMKTOTCHHBIM W aKTyaJu3upyeT Takwe (QYHKIUH, KaK HacMeIlKa, KPHUTHKA,
HeZloBepue, npeHeOpexxenue: — Jemanu oocyoum. Mol evlopanu matickuii Oenvb, Ko20a Bonoos
okaszancs npoe3zoom 6 Mockee. Mou nana 6vin Ha eacmpoasx 6 FOeocnasuu. — Ilodymaewtn,
c6advoa — smo popmanvrocmo. Ilpuedem meoti nana, mvl 6ce emecme NOCUOUM, — YOEHCOAN MEHSL
Bonoosa [HKPS]. YnorpebneHue JIUHIBOKOH(PIMKTOTEHHBIX JAUCKYPCUBHBIX MapKepOB MOBBIIIACT
rpaayc KOMMYHHKAIIUHU, 3aTPYAHSET MOJHOICHHBIA OOMeH WH(pOpMaIuel, sBISeTCsS MPHYUHON
KOH(POHTAIMU, KOTOPas MOJIy4aloT OTpaKeHHe B KOH(PIMKTHON MOJIENN JHalora.

JIMCKypCUBHBIE MapKepbl B JAHAIOTHYECKOM JAHCKYpPCE ITOBCEIHEBHOCTH TaKX€ MOTYT
CIIY’)KHTh CpPEJCTBOM BBIPAKCHHS S3BIKOBOM OKOHOMHH. «Pe3ynbTar NpOSBICHHUS MPUHIIUIIA
SKOHOMHH Ha Pa3HBIX YPOBHSX BCETAAa OJIWH M TOT JK€: 3TO COKpAIIeHHWE pedyeBOd IenH, a,
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CJIe/I0BaTEIbHO, PKOHOMUSL ycunui u BpemeHu» [[‘omoBau, 2011, c. 138]. S3bikoBasi 3KOHOMUS
uccienyercs B paborax A. B. bonmapko, B.T. T'aka [['ak, 1998] u H. B. bornanoBoii-bernapss.
Hampumep, A. B. bBornapko, xapakTepu3ys s3bIK ¢ TOYKH 3pEHUS €r0 THOKOCTH U DKOHOMHYHOCTH,
MUcal, 4YTo OJIHA U Ta ke (hopMa UCIOIB3YETCs, C OJJHOM CTOPOHBI, JUIS BBIPAXKEHHUS 3aKPETNIEHHOTO
3a HEll CEMaHTUYECKOIo MpHU3HAKa, a C APYrod — Ui BBIPAXKEHUS JOMOJHUTEIBHOIO MPU3HAKA,
KOTOPBIA HE OTAromaeT GopMy MOCTOSHHO, HE SBISETCS NI He€ 00s3aTEIbHBIM, HO MOXET OBITh
BBIP@XEH IMPHU MOIEPKKE KOHTEKCTa, KOrJa 3TO OKa3biBaeTcs HeoOxoauMeiM [bormapko, 1971, c.
84]. H. B. bornanoBa-bernapsia, nu3ydasi 3aKOH SI3bIKOBOM 9KOHOMUU Ha MPUMEPE PYCCKOTO S3bIKA,
MIPUBOJIUT B KAUECTBE IPUMEpa TaKUe MapKEPhI KaK u mak oanee, u ma 03, U momy no0ooHoe, u ma
na, u opyeue, u npouee, 6ce oeida, myoa-clood, 6caKoe makoe, 6C€ maxoe, 6CAKoe-pasHoe, U 8ce
maxoe npouee, mMvlpbl-nbipbl, NAMoOe-0ecsimoe, Mulpbl-nvipsl, O1a-061a-01a, NA-19-MONOL U T. 1.
[bornanoBa-bernapsin, 2014, c. 247]. Hanusle Reverso Context moka3bIBalOT, YTO YaCTOTHBIMH
JUCKYPCUBHBIMU MapKepaMU, aKTyaJIU3UPYIOIIUMH SI3BIKOBYIO SKOHOMHIO B AHIJIMMCKOM S3BIKE,
ABISAIOTCS: and so on, and all that, and the like, blah, blah, blah, nanpumep: — Also in this section,
you can get acquainted with your own eyes and see some interesting personalities, watch student
tricks and the like [RC]; — So, I told her I would take care of her in sickness and in health, blah
blah blah, because I am a stand-up guy [RC].

[TomuepkHeM, 4YTO Ouanocuueckuti OUCKYPC NOBCEOHe8HOCMU — ITO TO TPOCTPAHCTBO, B
KOTOPOM MPHUHIMI SKOHOMUU HAXOAMUT CBOE HamOOJblllee MPUMEHEHUE M paclpoCTpaHEHHE, Tak
KaKk HMEHHO JMaJioTH HW300WIYIOT €IUHHUIIAMM, LEJbI0 YHNOTPEOJNeHUsT KOTOPBIX SBISETCS
cOepekeHHe YCHITUI Ha BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOW CHCTEMEI.

3akir0oueHune

N3yueHne pas3InyHBIX ACMEKTOB JUAJIOTMYECKOrO JHUCKypca ITOBCEIHEBHOCTH SIBISETCS
BAJ)KHOM, HO HEJIETKOM 3aJa4yeil, TaK KaK YHUBEPCAIBHON TEOPUH JUCKYpCa Ha CETOAHALIHUMN JCHb
HE CYLIECTBYET, U AUCKYPCHUBHBIN aHAIU3 ABJISETCS KpalHE CIO0KHOW, MO3aWYHOM AUCUUILUIMHOU
[Kubpuxk, 2009, c. 18]. AKTyaJIbHOCTb HCCIICIOBAaHUS CTPYKTYPHI THAJOTHUYECKOTO JHCKypca
MOXXHO OOBSICHUTH €r0 IMEePBUYHOCTBHIO, €CTECTBEHHOCTHIO, CUTYaTUBHOCTHIO, CIIOHTAHHOCTBIO U
BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO. B CTpyKType NMAIOrMYecKOro JUCKypca U JHAIOTMYECKOro JUCKypca
IIOBCEJTHEBHOCTU JMCKYPCUBHBIE MapKephbl SBJISIIOTCS HE3HAMECHATCIBHBIMA U IOJYMHEHHBIMU
JJIEMEHTaMM B COCTaB€ pEIUIMK. AHaIM3 JUAJIOrOB PYCCKOIO W AHIVIMICKOIO  SA3BIKOB
JEMOHCTPUPYET, YTO OTHOLICHUS MEXKIY 3JIEMEHTAMH CTPYKTYPhl AHAJIOIMYECKOro IUCKypca
MOBCETHEBHOCTH  PETYJIUPYIOTCS JAHHBIMU JJIEMEHTAMU —  OUCKYPCUBHBIMU — MapKepami,
MparMaTUu4ecKUil MOTEHIIHAN KOTOPBIX 3aKII0UAETCS B COBOKYITHOCTH (DYHKIIHH, aKTyaTH3UPyEeMbIX
B KOHTEKCTE.
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SPACE OF DISCOURSE MARKERS

Dialogic discourse is a type of speech interaction in different communicative contexts. Dialogic
discourse of everyday life is considered as the main form of communication, characterized by its
casualness, dynamic nature of role-change, and the dynamism of social connections and relationships.
The dialogic discourse of everyday life is multi-intentional and multi-thematic. Its intentionality has two
main directions: cooperation and confrontation. Dialogic unit is characterized by the intentionality that
is realized in two directions: solving communicative tasks and regulating interpersonal relations. In the
framework of this research, discourse markers are subordinate elements in the structure of dialogic
unit. Discourse markers function in dialogic units, which in turn are embedded in the dialogic discourse
of everyday life. Discourse markers can actualize a single speech act as auxiliary pragmatic means,
modifying illocutionary forces. Discourse markers are the units that structure the discourse, conveying
additional shades of meaning and expressing the intentions of communicators. Discourse markers can
perform both primary and auxiliary pragmatic functions, act in loose connection with each other and
occupy different positions in an utterance. Due to the high frequency of some discourse markers and the
relatively low frequency of others, the number of actualized functions varies. Discourse markers can be
characterized in terms of structural, semantic and pragmatic potential using the functional-pragmatic
approach, which allows specifying the meaning of discourse markers in correlation with other units,
when one of the possible meanings of the marker is actualized under the influence of the context.
Discourse markers can also express linguotolerance, linguoconflictogenicity, and linguistic economy.

Keywords: dialogue, dialogic discourse, dialogic discourse of everyday life, dialogic unit,
discourse marker, function, context, linguotolerance, linguoconflictogenicity, linguistic economy.
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JUHTBOIIPATMATUYECKUN NOTEHIIUAJI
IMOTHUBHBIX KAY3ATHUBOB

B cmamwe paccmampusaromes smomusHvie Kay3amuebl 8 pyCCKOM U HEMEYKOM 5A3bIKe 8 ACNeKme
JIUH2BONpazMamuKky. B oamHom HanpaeneHuu JUHSBUCTIUKU 6 Kadecmee eOUHUYbl aHaIu3a
paccmampueaemcs peyesoll akm. OCHO8HOU 3a0auell AGIAemcs: UOeHMUDUKAYUA PAZTUYHBIX TMUNOE
BbICKA3LIBAHULL, UX CMPYKMYPHBIL U (YHKYUOHATbHBIN ananus. B cmamve paccmampusaromes
PasiuyHble KlacCUQUKAyuu pedesbix akmog u ux ocHosanus. Llenvrto cmamvu senisemcsi ananu3
peuesbix aKkmos, 6 KOMOpbX NpeoCcmasiieHbl SMOMUGHbIE Kay3amueHvle 2nazonvl. B kauecmee
KIACCUDUKAYUOHHO20 KPUMEPUsL Mbl PACCMAMPUAemM WIIOKYMUGHbIE (DYHKYUU pDeyesblx aKmos U
WIIOKYMUBHBILL NOMEHYUAL SI3bIKOBbIX Cpedcms. Ananusupyemvle HAMU IMOMUBHbIE KAY3AMUGHL,
noopaszoensomess Ha 08¢ OCHOBHble 2PYNNbL: SPYNNY  NOJONCUMENbHOU U OMpUYamenbHoll
IMOYUOHATLHOU MoOupukayuy. Jluneeonpazmamuyeckuti NOMEHYUAI SMOMUBHBIX KAY3AMUBO8 NePEoll
2pynnvl peanu3yemcs 8 Mmakux peuesbix aKkmax, KaK peKeUCmus, cyeeecmus, KOHCMamus, KOMUCCUS,
bexabumus, ecopmamus,  camucpaxmue, Kcnosumus. Jlumegonpacmamuyeckutl - NOMEHYUA
IMOMUBHBIX KAY3AMUBOE OMPUYAMENLHOU IMOYUOHATLHOU MOOUDUKAYUL Peanu3yemcst 8 Ce0VIOuUxX
peuesbix  aKkmax: PpeKUCMUS, Cy2eecmus, KOHCMAmMue, KOMUCCUS, Oexabumue, 2opmamus,
camucgaxkmus,  MeHacus, NpegeHmus, IKCnoumus. B epynmne  omomusHwblx  Kay3amugos
NONOACUMETLHOU IMOYUOHATILHOU MOOUDUKAYUU Mbl HADIIO0AeM CO8nadeHUe WLIOKYMUBHOU (YHKYUU
C CeMaHmMuKoU 21azonos. B epynne sice sMOMUBHbIX Kay3amueos, akmyaiuzupyiouux ompuyamenbHyo
MOOUGDUKAYUIO NCUXOTOSUYECKO2O COCMOSIHUSL, 8 psSOe Peuesblx aKmo8 He2amueHdas CeMAHmuKa
21A20NI08 MOXHCEm NPOMUBOPe UMb ULIOKYMUBHOU Yelu 6biCKA3bI8AHUS, NOIMOMY UCHONb3VIOMCS
PaznuyHble A3bIK08ble CPEeOCmEa, Heumpanu3youue OmpuyamenbHy0 CeManmuKy SMux 2nazoos.

Kniouesvie cnosa: osmomusHblil Kay3amus, peuyegoll aKkm, mMeopusi peuesblx aKmos,
UIOKYMUBHDILL AKM, TUH2B0NPASMAMUYECKUL NOMEHYUAL.

Beenenune

CoBpeMeHHass JUHTBUCTHKA HCCIEAYyeT MpoOJIeMbl MEXIUYHOCTHOM KOMMYHUKAIIUU,
B3aMMO/JICHCTBUS KOMMYHHKAHTOB KaKk MHOTOKOMIIOHEHTHOE U MHOTOYpOBHEBoO€ siBlieHHe. «O01iee
CTPYKTYpHOE YICHEHUE  YEJIOBEYECKOM  peun  JIETEPMMHHMpPOBAHO  THUIOJIOTMYECKON
muddepeHManueii  peyeBBIX  AKTOB/BBICKA3BbIBAaHMM,  COCTAaBIISIONIMX  JKMBOE  PEUEBOE
npoctpanctBo» [Tpodumona, 2008, c. 8]. UaeHTudukanueit pa3muyHbIX TUIIOB BHICKa3bIBAHUH, UX
CTPYKTYPHBIM U (DYHKIIMOHAJIbHBIM aHAJIM30M 3aHUMAETCsl TEOPHUS PEUYEBBIX aKTOB. DJIeMEHTapHOU
€IMHUIICH pPEeYeBOro OOIICHMS SIBISETCS PEUYEeBOM aKT, pacCMaTpPUBAEMbBI KaK TpPEXYpPOBHEBOE
obpa3zoBanue. «PeyeBol aKT B OTHOLIEHHHM K HCIOJB3YEMBIM B €r0 XOJE S3BIKOBBIM CpPEICTBAM
BBICTYMAET KaK JIOKYTUBHBINA aKT. Pe4eBoii akT B €ro OTHOIICHUH K MaHU(PECTUPYEMOH TIETH U PSITY
YCJIOBHMH €ro OCYIIECTBIICHHUSI BBICTYIIAeT KaK WIJIOKYTUBHBIN akT. HakoHel, B OTHOIIEHNN K CBOUM
pe3yJabTaTam, peueBoi akT BBICTYIAET KakK MepIoKyTUBHBIN akT» [Kobo3era, 1986, c. 12—-13].
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[loHsATHE WUIOKYLMM WIPACT BAXKHYIO POJb B TPEXYPOBHEBOM CXEME pPEUYEBOIO JEUCTBUA,
pazpaborannoit /[x. Octunom. «Ilo cBoOelt cyTH WIJIOKYTHBHAs CHJIA BBICKA3bIBAHUS — 3TO TO, UTO
COIVIACHO HAaMEpPEHUI0 JOJDKHO OBITh MOHATO», IPU 3TOM «BO BCEX CIIydasX MOHUMAaHHUE CHIIbI
BBICKA3bIBaHUS BKIIIOYAET PACIIO3HABAaHME TOTO, YTO B LIMPOKOM CMBICIE MOXKET OBITh Ha3BaHO
HaMEpEHUEM, HAIPABICHHBIM Ha CIIYLIAIOLIErO, U PacllO3HABAHUE €€ KaK IOJHOCTBIO OTKPBITOIO,
KaK IpeJHa3Ha4eHHOro A pacrno3HaBaHus» [Ctpocon,1986, c. 149]. JIx. Cepiab roBOpUT O TOM,
YTO «OCHOBHOM €IMHUIIEH A3BIKOBOIO OOIIECHNUS SBIISIETCS HE CUMBOJI, HE CJIOBO, HE IIPEIOKEHUE U
Ja)ke HE KOHKDPETHBIM JK3EMIUIIp CHMBOJA, CJIOBA MM IPEIJIOKEHHUS, a MPOU3BOACTBO ITOTO
KOHKPETHOI'O JK3EMIUISIPA B XOAE COBEPILUCHHS PEYEBOI0 aKTa», «IIPOU3BOJICTBO KOHKPETHOI'O
IIPETIOKEHUS. B ONPENEIEHHBIX YCIOBUAX €CTh MJUIOKYTHBHBIM aKT, a WJUIOKYTHBHBIA aKT €CTb
MUHHMMAaJIbHAs €IMHMIIA SI3bIKOBOTO obmeHus» [Cepnb, 1986a, c. 152].

OcHoBHast 4acTh

B Teopum peueBBIX AaKTOB MPENCTaBICHBI pa3iM4YHbIEe Kiaccudukanuu. Paccmorpum
HEKOTopble U3 HUX. OCHOBOMOJIOXKHUK TEOPHH peueBbIX akToB JIk. OCTHH BBIAESN CIENyIOIIHe
KJIACChl: BEPAUKTHBBI (peanu3aiusi OLEHOYHOTO CYKIEHUS), SK3EPCUTUBBI (IIPOSBICHUS BIHUSHUS
WIN OCYIIECTBICHUE BIACTH), KOMHUCCHUBHI (TIpUHATHE O0O0s3aTENbCTBA WM 3asBICHHE O
HaMepeHun), O0exaOUTUBHI (BBIPAKECHUS OTHOIICHUS), SKCIIO3UTUBHI (pa3bsCHEHUE OCHOBAHU,
aprymeHToB U coobmenuii) [Octun, 1986, c. 128]. Kmaccudpukamus [x. OctuHa moasepraiach
KpUTHKE, HA TOM OCHOBaHUH, YTO 332 OCHOBY €€ OH B3sUI WUIOKyTUBHBIE riaroibl. Yxke JIx. Cepib
3aMEUaeT, YTO WIUIOKYTHUBHBIC TJIAarojibl — 3TO BCETJa YacTh HEKOTOPOTO KOHKPETHOTO sI3bIKa, a
WUIOKYIIHSI — 3TO 4YacTh s3bika BooOme [Cepmb, 19866, c. 172]. IloaTomMy oOH mnpemnaraer
JIBEHA/ILIATh KPUTEPHEB Ui KilacCU(PHUKAUMU WIIOKYTUBHBIX aKTOB, HambOosiee 3HAUMMBIMU U3
KOTOpBIX IIOJIaraeT WJUIOKYTHBHYIO II€Jlb, HaIpaBlIEHUE MPUCIIOCOONCHHUS U BBIPAKEHHOE
MICUXOJOTHYECKOE COCTOSIHHE. OTH TPH TOHSTHS COCTaBISIOT OCHOBY €ro TaKCOHOMHH
WUIOKYTHBHBIX aKTOB. B KkadecTBe Oa3MCHBIX KIACCOB OH BBIACHSACT CIEAYIOUIUE TIATh:
pEenpe3eHTaTUBHI (UM aCCEPTUBBI), TUPEKTUBBI, KOMUCCUBBI, IKCIIPECCUBHI U Jekaapauuu [Cepib,
19866, c. 180—184].

Knaccudpukanus J[. Bynaepnuxa ocHOBaHa Ha CHHTAaKTUKO-CEMAHTUYECKUX KPUTEPUAX U
BKIJIFOUAET CJICAYIOIINE THUIBl WUIOKYTHBHBIX aKTOB: JHPEKTUBBI OOBEAMHSIIOT TOOYXICHHUS,
MpOChOBI, TPUKA3bl, PACHOPSIKEHHS, YKa3aHWs, WHCTPYKIMH; KOMHCCHUBBI BKIIOYAIOT B ceOd
oOenianusi, yrpo3bl, OOBSBIECHHUS; SPOTETUBbI — BBICKA3bIBAHUS C BOIPOCUTEIbHBIMU CIOBAMU U
YacTUIIEH o0b; Kllacc peNpe3eHTAaTHBOB OOBEIUHSECT YTBEPXKICHUS, COOOIEHUS, OIHMCAHMUS,
KOHCTATAIllMH, OTYEThI, OOBSCHEHUS, 3aBEPCHHSI U TOMY IMOJ00HOE; CaTUC(HAKTUBHI — W3BUHECHHSI,
OIaroJapHOCTH, OTBETHI, 0OOCHOBAHUS, OMPABIAHUS;, PETPAKTUBBI — 3asIBICHUS O HEBO3MOXXHOCTHU
BBITIOJTHUTH OOEIIaHNs, YTOUYHEHHUE O C/IEJTaHHOM PaHHEE YTBEPKACHUU, pa3pelleH s ; JeKIapaTHUBbI
BKJIIOYAIOT B ce0sl Ha3BaHUs, ONpeesieHus, Ha3HAYEHUs], IPUTOBOPHI U TaK Jajiee; BOKATUBBI — 3TO
oOpareHusi, BbI30BbI, mpu3biBEI [ Wunderlich, 1976].

Jlx. H. JIua mpemmaraet BbIIEISATh TUIBI WIOKYTUBHBIX aKTOB B 3aBHCHMOCTH OT HX
COIMAIPHON II€JIM B YCTAHOBJICHWUW W TOAJECPKUBAHUM BEXIMUBBIX OoTHomeHuu [Leech, 1983, p.
103], n6o yBakeHHE K JIMYHOCTH TapTHEPA JICKHUT B OCHOBE MEXIMYHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBUS,
MOMOTaeT JTOOUThCS ero MakcuManbHOi 3¢ dextuBHocTu [Ibid., p. 82]. Ero kmaccuduxanms
MpPEJICTaBICHA CIEAYIONUMHU THIIAMH PEYEBBIX AaKTOB: KOHKYPHPYIOIIMHA THUI (pacropspKEHUE,
nmpoch0a, mMpHKa3, MoOJb0a), KOMITAHEHCKHUU (MpeJIoKEHUEe, TMpUTIIAllIeHne, TMPUBETCTBHE,
BBIp@KEHHE  OJIarOJapHOCTH, TMO3JpaBJICHUE), KOJUIA0OpAaTUBHBIA  (YTBEP)KICHHE, OTYET,
00bsIBIIEHUE, MHCTPYKTAXK ), KOHDIUKTHBIHN (yrpo3a, 0OBUHEHHUE, TPOKIISTHE, BBITOBOP).
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B oreuectBennoit nuarBrctrke 0. JI. AnpecsH mpeuioxkul paciupeHHyI0 Kiiaccu(uKaImio
WJJIOKYTUBHBIX aKTOB, OCHOBBIBAsICh HA UCCIICIOBAHUAX JIEKCHYECKOTO MaTepHalia PyCCKOTo sI3bIKa.
Ero xnaccuduxanus Bkiodaer 15 kimaccos: 1) cnenuaau3npoBaHHbIE COOOIIEHUS U YTBEPKICHHS,
2) npusHaHus, 3) oOemanusi, 4) mMpockOBI, 5) TPEMTIOKEHUS W COBETHI, 0) MPEeAyNpeKICHUs U
npenackasanus 7) TpeOOBaHUS U MPUKa3bl 8) 3alpeThl U pa3penieHus, 9) coryiacus U BO3paKCHHUS,
10) omobpenus, 11) ocyxnenus, 12) npouienus,13) peueBsie putyaisl, 14) cnennaiu3upoBaHHbIE
aKThl TIEpelayu, OTUYKJICHHS, OTMEHBI, OTKa3a W T. 1., 15) Ha3pIBaHUS W Ha3HA4YCHHs [AmnpecsH
1995, c. 201-202]. Kak mMbl BUUM, JJUHTBUCTHI PUBOIST pa3Hble OCHOBAHMS VISl KiIacCHU(pUKAITIH
pEYeBBIX aKTOB, U, COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBYET JOCTATOYHO OONBINOE KOIHMYECTBO MOJOOHBIX
knaccupukanuii. PaccMaTpuBasi IMOTHMBHBIE Kay3aTUBBI C TOYKHM 3PEHUS JIMHTBOIPArMATHKH,
HE0OXOIMMO OTMETUTh, YTO OHHM OOJIAJAIOT UIMPOKUM IpPArMaTUYecKuM IOTeHIHAIoM. Tak,
SMOTHBHbBIE Kay3aTUBbI MOJOKUTEIBHON CEMAHTHKH DPEATU3YIOT CBOE 3HAUEHHE B CIEAYIOLIUX
pEYeBBIX aKTaX: pPEKBUCTHB, CYITECTUB, KOHCTaTHB, KOMHCCHB, OexaOWTHUB, TOpTaTHB,
nepdopmaTtuB, caruchakTtuB, dKcrmo3uTHB. OOpaTuMcs K MpUMEpaM, JIEMOHCTPUPYIOIINM
JUHTBOIParMaTU4eCcKiil MOTEHIMAI SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB IOJOXKUTEIBHONH 3MOLMOHAIBHOM
Moauduxanuu. Mel HabmonaeM UX PyHKIHOHMPOBAHUE B TAKMX PEUEBBIX aKTax, Kak:

PexBuctuB: Tym Huxoco mem, ycnokouicsa, 8o3vmu cebs 6 pyku;, Teneps ycnokoiics, 6ce 6
nopsoxe; Henkel, geh mal lieber in dein geliebtes Amerika zuriick und begliicke dort die FED mit
Deinen Teilungs- und Spaltungspldnen! (Corpora)

CyrrectuB: U Hukakux npobaem u 3a6om — uou, paoyica xcuznu! (Corpora); I'yrsi, Poccus,
eecenucsw, neuanv conu, Ilycms padocms kaxcoo2o HaUOém uz Hac, A He63200vl 6ce YIUOYM, HAM He
no nymu; Das nervte mich, und ich sagte zu ihm den Satz, den ich zeitlebens nicht mehr vergessen
konnte: Freue dich deines Lebens — es ist schon spdter als du denkst (Ngram).

Koncratus: Worte bewegen, Beispiele reiffen hin; Damit haben sie allen Leuten im
Alterszentrum eine riesige Uberraschung und Freude bereitet;, Ha wmoem 1o6unee owu
U3ps0HO pazeecenun cocmetl, pacckazas um ooun cayyai (Corpora).

Kowmuccus: Ich bin sicher, ich werde vielen damit ein grof3e Freude bereiten, vor allem meine
Kollegen; Mue cocnyscusyvl coeopuiu. yCnoKouca u npooiem y meos ¢ Oupekmopom He 6yoem
byovme ¢ namu u mvr 6yoem Bac padosamb HoGvimu 0uYeHb 6blcOOHbIMU 01 Bac axyusamu
(Corpora).

bexabutus: Cnacubo, umo padyeuiv nac ceoetl yavlokou Kaxcowiil dens! (Corpora); Es freut
mich Sie zu sehen (Ngram); Freue mich, dass ich erfreuen konnte (Corpora).

I'opratus: Gutes tun und geniefien!; Bleiben wir in Madagaskar und erfreuen uns an der
unvergleichlichen Natur (Corpora).

Catucdaxtus: Tor MeHa padyeutb céoumu coobweHusmu o nozooe!; Bvl ymewaeme mens,
nr0be3Has memywka, a camu umeeme Hyxcoy 6 ymewernuu), Warum gelingt es der CDU nicht, mehr
Begeisterung fiir ihre Konzepte zu wecken? (dwds).

DOKCIO3UTHB: «Dmu npobiemvl o4eHb OObuiUe, UX 20POOCKUM DI00HCEMOM He Peuiumsy, —
ymewun o ocuivyos, Ho oadice ecnu 6anxk nooacm Ha 8ac uck, 60osmevca cyoa He
cnedyem, ycnokaueatom cneyuanucmol; Du ermutigst dein Kind zum Laufen, wenn du ihm viel
Sicherheit vermittelst, Daraus abzuleiten, es bereite uns Freude, Menschen zu bestrafen, wdre
allerdings ein Irrtum (Corpora).

Jlis  DMOTHMBHBIX Kay3aTHBOB, AaKTYaJIM3UPYIONIUX IMOJIOKUTEIBHYI0  MOJU(DHUKAIIIO
SMOILIMOHAIBHOTIO COCTOSTHUSI O0BEKTa Kay3alliH, XapaKTepHbl pedyeBble aKThl, HJUIOKYTHBHAS II€Jb
KOTOPBIX 3aKIJIF0YAeTCs] B CO3/IaHUU IOJIOKUTEIbHOW MOTHUBALIMU y cOOEceTHUKA, MPEXIE BCETO,
JUTSE TOOYKIIEHUS €r0 K KaKOMY-THOO0 JIEHCTBUIO Yepe3 MPOoCchOy, COBET, C MOMOIIBIO Pa3bsICHEHMUS,
obemranus u T. 1. Takum oOpa3om, MBI HAOIIOJa€M OTPAKCHHE CEMAHTUKH SMOTHUBHBIX Kay3aTHBOB
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B PEUEBBIX aKTaxX, KOTOPbIE MOXHO TaKXe O00O03HAUYUTh KaK IMOJIOKHUTEIbHBIC, C TOYKU 3PCHHUS
peaiu3yeMoro WMHU BO3JCHCTBUS. OMOTHBHBIC Kay3aTHUBBI OTPHUIATENLHON 3MOIMOHAILHOM
MOIUGUKAIMN  aKTYAIM3UPYIOTCS B CIEAYIONIMX pPEYEBBIX aKTax: pPEKBHCTUB, CYITECTHB,
KOHCTAaTUB, KOMHCCHB, O€XaOWTHB, TOPTaTUB, CaTUC(HAKTUB, MEHACHB, MPEBEHTUB, JKCIIO3UTHB.
PaccmoTrpum npumepst:

PexBuctuB: Toi He 31uCh moavko, s coenaio, kak mue eeneno (Corpora); Bozomu ux u
He nyeaii bonvue moux noooanrwvlx (Corpora); A menepv no36071bMe ROOECROKOUMY 8AC NPOCLOOT
00021CUMb MHe Kakue-Hu6yow wmansl (Ngram); ,, Das miissen Sie noch mal schreiben*, sagte er
und deutete auf meinen Bildschirm. ,, Sonst bekomme ich Arger . Er zwinkerte mir zu (Ngram).

Cyrrectus: llonumaewn, Xenvmym, Cawa ouenvb HeoOblyHbIL MON0OOU Yenogek. He 3auce Ha
He2o, npocmo nonpoobyi nonabdnooams;, Mensch, drgere dich blofy nicht! Gib Gas und diise dem
Arger davon!; Veriirgere eher eine Matriarchin als einen Dimon. Verirgere eher einen Dimon als
einen Engel. Verdrgere niemals einen Wiichter (Ngram).

KoucratuB: O mens, OGeccmvlOHuK, 0OHUM clo8oM 00 cmepmu ucnyzan (Ngram); Das
schiirt Misstrauen und sorgt fiir Arger; In diesem Jahr bereitete bereits der Fonds-Manager David
Einhorn der Apple-Fiihrung Arger (Corpora).

Komuccus: /Jouenvrka, omxpoti! Cropo eepnemcsi omey. On dydem paccmpoen, umo mol
niauewnv; Ich werde nicht ruhig bleiben und werde die Regierung provozieren (Ngram); Seine Fans
werden ihm nicht den Arger bereiten und ihn wihlen (Corpora).

bexabutuB: Becbma coocanero, maoam, eciu s 6ac 020PHUUIN, — BEHCIUBO UZGUHUICS OH
(Corpora); Anexceu Kumosuu, nozeonvme novecnokoums? (Ngram).

lopratuB: Bepmucv npeo num, momu, u decnokou, M pazopadicaii e2o ceoell 20pauKol
(Ngram); Nicht aufregen, handeln!; Nicht aufregen, nur wundern! (Corpora).

Caruchaktus: [lozsonrvme, xaxoe dce 6vbl umeeme npago ockopoaamo mens? ; Du nervst!
(Ngram); Misstrauen zu schiiren ist falsch (dwds); Und immer miissen sie provozieren! (Corpora).

MewnacuB: Ecau moi, npudypok, He ckaxjceulb MHe 8CI0 Npagoy, mo s meods HCUGbIM 8 3eMI0
3aporo. Tax umo mel mensn ayuyuwte He 3au;, Tol umo, yepocaewb? — 2080pum ¢ YXMbLIKOU U
CMOMPUM HA MEHs1 MO iU C 8bI3080M, MO U HACMewnueo. A yoce He pasnuuaro, 20e s, a 20e bnunk.
— Komneuno, yeposcaro, ewe kax yzpoxycaro, mvl Oadxce He NpeOCcmasisellb, KaK s YZPorHcaro
(Ngram); Du bedrohst hier Menschen mit deinem ach so tollen Anwalt, vieleicht solltest du ihn mal
fragen, wie ich gegen deine Aussagen vorgehen konnte, dann wirst du sehen, dass du dich selber
auf diinnem Eis mir gegeniiber bewegst, Verkrampfe dich nicht, es kénnte damit enden, dass du
andere mit deiner Inflexibilitdt drgerst (Corpora).

[MpeBentuB: Omotiou om  meHns, noxcaryucma. Omouou. He  Odeiicmeyii  Ha
nepenl. Hnaue yiioy; Also, lass ihn Ruhe oder du kriegst Arger mit mir (Ngram); Du kriegst
Arger mit deinen Eltern, wenn du eine halbe Stunde zu spiit kommst (Corpora).

Okcno3utuB: Mecay nazao Mockea pazoznuna I py3uto mem, umo 63514 KypC HA YKpenjenue
IKOHOMUYECKUX ce53ell ¢ amum pecuonom; Du machst es richtig und drgerst dich nicht und sagst
dir: das bringt Gliick (Corpora).

B mpuBeneHHBIX TpUMepax MbI BUAUM «CHSTHE» HETaTUBHOW CEMAHTHKH B TAKHX PEUYCBBIX
aKTax, IeJb KOTOPBIX HE B BO30YXICHHHM OTPUIATEIBHBIX YYBCTB (IIPOCHOBI, pPa3bsCHEHHS,
YTBEPKACHUE U T. ). ITO MPOUCXOAUT B PE3yibTaTe HCIOIH30BAHUS OTPUIATEIILHON YaCTHUIIBI
«HE», PA3HOTO BHUJAa MPHUIATOYHBIX MPEUIOKCHHMA, ITUKETHBIX (POpM 0OpaIeHusi, MOCKOIbKY Ielb
3[1eCh — Kay3UPOBaTh CMATYCHUE W YMEHBIIICHUE OTPUIIATEIBHBIX IMOITUH.

CoBraieHHe HETaTUBHOW CEMAHTUKH SMOTHUBHBIX Kay3aTHBOB M WJUIOKYTUBHOW IIEJIH,
3aKJTFOYAIOIIEHCS] B BHI3BIBAHUH OTPHUIIATEIBHBIX IMOIUH, MBI HA0JIIO/IaeM B TAaKUX PEUEBBIX aKTax,
KaK yrposa, mpeaynpexjaeHue, yupex.
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3aki0ueHue

B kauecTBe KiIacCH(PUKAIMOHHOTO KPUTEPUsS MbI pacCMATPUBAIN WIUIOKYTHBHBIC (DYHKIIUU
pEUYEBBIX AKTOB W WJUIOKYTUBHBIM MOTEHIMAN S3BIKOBBIX CpeACTB. JIMHrBOmparMaTu4eckuil
MOTEHITMAT YMOTHBHBIX Kay3aTHBOB IMOJOKUTEILHON MOIU(MUKAIIUN PEATH3YETCS] B TAKUX PEUEBBIX
aKTaxX, KaK PEKBUCTHB, CYITECTHB, KOHCTATHUB, KOMHUCCHB, 0exaOWTHB, TOpPTAaTUB, CAaTUC(HaAKTHUB,
9KCMO3UTUB. JIMHrBOMparMaTUYeCKUil TMOTEHIMAl SMOTUBHBIX Kay3aTHMBOB OTPHUIIATEIIbHON
AMOITMOHATBPHOW MOU(UKAIIUN PEATU3yeTCs B CICIYIONTUX PEUEBBIX aKTaX: PEKBUCTUB, CYTTECTHUB,
KOHCTAaTHB, KOMHCCHUB, 0€XaOWUTHB, TOPTATUB, cCaTUC(AKTHUB, MEHACHUB, IIPEBEHTHUB, YKCITO3UTHB.

B mepBoii rpynmne HabiromaeTcsi COBMNAJCHWE WIUIOKYTUBHOW (QYHKIMH C CEMaHTHUKON
Kay3aTUBHBIX TJ1aroyioB. Kak U Bce MCHOJb3yeMbI€ SI3bIKOBBIE CPEJCTBA, OHM HaIpaBJIeHBI Ha TO,
9TOOBI OKa3aTh BJIMSHUE HA MBICIH M TIOBEJACHUE PEUUITMEHTA W BBI3BATh y HETO TOJOXXKHUTEIBHYIO
MOTHUBAIUIO Y MOJIOKUTEILHBIE YMOIIHH.

B rpynme e SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB, aKTYaJM3HPYIOMIUX OTPHUIATEIBHYI0 MOAH(DHUKAIIUIO
MICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSI CHUTyalluss HECKOJbKO HHas. B psne peueBbix akToB (yrposa,
npeaynpexacHue, ynpeK) HeraTuBHasl CEMaHTHKA TJ1arojOB HAXOIUTCS B TTOJITHOM COOTBETCTBUU C
WJUTOKYTUBHOM IIENIbI0 BBICKA3bIBAHUS — MPOOYXKICHHUEM OTPHUIIATEIBbHBIX SMouuid. B Takmx
pEUeBBIX aKTaX, Kak Mmpoch0a, pa3bsICHEHUE, YTBEPKICHUE, MIJIOKYTUBHOH IIENIbI0 MOTYT OBITh HE
OTpULIATENIbHBIE, a TMOJIOKHUTEIbHBIE AMOIMHU, I[OITOMY HCIOJIb3YIOTCA Pa3IUYHBIC S3BIKOBBIC
CPEIICTBA, «CMATYAIOIINEY» OTPHUIATEIHHBIA (POH KOHTEKCTA.
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LINGUOPRAGMATIC POTENTIAL OF EMOTIVE CAUSATIVES

The article deals with emotive causatives in the Russian and German languages in the aspect of
linguistic pragmatics. In this direction of linguistics, a speech act is considered as a unit of analysis.
The main task is to identify different types of statements, and do their structural and functional
analysis. The article discusses various classifications of speech acts and their foundations. The
purpose of the article is to analyze speech acts where emotive causative verbs occur. As a
classification criterion, we considered the illocutionary functions of speech acts and the illocutionary
potential of linguistic means. The emotive causatives we analyzed are divided into two main groups:
the group of positive and negative emotional modification. The linguistic pragmatic potential of
emotive causatives of the first group is realized in such speech acts as requistive, suggestive,
constative, commissive, behabitive, gutative, satisfactive, and expositive. The linguopragmatic
potential of emotive causatives of negative emotional modification is realized in the following speech
acts: requistive, suggestive, constative, commissive, behabitive, gutative, satisfactive, menasive,
preventive, and expositive. In the group of positive emotive causatives, we observe the coincidence of
the illocutionary function with the semantics of verbs. In the group of emotive causatives that
actualize the negative modification of the psychological state in a number of speech acts, the negative
semantics of verbs can contradict the illocutionary purpose of the utterance,; therefore, various
linguistic means are used that neutralize the negative semantics of these verbs.

Keywords: emotive causative, speech act, theory of speech acts, illocutionary act, linguistic
pragmatic potential.

© Hpecc-cny>K6a HCpMCKOFO TOCYAApCTBCHHOI'O HAIMOHAJIBHOI'O UCCICA0BATCIILCKOI'O YHUBCPCUTETA
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Crapmuit mpenoiaBarenb, kKadeapa aHTJIMICKOTO s3bIKa MPOoheCCHOHATFHON KOMMYHHKAIIUH,
Ilepmckuil rocyjapcTBEHHBIN HAlIMOHAIBHBIN HCCIIE10BaTENbCKUI YHUBEpCcUTeET, 614068, 1.
ITepms, yn. Bykupesa, 1. 15, Ten.: +7(342) 2396833, e-mail: onputina@mail.ru

JIUCKYPCUBHBI MAPKEP THIIA B JUAJIOTUUYECKOM JIUCKYPCE:
®YHKIIMOHAJBbHO-IPATMATUYECKHM ACIIEKT

Huckypcusnvle  mapkepvl  npedcmasnfgiom — co6ol  eOuHuysbl,  XapakmepHvie O
ouanozuyeckozo ouckypca. Onu cmpyKmypupyiom OUcKypc, 0CYWeCmeisiom e20 MapKupogaHue,
nepeoaom OONOIHUMENbHbIE CMBICIO08ble OMMEHKU, CNOCOOCMBYIOM  BbIPANCEHUIO UHMEHYU
VUACMHUKO8 KOMMYHUKayuu. JIUCKypcuenvle Mapkepvl GbINOIHAIOM KAK OCHOBHYIO, MAK U
BCNOMO2AMENbHYIO NpazmMamudeckue QYHKYUU, 8bICMYNAom 6 C80O0OHOM COeOUHeHUU Opyz ¢
O0py20M, CHOCOOHbL 3AHUMAMb  PA3IUYHLIE NO3UYUU 6 BbICKA3bIBAHUU. JlaHHble eOuHuybl
BCMpEUarOmcsi 8 ONUCAHUAX, NOBECMBOBAHUSX, KOCBEHHOU peyu, 6HYMPEHHUX MOHON02AX U
ouanozax. Hccnedosanue @HyHKYUOHUPOBAHUSL OUCKYPCUBHOZO MApKepa TUNA 8 OUALOSUYeCKOM
OUCKypce OCYWecmensiemcs ¢ HpuUMeHeHueM QVHKYUOHATbHO-NPASMAMUYECKO20 H00X00d,
KOMOpblUl NO360/15em YIMOUHAMb 3HAYeHUe OUCKYPCUBHO20 MAPKepa OMHOCUMENbHO OPYeUX eOuHUy.
B cmamve uccredyemcs ¢pyHkyuonanvuwili nomeHyuan OUCKYpCU8HO20 MapKepa THIIA, d UMEHHO
€20 CMpYKmypHvle, CeMaHmuyeckue u npasmamuyeckue xapakmepucmuiu. Ilpaemamuyeckue
3HAYeHUsT OAHHO20 OUCKYPCUBHO20 MapKepa akmyaiusupylomcs 6 kowmekcme. Ilpu pabome c
MAmepuaiom NpUMeHsAIOmMcs KOHMeKCMYalbHbll AHAIU3, KOPNYCHbIU AHAIU3, a4 MAaKice npuémol
Kaaccupurayuyu u CUCMeMamu3ayuu s36IK08020 mamepuand. JucKypcusHulii Mapkep TuTA &
PYCCKOM  s13bIKe  OeMOHCmpupyem uzomopguunvie @yukyuu 6 dacnekme  aKmyaiu3ayuu
@DYHKYUOHATbHO-NpaMamMu4ecko2o nomeHyuania. B pesynemame ucciedoeanusi Oblio 6biA61€HO U
onucano 12 npaemamuyeckux @yHKyuti OUCKYPCUBHO20 MapKepa THUNA 8 PYCCKOM SA3bIKe.
Mnocoobpaszue  npacmamuueckux — QyHKYuli — OAHHO2O — MapKepa — CEUOEmerlbCmeyem O
NOAUPDYHKYUOHATILHOU NPUPOOe OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS U OUALOUYeCK020 Juckypca 6 yeiom. K
NePCneKmu8am UCCIe008aHU MONCHO OMHECU aHAIU3 DYHKYUOHUPOBAHUS OUCKYPCUBHBIX
MAapKepo8 8 pAasHbIX Munax ouckypca. Omo NnoMmodcem Hpo8ecmu  «UHBEHMAPU3AYUIO»
JIEKCUYECKO20 U SPAMMAMULECKO20 MAMEPUAId, 8AHCHO20 O] NPOYeccd YCNewHOU KOMMYHUKAYULU,
U NONYYUMb Mamepual, KOMOPbLL NO380IUM YCOBEPUEHCMBOBAMb CYUeCMEYIouue ONUCAHUS
ceManmuKu OaHHbIX eOUHUY.

Knrouesvie cnosa: ouckypcusHulii maprep, OUaioSUHecKUuti OUCKYPC, NpaMamuyecKdsl
@yHKYUA, HYHKYUOHATLHBIN NOMEHYUAT, KOPNYCHBI AHAIU3, KOHMEKCMYATbHbIIL AHAIU3.

Beenenue

B coBpeMeHHOl TMHIBUCTHKE HAOIIOAeTCsl MHTEPEC K U3YUEHHUIO JUCKYPCUBHBIX MapKepOB,
KOTOpBIE MMEIOT IIHUPOKYK MAJIUTPy HOMHUHALMW: JUCKYPCUBHBIE CJIOBA, IIParMaTH4eCKue
YaCTHUIbl, IpParMaTH4eCKUe MapKepbl, MparMaTeMbl, CKpENbl, KOHHEKTOPHI, AKLEHTHUPOBAHHBIE
YacTHUILIbI, PEUEBOIl aBTOMAaTH3M, KOMMYHHKATHBBI, pedeBble (OPMYJIIbl, XeKH U T. 1. (Bcero dosee
40 naumenosanuii) [Illycrosa, Xypasnesa u npyrue, 2020, c. 108—111].

I[To yrBepxknenuto B. A.I[lnyHrsHa, JIUCKYpCHUBHBIE CJOBa — OCOOBIE  ©IUHUIIBI,
CTPYKTYpUpPYIOLIME AUCKYpPC, OOJIajarolie STHOKYJIbTYpHOM crneuudukoil u sABIAIOMIKECcS
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MocJeTHUM 0aCTHOHOM IpaMMAaTHKH, eII€ He TOKOPEHHBIM JMHIBUCTaMU. be3 HUX TUCKypC 3ByYal
Obl HEECTECTBEHHO, CyXOBaTO U HECKOJIBKO JUCTWIIUPOBAHHO [J{MCKypCHBHBIE CIIOBA, 1. pecypc].
JIMCKypCUBHBIE MapKepbl MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK «IapaAurMaTHYecKUi Kiacc eIUHUIl U3
JOMOJTHUTEIBHOTO MHOTOMEPHOIO IPOCTPAHCTBA, KOTOPOE S3bIK Kak OyITO HaJCTpauBaeT Hal
nuHuel peun» [Kannenscon 1972, c. 186].

JIMCKypCUBHBIE MapKepbl HE O0pazylOT CaMOCTOSITEIBHBIN pa3psl SI3BIKOBBIX EIUHULl H
(GUKCUpPYIOTCS KaK pa3Hble 4acTH pe4yd B JEKCHKOrpaduyeckux HCTOYHHMKAX. OHM CHOCOOHBI
BBICTYNIaTh B KaueCTBE HE TOJIBKO CBS3YIOIIMX EIUHUI] OINpPEeJEHHOIO BbICKAa3blBaHUS, HO U
LEJIOT0 JHMCKYpCa, TaK Kak SBISIOTCS PEryasaTopaMyd MH()OPMAIMOHHOTO MOTOKAa M OTHOLICHHUN
koMMyHHKaHTOB [[lapenko, IllyctoBa 2018, c. 45—47]. JluckypcuBHBIE MapKepbl MOTYT 3aHMMATh
pasHble MO3ULUHU B BHICKa3bIBAHWU: MHULMAJIbHBIE, (DMHAJIbHBIC, BCTPAUBAThCSl B BBICKa3bIBAHUE.
JIMCKypCUBHBIE MapKepbl BBICOKOYACTOTHBI, 00Ia/1al0T MIUPOKUM MParMaTHUECKUM MOTEHLUAIIOM,
OJTHAKO HE UMEIOT JICHOTAaTOB B TPAJIUIIMOHHOM IPEACTABICHUH, TIOITOMY WX H3ydYeHHE Oa3upyeTcs
Ha (QYHKIIMOHUPOBAHHH.

OcHoBHast 4acTh

OOBEeKTOM HAaIIero HWCCIEAOBaHUs SBIACTCS (DYHKIMOHAIBHBIN MOTEHIMA TUCKYPCHUBHOTO
Mapkepa muna, 1efb UCCIEeIOBaHMS 3aKII0YaeTCsl B ONMUCAHUHM (DYHKIIMOHAIBFHOTO TOTEHIIMAJa
JAaHHOTO Mapkepa. MarepuanoM HUCCIEIOBaHUS TMOCIY)KUIU (QparMeHTbl JIUaJOTHYECKOro
IUCKypca — AUAJIOTH U3 PYCCKOS3BIYHBIX KOPIYCOB, XYA0XKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM, (HOPYyMOB,
yaroB. BriOop marepuana oOyciosieH npuHmunom E. 'yrenOeprep «ciemoBaTh 3a JIOABMH» —
«follow the people» [Gugenberger 2018, S. 18—-19].

[IpencraBieHHble B 1aHHOIN paboTe pe3ynbTaThl ObUIM MOMY4YEHBI MOCIE HECKOJIBKHUX ITANOB
uccienoBanus. Bo-mepBbpix, ObUIM OTOOpaHBI KOHTEKCTHI, COJEp)KallUe MapKep muna B
JMAJIOTHYECKOM JIMCKYpCe; fanee ObIIIN UCKIIOYEHbI IPUMEpHI, TIe JaHHbBIM Mapkep yrnoTpelsercs
B CTPOTO PErJaMeHTHPOBAHHBIX THIIAX JAUCKypca. Bo-BTophiX, OblTa 3adMKCHpOBaHA YACTOTHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TUCKYPCUBHOTO MapKepa, €ro dacTepeyHas MpPUHAJUIeKHOCTh; UCCIIEOBAHbI
CEMaHTUYECKHE XApaKTePUCTHKU MyTEM aHaIM3a JIEKCUKOrpaUuecKux HCTOYHHKOB. B-TpeThux,
Ha OCHOBAHHMHM KOHTEKCTYallbHOTO aHajn3a BBIOPAHHBIX MPHUMEPOB MBI BBIACIWIA W OIUCAIH
nmparMaTudeckue pyHKIUHU JUCKYPCUBHOTO MapKepa mund.

YacTtoTHOCTh Mapkepa muna coctaBiasier 9092 gokymeHTOoB, 22437 BXOXKIECHUU B
HammonansHoM kopmyce pycckoro sizbika, 25577 pesynbratoB B Reverso Context Dictionary,
213854 — B Leipzig Corpora Collection. Hactora (ipm) muna xak dacTuisl coctaBisier 95.8 SE
Ipm, xak npensnora — 15.1 SE Ipm (o6mas yactora, KoTopasi XapakTepu3yeT YUCIO ynoTpeOIeHun
Ha MWUIMOH CJIOB Kopityca, win ipm (instances per million words) — obmenpuHnstas B MUPOBOU
MpaKTUKE €AMHMIIA M3MEPEHHUS YaCTOTHOCTH, KOTOpas YIpOIIAaeT CpaBHEHHE YacTOThl CJIOBa B
Pa3HBIX YaCTOTHBIX CIOBApSAX U B pa3HbIX Kopmycax [UC].

JIMCKYpCUBHBIA ~ Mapkep muna Tpou3oméEn oT (OpMBI  POAUTEIBHOTO  Majaexka
CYIIECTBUTENBHOTO mun — mund. VI3Ha4alIbHO mun YyHoTpeOssyioch B 3HAUEHUH «U300padCceHUe»
[DC-®]. Tun — ¢opma, 6uo ueco-1ubo, obradarwue ONPeOelréHHbLIMU NPUHAKAMU, & TAKKE
obpazey, KOMOpoMy COOMBEMCMEYyem U3BeCmHAs 2PYNna NpeoMemos, sAGNeHUll, 8vlcuiee
noopaszoeneHue 8 CUCMeMamuKe HCUBOMHbLIX, 00veouHAouee OaUZKUE NO NPOUCXOHNCOCHUIO
Kaaccvl;, paspso, Kamez2opus nooetll, 00beOUHEHHbIX OOWHOCMbIO KAKUX-TUOO GHEWHUX UIU
BHYMPEHHUX Yepm, 00pas, cooepicawuii xapakxmepmlie, 0600ujénHble Yepmol KaKou-1ubo epynnovl
J00etl; 4enoex, OMmaULaruuLicss KakumMu-Hu6y0b XapaKmepHblMu C8OUCMBAMU, NPUMemamu (dawe
ompuyamenvHoimu) (pasr.); muna Koz2o, ye2o, B 3HAUCHHM IPEAJIOra C POIUTEIBHBIM MAJEKOM
8pooe, Hanooobue Ko2o-1ubo, 4e2co-HuOyO0b; YMEHBITUTEILHBIC MUNUK U MUNYUK; TIPAIaraTeIbHbIC
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munosou u munuyeckuu. B pycckom sizpike Havana XVIII B. u3BecTeH muns «OpykapHs, neuamv
KHUMICHAA», «U300padcenue», muns OTMEYEH B ciioBapsx ¢ 1776 r. U3 dpanu. type «ommuck,
npoobpas, mun», BOCXOAILIETO MPH JIaT. MOCPEACTBE (typus) K ap.-rped. tUpoj «ommuck, cied om
yoapay [DC-I].

[Ipoananu3upoBaHHbIE WCTOYHHKU MPHUUCISIIOT MapKep muna K CICAYIONIM pa3psaam:
cyuiectBuTelibHOMY OT mun B poautenbHoM manexe [CCIIA; BTC-K; TCXKBSA; TC-OLI; TC-V];
npeaiory [CT]; npemsiory B codueranuu ¢ poautenbHbiM naaexkom [TC-OL; CCJIA]; npensory B
COUYETAHMM C HMEHUTENbHBIM TaJIeKOM; BO3MOXKEH BHHUTENBHBIN Majiex, OO0YCIOBICHHBIN
ynpagisitouM riaarosiom [CCJIA]; mpeasiory B COYETaHUH C TJIArodbHOW (GOpMOii: yrmoTpeosieTcs
B Pa3rOBOPHOM pedr BOMPEKH JIEKCUKO-CTUINCTUYECKUM U TPaMMAaTHIECKHM HOpMaM YIOTpeOIIiaTh
«TUMA + KOTo-4ero» Kak Ipeyior TOJIbKO C CYIIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIHHOM MaJieXe HIU C
HEU3MEHSEMbIM CYIIECTBUTENbHBIM [KOppeKTHO 5 MCHONB30BaTh CIOBO «TUMA», 3. pecypcl;
yactune [CCJIA; BC; KC; ITaBnouku, 1. pecypc; Eroposa, 2018, c. 2]; mexxnometuto [IlaBnoukwu,
3I1. pecypc]; BBogHOMY (MoaanpHOMY) cioBy [[laBimouku, 31. pecypc]; IMCKYpCUBHOMY MapKepy
[Eropoga, 2018, c. 9-12]. B nexcukorpaduuecknx NCTOYHUKAX COJEPIKATCS CIEAYIONINE 3HAUCHUS
muna: 1) BbIpaK€HUE OTHOILIEHUI: a) BKJIIOYEHHS] — THUIIOJIOTUYECKOTO W KBaTU(UIUpPYIOIIe-
TUIIOJIOTUYECKOTO; 0) KBATH(PHUIMPYIOIIE-YIIOJOOUTETbHBIX, B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KHUT HESBHOE,
MPUOTU3UTENHHOE CXOJCTBO CPaBHUBAEMBIX pealliii; CpaBHUBAEMBbIC IMPEIAMETHI/SIBICHUS MOTYT
OBITh O0BEAMHEHBI 00IIEH cdepoil ynoTpebaeHus i (yHKIIMOHUPOBAHUS; B) MOSICHUTEIBHBIX —
koukperm3anuu [CCJIA]; 2) cpaBHeHue (=kak), XapaKTepHbIH mnpumep (=Hanpumep) u
o0o3HaYeHHE MPUOIU3UTEIBHOTO KonmudectBa (=npumepno) [Eropoma, 2018, c. 9]; 3)
anmpoKcUMaIiis (BhIpaKEHUE MPEANOIIOKUTETFHOCTH WITH MTOI00HS 4ero-T100, COOTBETCTBYIOIINE
10 3HAYEHUIO CIIOBaM: 8pooe, Kak 6yomo, 6yomo, nanoooobue) [CT; CCJIA; BC; KC; ITaBnonkwu, 311
pecypc; Eropoga, 2018, c. 2]; 4) anmpokcuMariys, akTyaTU3UPYIOIIAsICcs B CICAYIONINX CIydasx:
0000IIIeHNe YaCTHBIX BBICKA3bIBAHUM; THUIIOTeTHYECKas (¢pas3a; CHATHE OTBETCTBEHHOCTH 32
TOYHOCTh (POPMYITUPOBKH; ONU3Kas K OPUTHHAIY WM BIOJHE TOYHAs Tepefada YyXUX CIIOB;
CUTyalusl MHTEJUIEKTYalIbHOW paboThl; MOUCK MOAXOIIeH HOMUHALIMY; UPOHUYECKass HOMUHALINS
WIM ONHCaHWe; TMPUINOMHUHAHUE, MBICIUTENIbHOE 3aTpyJHEHHE, COMHEHHUE; HeYETKOCTh
KOMMYHMKaTHUBHBIX HamepeHuli [Eroposa, 2018, c. 10-12].

B nexcukorpaduyeckux HMCTOYHUKAX TPEICTABICH CHHOHMUMHYECKUW PSIl muna: epooe,
8poode Obl, 8pooe Kak, 6poode Kak oOvl, Kax Ovl, 6yomo, 6 sude, Kax, nooooro, naspode [BC; KC]; max
ckazamo, Hanoooobue [C]. Tuna ynotpebaseTcs B COCTaBe IPYroro CiayKeOHOTO CJIoBa — COI03a
muna moeo, umo [CCJIA]. K ¢dpa3eonorusmam u yCTOWYMBBIM COYETAHUSAM C MUna OTHOCITCS
muna moeo, 4mo-mo mund, VCTIOIb3yeMbIe JJIs BBeleHUs1 HecoOcTBeHHO mpsiMoii peun [BC; KC;
CCJIA]. CrunucTuuecku muna YHoTpeOasieTcs B HAyYHOM CTHJIE — B LEJISIX THUIOJOTHU;
UCIIOJIb3YeTCSl B MYOJMIUCTUYECKOM CTHJIE; XapaKTepeH JUIsl XYAO0XKECTBEHHOW pedH; IIMPOKO
pacnpoctpadneH B pasroBopHom ctwie [CCJIIA]. Bapuwant cioBa muna — muno — ABASETCS
«hantomom» (HECYIIECTBYIOIIUM, OJHAKO AaKTHUBHO WCIOJB3YEeMBIM B DPAa3TOBOPHON peum).
Hocwurens s3pka OMMUOOYHO TMOJIATAET, YTO Yy muna €CTh HapeyHas MPUPOJa, TIOITOMY BapHaHT
muno TPEJCTABIAETCS €My BIOJHE TMPaBUIBHBIM: 37€Ch HaOIIOAaeTCsl SIBJICHHE (JIOXKHOU
rpamoTHOCTW» [I1aBnonku, »1. pecypc].

[TparmaTudeckue GyHKIIUU TUCKYPCUBHOTO Mapkepa muna ObUIA BBIICICHBI HA OCHOBAaHUU
aHall3a KOHTEKCTOB C JIAaHHBIM JJIEMEHTOM W3 JHAJIOTOB PYCCKOS3BIYHBIX KOPITYCOB, (POPYMOB,
4aToB, MECCEH/KepoB. BbIsSBIeHHBbIE NparMaTHUecKue (PYHKIMHU MPEACTaBICHBI CIEIYIOIIUMHU
KOHTEKCTaMU M UHTEPIpeTaIUsIMU:

1. 3akmroueHue, 3aBEpIICHUE, BBIBOJ, UTOT, PE3IOMUPOBAHME. AJIPECAHT JAEMOHCTPUPYET
3HAUEHUE YTBEPXKIEHUS, CHEJIAaHHOTO Ha OCHOBE BBHIBOJA. B mpolecce MBICIUTEIbHOM
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JESATEILHOCTH BBIBOJUTCS HOBOE CYXKJICHHE OTHOCHUTEIHLHO TIOJOKEHUS Jell, OOCTOSTEeNhCTB
curyauuu: — Hy, Hazo8y «+» yuebul 6 ynusepe. Tvl c60000eH, HUKMO mebs He KOHMPOIUpyem makx,
Kak 6 wkone. Teoe deno, npozynrueams unu Hem. Bedewv ceo1o dncusmus cam, 6ce 3asucum monvKo
om mebs u om HuKo2o boavbule. B npunyune, smu nyHKkmol 8blmexaom oOUH u3z Opy2020 U MONCHO
CKA3amb, IKGUBALEHMHbL, HO 5 UX 8Ce-MAKU 8bI0EUL Ol HATAOHOCIU: MURA «C PA3HBIX MOYeK
spenusy. Coenacha c /{oxom. B ynueepe necue [HKPAI].

2. UpoHnus. AgpecaHT UCHONb3YET MPUEM «UPOHUS» C LEJIbI0 UMIUTMKAIMUA MPOTUBOPECUUA,
HE OTHOCSIIMXCS K SBHOMY CMBICTY: — Vyy, mul muna maxoti é3pocaviu? C kaxkux nop? [RC]

3. OO6oOmieHne, reHepanu3amusa. AJpecaHT peanu3yeT yKa3aHHE Ha TO, YTO CBOMCTBa
ajipecata MpHUCYIIU HE €My OJIHOMY, & HEKOTOPOH COBOKYMHOCTH 00BEKTOB. O000IIeHE SBISIETCS
MPOTOTUNHYECKON (YHKIUEH A1 TUCKYPCUBHBIX MapkepoB. O0001IeHNe TpeanoiaraeT nepexon
OT BapHUaHTHON CMBICJIOBOW KOMITOHEHTHI K MHBApMAHTHOMU, MOJydeHUE o0mux cyxaeauii: — Ou, 6
ma... 6 mapme, eepree. — B mapme, a nouana. — Ilpuuém wac npocmo cuoum, yeuoemu 3mo
00vABNIeHUe, MHEe NPUXOOUM CO0OUeHIe — Ha KapmoyKy npuuiio mpucma pyonei. A y Hac 8b1x00um
KOpoue CImuneHous U nioc mpucma pyonei muna Ha npoxCUmodnslil Munumym. — Yey. — A 2oeopio
"Knaccno". — Hu ¢puea cebe! [HKPA]

4. OObscHeHHe, NOACHEHHE, KOHKpeTH3alusa. AJIPpecaHT aKTyaJHU3upyeT akT PacCyKIEHUs,
coJiepKamuii HHGOPMAIHUIO, TOCTATOYHYIO IJIS BBIBEJCHHS W3 Hee HE0OXOIUMOW CMBICIOBOMH
COCTaBJISIIONIEH: OOBSCHSIEMOE TOABOMUTCS T0OJ] M3BECTHOE OOIee MOJOKEHHE (OMUCaHWE) WIIH
ONUpaeTcsd Ha YTBEPXKICHUE O Kay3albHON cBs3u: — Kak? Bom max. )Kenwum npuenexarom 6
MydHcuuHax ux Oenveu. Kanv, umo He 8ce degywiku 3mo 3Hawom...)) A uysaxa, modcem, coeiano
bocamvim He cuna 0yxa, a poocmeenHvlie omHouileHus. Tuna cvinyna 6oecamoeo nanvl. Ho
3amemvme, KOIUUECBO 0e8YULEK, 8bIOUUXCS BOKPY2 He20, cogceM He ucueszaroue mano. Omcrooa
861600 — UX NPUBTEKAIOM UMEHHO OeHbeu. M smo ne eounuunvle cayuau [HKPS].

5. Tlouck  monxopdsmield  HOMUHAIMM,  MBICIMTEIBHOE  3aTpyAHEHHE:  AJpecaHT
JEMOHCTPHPYET CTPEMIICHUE TI0J00PaTh COOTBETCTBYIOIIHE [IEIH OOIIEHHUS CII0BA, COYSTAHHUS CIIOB,
npennoxxenusi. HabmionaeTcss HEKOTOpoe 3aMemnaTteiabCcTBO B MOAOOpe HOMUHAIMM, BBI3BAaHHOE
mpoleccaMi pedyenpou3BOACTBA WM BHEIIHUMHU NpuuuHamu: — OH npeodnazan mebe umo-mo 3d
yeayey? — Jla. Hy muna ... nooapok uiu umo-mo 6 smom pooe [RC]; — Ilpexpacno moocem nam ...
Hy muna ... cesizams e2o? Tax 6yoem npowe [RC].

6. Ilpennonoxxenue. AJpecaHT BbIpaXXaeT MPEIBApPUTEIbLHOE CYKIECHHUE, MPEIBapUTEIbLHOE
Hamepenue: Onu ne 3uanu, umo CeMEHO8 MeHs 3apanee Cnpocui — Kmo 0yoem Ha OHe POHCOEHbA.
Buvicokuii Anopeii mue na Kyxmne cxkazan — kiacchwiil napens. On, umo, muna, uz Amepuku npuexan?
[HKPA]

7. llpuumHa. ApecaHT akTyaJau3upyeT YCWIECHHE Kay3aJbHOM CBSA3M, yKa3bIBas aJgpecary Ha
SBJICHUSI, OOCTOSITENLCTBA, OOYCJOBIMBAIOIIME BO3HUKHOBEHHUE JPYTUX SIBICHUW  WIH
00CTOSITENBCTB: — Biiun, u 20e oHu maxkue mecma Haxoosam? Bom smom eonpoc u cman 0CHO8aHUeM
0J1s1 Mo2o, Ymo Hekomopbvie cuumarom smy gomxy xkoaraxcom. Tuna 30anue nHenamypanvhoe. /la
camo ¢pomo 8006we 6ce HeHaMypaIbHOe, eClu Ha MO NOWLIO... HO 8ce pasHo KaaccHo ... [HKP]

8. CMmsaryeHue, HEKaTETOPUYHOCTb, XEIDKUPOBAHHWE. AJpecaHT/aapecaT  HMCIOJIb3yeT
MpeIHAMEPEHHOE CMSTYeHHE KaK KOMMYHHUKATHBHYIO CTpPATeTHIO, C OMNpPENEICHHON NENblo —
[[eJICHANPaBICHHOE OcNablieHne WUTOKYTUBHOW CHWIIBI BBICKA3bIBaHUS, 0€3 KOTOPOrO0 OHO MOXKET
3BY4aTh HEBEXIIMBO, M3JIUIIHE SMOLMOHAIBHO WIM JIaXe arpeccUBHO: — DHOu, mui caviwan? Ha
npowino Hedene mvl ¢ bobbu, muna, 60ccoeOUHUNUCD... PUUYECKU, A NOMOM 5 NOHALA, YMO
cosepuuna owudxy [RCJ; — Kax Onuc? — B npownom 200y ona nooyenuna 83pocioco 4yeaxd, Hy,
muna, peanvrio cmapozo [RC].
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9. ComHeHue, HefoBepue. AJpPEcaHT BO3ACPKUBACTCS OT OKOHYATEIBHOI'O OMPEIEIECHHOTO
CYKJIEHUS B CBSI3U C HEBO3MOXHOCTBIO C/I€aTh OJHO3HAYHBIN BBIBOM: — /la 6 9mo noiHoayHue ... 8
amo noauoayHue. Coecem HedasHo... OQounnaoyamozo wucia? Tuna 6 paiione oourHaoyamozo
yucaa, no-moemy. Moowcem deeamoco... — M umo? [HKPS]

10. CpaBHeHHE. AZIpecaHT peaiu3yeT PEeUYeBYI0 TAKTUKY CPAaBHEHHMs, C MOMOIIbIO KOTOPOM
yIoao0seT OUH MPEeMET WU SBJICHHE IPYTOMY IO OOIIeMy Ui HUX MPU3HAKY, Peaiu3ysl MpH
ATOM IIeJIb — BBISIBUTh HOBBIC, BYKHBIC, MPEUMYIIIECTBEHHBIE CBOMCTBA: — [Ipouna? Cnacubo. Ona
npouna u ooneo cmesnaco. Cypvésnas — 3mo no Heobxooumocmu, y Heé (¢ 15 — mo nem!)
npeonocieonull MOIOYHbIU 30 8bINAL, U MO He caM, a ¢ NOMOWbI0 Oanmucma. Tak yumo yavibouxa
noJayuaemcs muna «wepoamoiti — 2poza Apoama» [HKPA].

11. YauBnenue, uzymiaeHue. AJIPECAaHT BBIPAKAET KOTHUTHUBHYIO SMOIMIO, BO3HUKAIONIIYIO
IpU HEOXKHUJAHHOM CUTyalluM; TpU OJTOM aKTyaJu3UpyeTcs IMCUXHMUYecKas Kay3alus Ha
OMOIIMOHAIBPHOE COCTOSHUE ajpecaTa C IENbI0 ero MOAN(PUKAIUK B TMOJOKUTEIBHOE WIH
OTpULATENbHOE: — Tam Mou poouvie HYy 8 CMbICAe HAWU MeCmHble YPalbCKue YHUSepCumenmbl
nepesoouUKo8 yice 8vlule Kpulidy Haumamnosanu. M 0o cux nop cmapamenbHo npoooaxcaom...
Mne mam cnosxcnosamo npumxkHymvcsa O6yoem. — A mvl muna He 8 Kypce, Kakas 6 Mockee
KoHKypenyus? — [la nem, nouemy snce? B kypce. Tonvko 6om mue Kasicemcs, 4mo oHa mym KaxK-mo
300poesee umo au [HKPA].

12.1lutupoBanue, NpuOIU3UTENbHAS UM HETOYHas (OpPMYIMPOBKA, ONM3Kas K OpPUTHHAILY
nepenaya 4yXMX CJIOB. AJIPpECaHT JEMOHCTPUPYET CTPEMIICHHE BOCCTAHOBUTH B MaMSATH, TOYHO
BBIPA3UTh YBU-TUOO MBICIH, TPEIJIOKEHUS, PEIICHUsI U T. .. — ¥ k020 smo oOviio? Ckonvko He
Hanps2al Mo32u, He BCHOMHUL, y K020 U3 IOMOPUCMO8 5 YUMAL PACCKA3UK NPO MYPUCMmos,
wamanwuxcs no NOJAM U 8ecaM ¢ msadxiceleHHviMu prok3akamu. Tuna He Haoo Ham emupams npo
npupooy, pomaumuky u ceexcuti 6030yx! Cosznatimecw, umo 3aHumaemeco O0OCMABKOU 2Py308 8
MpPYOHOOOCMYNHble Mecma U 0eHvbey 3a 9mo 3axoaauusaeme! Ckasicume, MOJ, 20e 3anUCbI8AIOMCs
6 "mypucmot” u nouém xunoepamm-kunomemp? [HKPA]; — Ilpouuman oony cmamero ubo mam
ecmb ucmopusi n06su pooumeneii lozons, Kpaiine 3aHUMamenvbHO, MURA OMYY €20 80 CHe
npusuounacy 6020poouya U yKazaia Ha 0e8oYKY U3 COCeOHe20 UMEHUS, KOMOpds MOIbKO YMO
poounacs. M on 6 obugem 00 camozo ee cogepuieHHoIemus K Hell HA8eObl8ANCs, d NOMOM HCEHUNCSL.
— O, 0oa ny? A-a, 1 6om 3moeo ne caviwana... Mumepecrno [HKPA].

3akiioueHne

JIMCKYpCUBHBIN MapKep muna UCCIENYETCsl C TOYKUA 3PEHUS CTPYKTYPHOTO, CEMAHTHYECKOTO
148 HpaFMaTquCKOFO IIOTCHIIHMAJIA. I[JIH aHaJIn3a GBIJII/I HCIIOJIB30BAHBbI CHOBapI/I CHUHOHHMOB,
3THUMOJIOTHYCCKUEC, TOJIKOBBIC, OG’bSICHI/ITeJIBHBIe, q)paseonomqecxﬂe, KOHTCKCTHBIC, 4YaCTOTHBLIC
CJIOBapH, CIIYKEOHBIX CIIOB. B pe3ynbrare ObUIM BBISBJICHBI HOBBIC IIparMarudeckue (PyHKIWHU, a
TaKkKe YTOYHEHBl paHee 3adUKCHpOBaHHBIC 3HA4YeHHS. JIUCKYpCHUBHBIM Mapkep muna
MOTUGUIMPYET MHBAPUAHTHYIO HHTEHIIMOHAIBHYIO CTPYKTYpPY B JHAJOTMYECKOM AHMCKypce. B
;[aanei/'ImeM B I/I?)y‘IeHI/II/I I[I/ICKprI/IBHLIX MapKepOB I/IHTepeC MOI‘YT HpeIICTaBJISITB CJICI[YIOIJ_II/Ie
ACMEKTHI: OMHCAHWUE CTPATETHH W TAKTHK PEUYEBOTO BO3JICUCTBUS; WHTETPATbHOE HCCIIECIOBAHUE
(GYHKIIMOHUPOBAHUS JUCKYPCUBHBIX MapKEpOB HA OCHOBE KOMIUIEKCA METOJOB; H3YyUCHHE
I[I/ICKprI/IBHBIX MapKepOB B AaCIICKTC JII/IHFBOKOH(bJII/IKTOFeHHOCTI/I, JII/IHFBOTOJIepaHTHOCTI/I nu
SA3BIKOBOM HKOHOMHHM; H3y4eHHE (PYHKIIMOHHPOBAHUS JMCKYPCHBHBIX MapKepOB B pa3IMYHBIX
THTAX JUCKYPCa U B pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX, B TOM YHCJIE B COTIOCTABUTEIHFHOM aCTICKTE.
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Putina O. N.
Senior Lecturer, Department of Professional English Communication,
Perm State University, Perm, Russia

DISCOURSE MARKER THIIA IN DIALOGIC DISCOURSE:
FUNCTIONAL AND PRAGMATIC ASPECT

Discourse markers can be considered as the units typical of dialogic discourse. They
structure the discourse, carry out its marking, convey additional shades of meaning and contribute
to the expression of communicators' intentions. Discourse markers perform both primary and
auxiliary pragmatic functions, act in loose connection with each other and can occupy different
positions in an utterance. These units are found in descriptions, narratives, indirect speech, internal
monologues and dialogues. The study of discourse marker muna functioning in dialogic discourse
is conducted with the help of functional and pragmatic approach which allows to specify its
meaning in relation to other units. The article investigates the functional potential of the discourse
marker muna, namely its structural, semantic and pragmatic characteristics. The pragmatic
meanings of this discourse marker are actualized in the context. Contextual analysis, corpus
analysis, as well as methods of classification and systematization of the linguistic material are used
in the work. The discourse marker muna in the Russian language demonstrates isomorphic
functions in the aspect of actualization of functional-pragmatic potential. As a result of the study 12
pragmatic functions of the discourse marker muna in the Russian language have been identified
and described. The diversity of pragmatic functions of this marker indicates the multifunctional
nature of discourse markers and dialogic discourse in general. The prospects of the research
include the analysis of the functioning of discourse markers in different types of discourse. This will
help to make an "inventory" of lexical and grammatical material which is important for the process
of successful communication, and to obtain material that will improve the existing descriptions of
the semantics of these units.

Keywords: discourse marker, dialogic discourse, pragmatic function, functional potential,
corpus analysis, contextual analysis.
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Xumunen Enena MuxaiiiioBHa

Crapummii npernoiaBaTensb Kageipsl JUHIBUCTUKY U [IEPEBO/A,

IIepMcKkuHil rOCy1apCTBEHHBIN HAlMOHAIBHBIN HUCCIEN0BATEIIbCKUN YHUBEPCUTET,

614068, r. [lepms, yi. Bykupesa, 1. 15, Ten.: +7 (342) 2396306, e-mail: ellen.Im@mail.ru

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHME MOJAEJIN
JEKCEMBbI «GUERRE» BO ®PAHI[Y3CKOM ITPECCE

B saneape 2013 2. mauanace ¢panyyscrxas onepayus «Cepsany Ha meppumopuu Manu.
Jlannoe codovimue noayuuno wupokoe oceewenue 8 CMU @panyuu. B pamkax oanuol cmamou
paccmampusaemcs penpeseHmayus 0aHHo20 cobblmus Ha mamepuaie exceOHe8HbIX KPYNHeUuux
@panyyszckux cazem «Libération» u «Le Figaroy, uzyuaemcsa @yHKyuoHuposauue ieKcemsl guerre,
KaK HOMUHUpYOwen oenHoe cobvimue. /[ onpedeneHus CemMaHmuyeckozo A0pa NeKCUdeckou
eounuywl (JIE) guerre npumeren KoOMnoHeHmMHull anaius. I1o0 KoOMNOHEeHMHbIM AHATUZOM NPUHAIMO
NOHUMAMb Memoo UCCIe008AHUSL COOEPIHCAMENbHOU CIMOPOHbL 3HAYUMbBLX eOUHUY A3bIKA, UMEIOUUX
Yenvio pasnodiceHue 3HaYyeHus HA MUHUMATIbHble ceManmuyeckue cocmasnawowue. /[ns ananuza
@DYHKYUOHUPOBAHUS NIeKCUYECKOU eOUHUYbl 80 (OPAHyy3CKoU npecce Obll COCMAGIEH KOPNYc,
npogeden ombOop mamepuaia no Oamam 60eHHo2o cobwvimus 6 nepuoo c¢ 11.01.2013 2. no
14.07.2014 e. Ilposeden konmenm-ananuz u omoop cmameil, nocesaujennvix onepayuu « Cepeany Ha
meppumopuu Manu. Paboma c xopnycom npogoounace ¢ npumenenuem npoepammsl Sketch Engine.
C nomowvio pasnuuHbiX UHCMPYMEHMO8 U3VUEeHbl U NPOAHATUIUPOBAHBI €OUHUYbI, PACHOJIOHCEHHbIE
8 HenocpeoCmBeeHHOU OIU30cmu om GUerre, npogedeH aHaiuz Konmekcmos. Ilonyuennvie danHvie,
gKIIOYAIOM — makKue  nokazamenu — KAK — COBMECMHAs  BCMPedaeMocms  Cl080COYeMAaHull
«cooccurrencesy, obuee KOIULeCmso clogocoyemanui ¢ kopnyce «candidatesy. /{na eviuucnenus
cmeneHu CeA3HOCmU Yacmell KOJLIOKayuu 6viia npumenena cmamucmuyeckas mepa MI Score. Ha
OCHOBAHUU OAHHO20 UCCIEO08AHUS COCMABIIeHbl MOOENU, penpe3eHmupyiouue 80eHHoe cobvimue
«Cepsany 6o gpanyysckoul npecce. Ilocmpoena pesynromupyrowas cmpyKmypHO-CeMaHmMu4eckas
mooenv JIE guerre. Ona exarouaem 6 cebss docmamouno bonvuiou Habop JIE, komopvle modicHO
CUCMeMamu3uposamy, a Maxxice pacnpeoeiums Ha soephvie U nepugepuiinvle.

Kniouesvie cnosa: 6oiina, KOMNOHEHMHbII AHAU3, CeMd, KOPNYCHbIU AHANU3, (paAHYY3CKUe
eazemol, Manu.

BBenenue

B pamkax maHHOM cTaThu MNpeJlaracTcsd pacCMOTPETh, KaK PEINpE3CHTUPOBAHO BOEHHOE
coOBITHE Ha MaTepualie €XKEIHEBHbIX KpymHeilmux Qpanmysckux razer «Libération» u «Le
Figaro». B suBape 2013 r. Havamack Qpaniy3ckas omepaius «CepBam» Ha TeppuTopun Manu.
OnHO¥M W3 MpPWYMH TPOBEJEHUS JaHHOW orepanuu Obuta HecTaOwibHas 0oOcTaHOBKa B Mauw,
BbI3BAHHAs AKTHUBM3ALMEH JIEATEIBHOCTH TEPPOPUCTUYECKUX TIPYNIHUPOBOK, HMMEIOLIUX TECHBIE
cBs3u ¢ Anp-Kamnoit Mcnamckoro Marpuba. B pesynbrate AeHCTBHS JaHHBIX TPYNIHUPOBOK U
TyaperoB, BHICTYMAIOMINX 32 HE3aBUCUMOCTh YacTH Maiu, ceBep CTpaHbl CTaJl HETIOAKOHTPOJIbHBIM
odpunmansHoi cronuie bamako. 11 saBaps 2013 r. Hayayioch HACTYIUICHUE HA CTOJHUIYY Mainu, u
@pannus Hauvana omnepanuio «CepBam». JlaHHOE COOBITHE MONYYMIIO IIHPOKOE OCBELICHHE B
cpeacTBax MaccoBoi nHpopmaru OpaHIHH.
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OcHoBHast yacTh

B craTbe peann3oBaH aHAIN3 STUMOJIOTHYECKUX U UCTOPHUYECKHX CIIOBapei (ppaHIly3CKOro s3bIKa.
Jlexcema guerre mpoucxomut ot ¢pankckoro werra (1080) B 3HaueHum troubles (Hapymenus), desordre
(6ecriopsiiok), querelle (ccopa) [Bloch, 1988, ¢. 309]. C IX B. gaHHas JieKceMa BBITECHMIIA JTATHHCKOE
cnoBo bellum. C XI B. JIE guerre umeer 3nauenne «lutte armée entre groupes humains ou entre Etats»
(600pydrcennas 6opbba mexcoy epynnamu arooetl ui mexcoy eocyoapemeamu) [Rey, 1998, c. 1659]. s
onpesesieHHs CEMaHTHUECKUX KOMITOHEHTOB 3HauyeHusi JIE oOparuMcsi K MeTomy KOMIIOHEHTHOTO
aHamm3a. [log  KOMITOHEHTHBIM aHAJIM30M CJIOBa TIPHHITO TIOHUMAaTh METON  HCCIICIOBAHHS
COJIEPKATENIHHOW CTOPOHBI 3HAYUMBIX €IVMHHUI] SI3bIKA, UMEIOIIMI IENIBI0 Pa3JIoKCHUE 3HAUCHUS Ha
MUHMMaIbHbIEe  ceMaHThdyeckue cocraBisitoume [JIDC].  KommoHeHTHbIM  aHanmM3  3HAYEHUs
HETIOCPE/ICTBEHHO CBSI3aH CO CTPYKTYPOU JISKCHYECKOTO 3HAUCHUSI M CTPOUTCSI HA TOH MPEITOChIIKE, YTO
BCE 3HAYCHUS, KPOME TEX, YTO COBIMAMIAIOT C 3JIEMEHTAPHBIMHU MOHSITHSIMH, COCTOSIT U3 KOMITOHEHTOB, a
UMEHHO Cojiepar OoJiee MPOCThIE TOHSATHS, CBS3aHHBIC 3aBUCUMOCTSMH B IIEJIOCTHYIO CTPYKTYPY
3navenust [Huxurun, 2007, c. 110]. B ocHOBe aHaym3a JISKUAT TUIIOTE3a O TOM, YTO 3HAYCHUE KAXKIOU
©IMHHUIIBI SI3bIKA COCTOMT M3 CEMAHTUYECKUX KOMITOHEHTOB, M YTO CIIOBApPHBIIA COCTAB SI3bIKA MOYKET OBITH
ONHCaH C MOMOIIBIO OTPAHUYEHHOTO W OTHOCHTEIBHO HEOOJBIIOTO YMCIa CEMAaHTUYECKUX TPH3HAKOB.
Mertos 3aKiTrodaeTcs B aHAM3e Je(HPUHUIINIA JIEKCEM B TOJKOBBIX CJIOBAPSX, BHIIEICHUN KOMITOHEHTOB
9TUX CIIOBapHBIX NEHUHUIINI U MHTEPIPETANH X KaK OTACNBHBIX JUPPEpeHIMATLHBIX MPU3HAKOB
3HaveHus cioBa — ceM [[lomoBa, Ctepuaun, 2007, c. 125]. KommoneHTHBIIM aHam3 Hanbosee 3G GeKTuBeH
B BBISIBIICHUM ceMaHTh4eckoro siipa JIE rpu aHamze ciioBapHbIX 3HAUEHU.

Jlanee ObLTM MpoaHATU3UPOBaHBI cioBapHble Aeduuuimu B 30 (QpaHIy3CKUX TOJKOBBIX
CIIOBapsX M MocTpoeHa Tabyuma ceMHoro cocrasa JIE guerre. IlpeacraBuM OCHOBHbBIE KOMITOHEHTHI
3HAYCHHUs, KOTOpBIC YAAJOCh BBIABUTH: avec armée (6oopydcenuviti) 18, groupes sociaux
(coyuanvuvie epynnwi) 16, situation conflictuelle (konpruxmnasn cumyayus) 13, états
(eocyoapcmesa) 11, individus (n1100u) 7, conquérir (noxopsms) 7, pays (cmpaua) 5,  detruire
(vHuumoscumy) 4, sans armée (6e3 opyacus) 3, regles militaires (6oennvie npasuna) 3, supprimer
(paspywamy) 3, animaux qui en attaquent d'autres (#cusommvie, KOMmopvle HaNAOAM HA OPYeUx)
3, période limitée (oepanuuenuviii nepuood) 2, défendre (3awuwams) 1, débat (cnop, oebamol) I,
entre des partis (mescdy cmoponamu) 1, jeu sur un billard (uepa na dunvaponom cmone) 1.

JlaHHBIE PE3yNbTaThl TO3BOJSIOT ONPENEIHTh SACpHbIe W TepudepuitHpie KOMITOHEHTHI
3HayeHus. K spepHeiM kommnoHeHTam JIE guerre oTHecem clieAyrolue KOMITOHEHTHI 3HAYCHHUS,
KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS S U OoJiee pas: avec armée (600pYIiHCeHHbIIL), groupes sociaux (CoyuaivHole
epynnwi), situation conflictuelle (kongrukmuas cumyayus), états (cocyoapcmea), individus (nroou),
conqueérir (noxopsams), pays (cmparna). K nepudepunt MOXKHO OTHECTH KOMIIOHEHTHI, KOTOpHIC
BcTpeuatorces oT 4 1o 1 paza. detruire (yuuumoowcums), sans armée (be3z opyocus), regles militaires
(60ennbvle npasuna), supprimer (paspywiams), animaux qui en attaquent d'autres (dcusomuvie,
Komopbvle Hanaoarom Ha opyaux), periode limitée (oepanuuennsiii nepuod). K nanpnei nepudepun
cnenyer otHectu JIE, kotopeie BctpeuaroTes | pas défendre (zawuwams), débat (cnop, debamot),
entre des partis (meacdy cmoponamu), jeu sur un billard (uepa na 6unvaponom cmoine).

O6parumcs k u3zyudeHuto ¢yHkuunonupoBanus JIE guerre 6o dpaniysckoit mpecce. s
MIPOBEJICHUST MCCIICIOBAHUS COCTaBJIeH Kopryc. [1oJ JTUHTBUCTHYECKUM KOPITYCOM TOHHUMAeTCs
WH()OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHASI CHCTEMa, OCHOBaHHAsI HAa COOpAaHUU TEKCTOB Ha HEKOTOPOM SI3BIKE B
aJIeKTpOHHOHU (opme [HarmoHasHBINH KOPIYC pycCKOro si3bika]. FICTOUHHKOM KOpITyca MOCITyKUIN
aNeKTpoHHBIC Bepcuu raseT «Liberation» (6omee 172 Tric. 3uK0B) 1 «Le Figaro» (6omee 137 Thic.
3HaKoB). beuT poBeneH oTOOp Marepuana mo gaTaM BoeHHOTo coObiTus B mepuoxa ¢ 11.01.2013 r.
o 14.07.2014 r., nanee no kioueBoMy ciioBy «CepBail». 3aTeM NPOBOJAMIICS KOHTEHT-aHAIU3 U
0TOOp CcTaTeil, MOCBSIIEHHBIX oneparu «CepBamy Ha Tepputopun Mau.
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Jlnst mpoBenieHHsl aHaIM3a MpuMeHsuiach mporpamMma Sketch Engine (3To mpoekt OputaHckoro
nekcukorpada, KOpIyCHOTO JIMHIBUCTA U YEIICKOTO MPOTPaMMHUCTA, TMPEICTABIISIONINN co00l Habop
MIPOTrPaMMHBIX HHCTPYMEHTOB JIIsi 00pabOTKH SI3BIKOBBIX KOpITycOB). JIekcema guerre BcTpedaeTcsi B
kopryce 344 pa3a (B razere «Libération» 182 pasa, B razere «Le Figaro» 162 paza). C momomipro
uncrpymenta Concordance (a list of all examples of the search word or phrase found in a corpus)
ObLIO OTIpeIeNIeHO OKpYKEeHHUE JeMMbI guerre (lemma is a positional attribute, it is the basic form of a
word, typically the form found in dictionaries) [Sketch Engine]. [lanee Obu1 mpuMEHEH HHCTPYMEHT
Collocations (a collocation is a sequence or combination of words that occur together more often than
would be expected by chance), mst onpenenenns komounaruu ciioB [Sketch Enginel].

C mnomomrpio mHCTpyMeHTa KWIC (Key Word in Context) ObutM OIpeeNeHbl KOHTEKCTBI
[NomyueHHBIE TaHHBIE BKITFOUAIOT TAKHE IMOKA3aTeIH KaK COBMECTHAsI BCTPEYACMOCTh CJIOBOCOYCTAHUM
«cooccurrences» (the total number of occurrences of the collocate within the selected left and/or right
range) 1 o0Iee KOIMYeCcTBO ClioBocodeTanni B kopmyce «candidatesy (the total number of occurrences
of the collocate in the whole corpus) [Sketch Engine]. JIis BbIumcieHHs CTETIEHN CBS3HOCTH YacTel
KoJUToKanuy Obuta mpuMeHeHa cratuctuueckas mepa MI Score (the Mutual Information score expresses
the extent to which words co-occur compared to the number of times they appear separately) [Sketch
Engine]. JlaHHbIi MOKa3aTeNb BBICYUTHIBACTCS aBTOMATHUYECKHU TI0 CIIETYIOIICH q)opMyJIel:

B pamkax naHHOW cTaTbu TMpemiaraeTcss paccMOTpPeTh IATh Hambosiee 4acTOTHhIX JIE
OKPYXAIOIIUX JIEMMY guerre B aHATU3UPYEeMbIX ra3erax. B exemHeBHOW (paHITy3CKOM rasere
«Libération» MoxHO BbIIBUTH cienyroniue 5 JIE okpyxkarommux uccienyemyro enuHuiry: Mali
(Mamm), premier (nmepssiii), mondial (MupoBoit), France (®panmus), contre (mpotun). B razere «Le
Figaro» Haubonee BcTpeyaemble enuHUIBI — contre (mpotuB), Mali (Manu), frangais
(ppanmysckuii), chef (mawanmpHuk), AQMI (Anp-Kamma B crpanax wucimamckoro Marpub6a).
[IpeacraBuM B TaOduMIle TIOKa3aTelld O COBMECTHOM BCTPEYAEMOCTH  CJIIOBOCOYETAHHM
(cooccurrences), KOMMYECTBO JaHHBIX codeTaHuit (candidates) u crenens cBsa3HocTH (MI Score).

Tab6mumna 1
OkpyXeHue JIeMMBbI guerre

Libération
Rank Word Cooccurrences Candidates MI
1 Mali 23 1055 5.09
2 premier 13 291 6.12
3 mondial 11 19 9.82
4 France 11 497 5.11
5 contre 10 233 6.07

Le Figaro
1 contre 22 240 6.99
2 Mali 16 1018 4.45
3 francais 11 1216 3.65
4 chef 9 244 5.68
5 AQMI 8 135 6.36

' N — corpus size,
fA — number of occurrences of the keyword in the whole corpus (the size of the concordance),
fB — number of occurrences of the collocate in the whole corpus,
fAB — number of occurrences of the collocate in the concordance (number of co-occurrences)
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Jlanee mpoBeeM KaueCTBEHHBINM aHAINU3 BBIJCIIEHHBIX KOHTEKCTOB U MOCTPOUM CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHEe MOJIeNIU. B KOHTeKcTax, BhIIETIEHHBIX B ra3eTe «Libérationy», paccMOTpUM MEPBYIO
1 HanOoJiee YaCTOTHYIO Jiekcemy - Mali, ¢ Heit OBLII0 TOCTPOCHO 5 MOJIENei:

—guerre + au Mali (15);

Mali + guerre (5);

Mali + la vraie + guerre (1);

Mali + est donc en + guerre (1);

Mali + désormais en + guerre (1).

[TpuBenem npumepsl ¢ Hanbosee YacTOoTHON Mojienbto: Pour la premiere fois depuis le début de
la guerre au Mali, le 11 janvier, un Frangais combattant dans les rangs des jihadistes a été capturé par
les soldats de [’opération Serval; Au Mali, la guerre terrestre n’a pas commencé [Libération].

Crnenyrorias JiekceMa — premier, ¢ Hei ObIJIO ITOCTPOCHO 5 MoIeTeH:

— premiére + guerre (9);

— guerre + au Mali + produit + ses premieres (victimes) (1);

— premier + bilan + de la guerre (1);

— premicere + ligne + dans la guerre (1);

— guerre + de la premiére (bataille) (1).

[TpuBenem mpumep ¢ HanboJee YaCTOTHOM Monenbto: Aujourd hui, c’est I’armée frangaise qui
fournit aux médias les seules images disponibles de [’intervention qui a eu lieu au début de cette
année au Mali. Le sujet sur l'opération Serval diffusé ce soir par Envoyé spécial donne bien la
mesure de la régression qui s’est opérée par glissements successifs depuis la premiére guerre du
Golfe, en 1990 [Libération].

C nexcemoii mondial mocTpoeHo aBe MoIemu:

— guerre + mondiale (10);

— (la Seconde Guerre) mondiale + et la guerre (d’Algérie) (1).

Cette guerre n’est pas une guerre locale ou interne; c’est une guerre mondiale contre le
terrorismey, écrit Ibrahima Koita [Libération].

Cnenyromas nexkcema France, ¢ Heil mocTpoeHO 9 Mojenei:

— guerre + de la France (2);

— guerre + menée par + la France (2);

— France + est-elle entrée en + guerre (1);

— France + dans la guerre (1);

— France + encore une fois en + guerre (1);

— France + la guerre (1);

— France + est en + guerre (1);

— guerre + contre + la France (1);

— guerre + en + France (1).

Depuis [’entrée en guerre de la France contre les groupes armés radicaux au Mali, vendredi,
environ 650 hommes ont été envoyés a Bamako [Libération].

La guerre menée par la France a dispersé les combattants dans le Sahel» [Libération].

[Mocnemusist mexcema contre. PaccMoTpuM MoIenn, KOTOPBIE OBLUTH TIOCTPOCHBI:

— guerre + contre (6);

— guerre + frontale + contre (2);

— guerre + de la France + contre (1);

— guerre + mondiale + contre (1).

1l n’en demeure pas moins que, pour Agmi et ses alliés sur le continent, la France est en
guerre contre les jihadistes [Libération].
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Jean-Yves Le Drian a indiqué jeudi que l’opération Serval au Mali était «en train de se
terminer dans sa phase de guerre frontale contre les groupes jihadistes [Libération].
[Mony4eHHy0 MHOOPMAIIUIO MOYKHO MPEACTABUTh B BUE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKON MOJICIH
(puc. 1):
au Mali (15)

mondiale (10)

premiére (9)
contre (6)

frontale contre (2)
Mali (5)

menée par la France (2)

de la France (2)

Puc. 1. CtpykrypHo-cemanTudeckas mozaenb JIE guerre (Libération)

[Tepeiinem k cnenyromeii razere «Le Figaro». Hanbonee yacToTHOI JIeKCeMOH, B OTJIMYUE OT
MIEePBOM Ta3eThl, ABJSAETCS contre, ¢ IEKCEMOU OBLTH TOCTPOCHBI CIEAYIONTNE MOICIIH:

— guerre + contre (11);

— guerre + total + contre (4);

— contre +...+ guerre (3);

— guerre + que mene + la France + contre (1);

— guerre + sainte + contre (1);

— guerre + partout + contre (1);

— guerre + frontale + contre (1).

La France a ainsi décidé de faire l'impasse sur les résolutions onusiennes pour partir en
guerre contre le terrorvisme au Sahel [Le Figaro].

C nexcemoii Mali mocTpo€HO TATh MOJIEICH:

— guerre + au Mali (10);

— Mali + et la guerre (3);

— guerre + frangaise + au Mali (1);

— guerre + se poursuit + au Mali (1);

— guerre + du Mali (1).

La guerre au Mali a fait vendredi sa premiere victime militaire francaise [Le Figaro].

Crnenyromias enuauIa francais, ¢ Hell TOCTPOEHO 7 MOJCITICH:

— guerre + frangais (2);

— francgais + en guerre (2);

— guerre + éclair + des frangais (1);

— frangais + emporté + dans la guerre (1);

— frangais + pendant + la guerre (1);

— guerre + représentant + des francais (1);

— frangais + mais + la guerre (1).

Mais l'opération «Servaly au Mali venait de commencer. Et il aurait sans doute été mal pergu
que l'ancien président de la République braque les feux de l'actualité sur sa personne en se rendant
en Libye, alors que Francois Hollande revenait tout juste d'un voyage éclair de soutien aux soldats
francgais en guerre au Sahel [Le Figaro].

Crnenyromias iekcema chef, ¢ Hell OBIIIO TOCTPOCHO JBE MOJICIIHU:

— chef + de guerre (8);

— guerre + éclair + le chef (1).
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Cette surexposition de Jean-Marc Ayrault sur des sujets a la fois austeres et inflammables
protege Francois Hollande qui peut peaufiner sa stature et son autorité presidentielles, de méme
que ses habits de chef de guerre, déja étrennés avec l'opération «Servaly, au Mali [Le Figaro].

[Tocnennsist paccmatpuBaemas aekcema AQMI (Al-Qaida au Maghreb islamique), ¢ Heli Obu10
IIOCTPOEHO 4 MOJIENH:

— guerre + totale + contre + AQMI (4);

— guerre + depuis 2005 + AQMI (1);

— guerre + contre + AQMI (2);

— AQMI + appelle + a la guerre (1).

Guerre totaley contre Aqmi Cette ligne de fermeté a été formulée par Frangois Hollande lui-
méme au moment ou se déclenchait l'opération «Servaly au Mali [Le Figaro].

[MomyueHny0 HWHPOPMALINIO MOXKHO TMPEACTABUTh B BHJEC CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOM MOJICITH

(puc. 2):

contre (11)
chef de (8)
au Mali (10)

contre ... (3)

e . m

francais dans cette (2)

total contre (4)
total contre AQMI (4)

francais (2)
francais en (2)

contre AQMI (2)

Puc. 2. CtpykrypHo-cemanTuueckas mozaenb JIE guerre (Le Figaro)

3akioueHune

HOI[BOI[H HUTOT IMPOBCACHHOMY aHAJIM3Y MOKHO 3aKJIKOYUTH, YTO MOJC/IN BKIIIOYAIOT B C€6}I
nocTatouHo Oobmioit Habop JIE, KoTopble MOKHO CHCTEMaTH3UPOBATh, a TAK)KE PacpeIeTuTh Ha
anepuble U nepudepuitapie. OTMETHM, YTO TUCTAHIMS MEXIY SIEPHBIMU U TepUpepUHHBIMU
MOACIIEIMU JOCTATOYHO YCETKO U ACHO IMPCACTABJICHA, TAK KaK HaGJIIOl[aeTCH 6OJIBHIOI>'I Pas3pLIB B
HJaCTOTHOCTHU YHOTPGGJIGHI/I}I JAaHHBIX MOI[GJIGP'I B CTAaTbiAX IMOCBAIICHHBIX BOCHHOMY COGBITI/IIO
«CepBany. Takxe HaOIIOZAIOTCS Pa3IuYKs B CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX MOJIENSIX MOCTPOCHHBIX
Ha MaTepuae JBYX €XKeIHEBHbBIX (DpaHI[y3CKUX ra3erax.
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STRUCTURAL-SEMANTIC MODELS
OF THE LEXEME "GUERRE" IN THE FRENCH PRESS NAME

In January 2013, the French operation "Serval" began in Mali. This event was widely discussed in
the French media. The article considers in detail the representation of this event in the largest daily
national French newspaper "Libération” and "Le Figaro". We study the functioning of the lexeme
"guerre" as a denomination of the military event. The component analysis is applied for the determination
of the semantic core of the lexical unit "guerre”. The component analysis is commonly defined as a method

for studying the content side of significant units of a language. This method is aimed at decomposing the
meaning into minimal semantic components. To analyze the functioning of the lexical unit in the French
press, we compiled a corpus and selected the material according to the dates of the military event in the
period from 11.01.2013 to 14.07.2014. The content analysis and selection of articles on operation
"Serval" in Mali were carried out. We used the Sketch Engine program to work with the corpus. With help
of various tools the units located in the immediate vicinity of the lexical unit "guerre"” were analyzed. The
contexts were studied. The obtained data includes such indicators as the joint occurrence of word
combinations "cooccurrences"”, the total number of word combinations in the corpus "candidates". To
calculate the degree of connectivity of the parts of the collocation, the statistical measure MI Score was
applied. On the basis of this study, we compiled the models that represent the Serval military event in the
French press. As the result, the structural-semantic model of the lexical unit "guerre"” is created. It
includes a large set of lexical units that can be systematized and divided into nuclear and peripheral ones.

Keywords: war, component analysis, seme, corpus analysis, French newspapers, Mali.
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HUHTEPIIPETATUBHASA MOAEJIb AJAIITAIIUA KOHLEIITA
TRANSLATOR ITIPU IEPEBOJIE HA PYCCKHUH S3bIK

B Oannoti cmamve paccmampugeaemcs uHmepnpemamuenas mooeib nepeeooa KOHyenma
TRANSLATOR u swisisnsemcs cmenenv aoanmayuu oawHou mooeau 8 mexkcme «The Code of
Ethics for Interpreters and Translators Employed by the International Criminal Tribunal for the
Former Yugoslaviay («2muueckuil K0OeKC YCMHbIX U NUCLMEHHbIX NEPesoOYUKO8, HAHAMbBIX
Mesicoynapoonvim mpudbynanom no owieueni FOzocnasuu») na pycckom asvike. Ilockonbky Ovln
peanuzo8arn mpamcgep KoOHYenma Ha CMPYKMYPHO OpPYeOll S3bIK, CAM SA3bIKOBOU 3HAK MAKJiCE
npemepnen  USMEHeHUs, NPOAGIAWUECSs 6 sAGIeHUU cummempuu/acummempuu. Paboma
omHocumcsa K 0061acmu  CpasHUMeNbHOU KOHYenmono2uu u nepeeooa. Humepnpemayus
paccmampusaemcs Kak C8OUCME0 ueloseKd, NOZHAHUA U KOMMYHukayuu. Mumepnpemamuenas
MoOenb nepegoda Kouyenma npedcmasgisem epbaivHoe UlU  8epOalbHO-CXeMamuiecKoe
npedcmasieHue npoyedypsl OCYWecmeieHus nepesood, OCHOBAHHO20 HA MOIKOBAHUU CMBICIOBO,
KYIbMYPHOU — cocmasgnaioweli  Konyenmos. Humepnpemayus npeonoiazaem HAxXoxcoeuue
COOMBEeMCmMEYIoue20 cnocoda BvlpaMCeHus CMbiCid 6 OAHHbIU MOMEHm 6peMeHuU, 8 OAHHOM
KOHMmMeKcme, He3a8UCUMO OMm MOo20, 4mo MOm UL UHOU CHOCOO BbIPANCEHUS MbLCIU MOICEMm
UMemb Pa3Hble CMBICILA 8 UHBIX YCLOBUSIX.

Knrouesvie cnosa: unmepnpemamuenas mooens, nepegod, nepesoouux, TRANSLATOR,
PYCCKUUL A3bIK, AHIUUCKUU A3bIK, «DMUdeckuil KOOeKC YCMHbIX U NUCbMEHHBIX Nepeso0yUKOs,
Hauamolx Medicoynapoonvim mpubynaiom no owieweti fOzocnasuuy, «The Code of Ethics for
Interpreters and Translators Employed by the International Criminal Tribunal for the Former
Yugoslavia».

BBenenue

B nocnennue rojpl yBeIUYMIOCh KOJTHMUECTBO padOT, BHIIOJIHEHHBIX B PYCJI€ CPaBHUTEIbHON
KOHIENTOJOTUU. DTO KacaeTcsi M COBPEMEHHOI'O IMEpPEeBOJOBENICHUS, M3YHYalOlIero MEepeBO] Kak
MHTEPCEMUOTHYECKYIO JesaTenbHOcTh [bapunoBa, 3ycman 2007; Kpeimiuz, Kponrays, 2004;
Ps6ko, [IBequukoBa, 2020; Holzer, 1998]. TepmuH «cpaBHUTENbHAs KOHIIECNITOJIOTHS» BBEICH
10. C. CrenanoBeiM [Ctenanos, 2011]. B paGoTax uccienoBaresieii oTMe4YaeTcs, YTO MEPEBOTINKHI
CTaJld paccMaTpUBaTh MEPEBOJ C MO3UIUU KYJIbTYphl, UYTO SBISETCS aKyTaJbHBIM B acCIEKTe
MPU3HAHUS TEPEeBO/Ia BAXHEUIIUM CPEJICTBOM, OOECHEYMBAIOIIMM MEXKYIbTYPHBIE KOHTAKTHI.
OpHMM W3 TPUHIUMUATBHBIX MOMEHTOB SBIISIETCS MOHUMAaHHE TOTO, YTO CYOBEKTBHI KYIbTYPHI
SIBJIIOTCSI TIPEJCTABUTENSIMU OINPENIETICHHON IMHIBOCOIIMOKYIBTYPHOI)» OOILIHOCTH, a MepeBoJ —
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CrocoO0OM JIMHTBOKYIBTYpHOW KOoMMyHHKaiuu [Tkauea, 2017, c. 154]. B crathe mpencrasieHa
MHTEpIpETaTUBHAs MOJENb IMepeBoja, NMpeUIoKeHHast B psje paboT uccienopareneit [OrHesa,
2019; YpoOyxkona, 2011, cM. Takke 00 HHTETpaTUBHON Mojenu nepeBoza: [lomukapmos 2012].

WuTepnperanuss paccMaTpUBaeTCsl Kak CBOWCTBO 4YEJIOBEKa, MO3HAHHUS M KOMMYHUKAIIMH.
WuTepnperaTuBHas MOJAEb MEPEBOJA MPEACTABIAET BepOaIbHOE WM BepOaTbHO-CXEMaTHYECKOE
IIpE/ICTaBIEHNE MTPOLEYpPhl OCYLIECTBIEHUS NIEPEBOJA, OCHOBAHHOIO HAa TOJIKOBAaHUM CMBICIOBOM,
KyJbTYpHOM  COCTaBJISIFOIIEN  KOHIENTOB. HMHTepmnperanus  NpeanojaraeT  HaXOXICHUE
COOTBETCTBYIOIIETO CMOCO0a BBIPAKEHUS CMBICIA B JIaHHBII MOMEHT BpEMEHH, B JaHHOM
KOHTEKCTe, He3aBUCHMO OT TOTO, YTO TOT WJIM MHOW cHocoO BBIPAKEHUS MBICIH MOXKET HUMETh
pa3HbIEe CMBICIIBI B UHBIX YCIOBHSIX.

OcHoBHast yacTh

B npennaraemoii crtatbe peanusyeTcs HHTepnpeTaTuBHas Mozenb koHnenta TRANSLATOR
u ananmusupyetcs crenenb e€ amantauu B «The Code of Ethics for Interpreters and Translators
Employed by the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia» Ha pycckoM si3bIke.
[TockonbKy mpoBeneHa TpaHchopManus KOHIIETITA HA CTPYKTYPHO JIPYTOHM SI3BIK, SI3BIKOBOH 3HAK
TaKXKe MpeTeprie] H3MEHEHHs, TPOSBIISIONINECS B SBJICHHH CHMMETPUN/aCUMMETPUU. Pe3ynbTare
KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEILHOTO aHallM3a MPOWUTFOCTPUPOBAHBI  (OPMYIIOH, TMpeCcTaBICHHOM
E. A. OrueBoii, rae s — man conepxanust UT, f — mnan Beipaxenus UT, s' — mnan conepsxanus I1T,
f' — muan Beipakenus I1T, S — cuMmMeTpuuHBI MepeBoa, A — acUMMETpUYHBIN repeBoy] [OTHeRa,
2019]. ConocraBieHue TEKCTOB OpUTHMHAJIa U IIEPEBO/A MO3BOJISIET PACCMOTPETh U3MEHEHUS IJIaHa
BEIPOKEHHUS W IUJIaHA COJEPIKAHUS SI3BIKOBOM €NWHUIBI TpH mepeBoje. OOpatuMcs K MEpBOMY
pUMEPY CUMMETPUH/aCHMMETPUH SI3bIKOBOTO 3HAKA.

"Translators" persons employed by the Tribunal under:

(a) a fixed-term contract who translate in writing the documents referred to CLSS;

(b) a short-term contract who translate in writing, at home, documents meant to be used by
the Tribunal.

«lTucvmennvlii nepesoduuxy» — auyo, Hauamoe Tpubynanrom:

(a) no cpouromy 002080py U GbLINOIHAIOWEE NUCbMEHHBIU nepeod dokymenmog CKJIIO;

(6 )no KpamKOCPOUHOMY 002080pY U BLINOIHAIOUIEe OOMA NUCLMEHHBLU NEPe8o0 OOKYMEHMO8,
ucnoav3zytowuxcs Tpubynanom (mepeBoJ1 HaI).

B uccnenyemoit tekctoBo Moaenu konmenta TRANSLATOR BbISBI€HO IECTh HOMUHAHTOB,
PETPE3SHTHPYIONINX PO ACATEIHHOCTH MUCHMEHHBIX TEPEBOIYHKOB, HAHATHIX MeEXTyHAPOIHBIM
TpubyHanom no OwiBmIeit FOrocnasum.

Homunant-1 persons employed by the Tribunal mnepeBenéH acUMMETPUYHO B TUIaHE
BBIPOKEHUSI, MIOCKOJBKY MPOU30ILIa TpaHcHOopMaIisl MHOKECTBEHHOTO JIMIa B €IUHCTBEHHOE B
CBSI3W C TEM, YTO B IOPUIMYECKUX TEKCTaX dalle yMoTpeOsIFOT eIWHCTBEHHOE YHUCIO TIPU
OTIpeIeIeHU N TEPMUHOB (1uyo, Hanamoe Tpubynanom), 4To OTpaxaercs B popmyIie:

s—S—s!

f—-A-f

Homunant-2 (employed under) afixed-termcontract mnepeBeéH TakKe aCHMMETPHUYHO
HaHAmMOoe NO CPOYHOMY 002080pYy, KaK U HOMUHAHT-3 (employed under) a short-term contract —
HaHAmMoe No KPamKOCPOYHOMY 002080pY, TIOCKOJBKY OBUIO M3MEHEHO JIHUI0, YTO BBIPAXKEHO B
dhopmyre:

s—S—s!

f—-A-f
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Homunant-4 who translate in writing the documents referred to CLSS mnepeBenéu
ACCHMETPUYHO KaK B IUIaHE BBIPAKEHHS, TaK U B TUIAHE COJCPIKAHUS U BbINONHAIOUIee NUCbMEHHbL
nepesod ooxkymenmos CKJIO, Tak Kak, BO-TIEPBBIX, OblJla U3MEHEHA CTPYKTypa MPEJIOKEHUS B
CBSI3W C TPaBWIAMHU IOCTPOCHUS TPEIJIOKECHUS B PYCCKOM S3bIKE; BO-BTOPBIX, MPOU3OIILIO
oIylieHue referred to, 4To oTpaxaercs B popmyre:

s—A-—s!

f—-A-f

Homunant-5 who translate in writing, at home TmepeBenéH CHUMMETPUYHO Oomd C
COXPaHEHHUEM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMA, UYTO BBIpa)KaeTCs uepe3 GopMyIly Kak:

s—S—s!

f-S—f

Homunant-6 contract who translate in writing, at home, documents meant to be used by the
Tribunal mepeBe€H aCUMMETPUYHO B IUIAHE BBIPAKEHUS GbINOIHANOUEE O00MA NUCbMEHHDIIL
nepeeoo OOKYMEHMO8, Uchov3ylowuxcsa Tpubynarom ONATH K€ B CBA3M C HOPMaMH PYCCKOT'O
SI3bIKA, YTO OTPAKEHO B (hopMyIie:

s—S—s!

f—A-f

JIMHTBUCTUYECKUI COMOCTABUTEIHHBINA aHANN3 S3bIKa OPUTHHANA U S3bIKA TIEPEBO/IA BBISIBIIL,
YTO BepOaIM30BaHHBIA KOHIIENIT B UCXOJHOM TEKCTE€ B HEKOTOPBIX CIIydasX COCTOHMT M3 MEHBIIETO
o0béMa 3HakoB. Paccmotpum cnenyrommii pumep: Interpreters and translators shall only accept
as signments that they are competent to perform. (Ycmuvle u nucomenHwvle nepegooOYUKU OONHCHbI
CO2NaUAmMvbCs Ha BbINOJHEHUE MONbKO meX 3a0aHull, 08 8bINOJHEHUs KOMOPbIX OHU 001adarom
OdoicHoll komnemenyueti (epeBoa Hamr). Kak MOXHO 3aMETUTh B TEKCTE OpUTMHAJIa — 12 CJIOB,
Torja Kak B TeKcTe nepeBosa — 18 cioB. PaccmarpuBaeMoe npenyioxkeHue AeIUTCS HaMU Ha JiBa
HoMmuHaHTa: 1) translators u 2) shall only accept assignments that they are competent to perform.

Homunant-1 translators — nucbmenHvle nepegoouuku Ha PYCCKUNH S3bIK MeEpeaH
CUMMETPHUYHO B TUIAaHE COJICPKAHMSI, HO ACHMMETPHYHO B TUIAHE BBIPAKCHHS — IBYMSI CJIOBAMH, YTO
oTpaxkaetcs B hopmyiie:

s—S—s!

f—A-f

Homunant-2 shall only accept as signments that they are competent to perform niepeBen€H Ha
PYCCKHUH SI3BIK KaK OO0JINHCHbI CO2NAUAMBCS HA BbINOIHEHUE MOIbKO meX 3a0aHull, Osi 6bINOIHEeHUs
KOMOPbIX OHU  00671a0arm OO0NNCHOU KoMnemeHyuell, TAE€ MOXHO 3aMETUTh CIIEAYIOIINe
TpaHcpopMaIuu.

Bo-nepBbIX, MpOU30IILIIO MEpEMEIICHNE CIIOBa only U N3MEHEHUE CTPYKTYPHI U MOPSIIKA CIOB
npeuIoKeHus1, koraa shall only accept as signments, KOTOPO€ 3HAYHUT «TOJBKO TOTJA TIPUHUMATHY,
WU3MEHWIOCh Ha O0JNCHbL CO2NAUAMbCA HA GbINOJHEHUe MONbKO mex 3a0anuti, TIEe aKIeHT
CMECTHJICS C JCUCTBHS (PEIICHUs, KOTOpOEe MPUHUMAET MHCHbMEHHBIA TMEPEeBOAYMK) HAa OOBEKT
NepeBo/ia, TO €CTh Ha 3aJlaHue.

Bo-BTOophiX, Tpom3omuIa TpamMmarhdeckas TpaHchopMmaiysi (GOpM  CBSI3UM  BCIEICTBHE
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHUX PA3INIHA MEXITYy aHTIHMHCKHM M PYCCKHM sI3bIKaMH. Takum o0pa3om,
CTPYKTYpa NPUAATOUHOTO ONPEACIUTEIBHOTO NPETIOKEHUS assignments that they are competent to
perform W3MEHWJIACh HA 3a0aHul, O GbINOJIHEHUs KOMOPbIX OHU 001a0arom O00JAHCHOL
Komnemenyueti. JIaHHBIA HOMUHAHT ObUI aJalTUPOBAH HA PYCCKHH S3BIK aCHMMETPUYHO KakK B
TUTaHE BBIPAKEHHMSI, TAK M B TUTAHE COJACPIKAHUS, YTO OTpaxkaeTcsi B popmyie:

s—S—s!

f—-A-f
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OnHOWt W3 CIOXKHOCTEW TMepeBoJa MCXOJAHOTO TEKCTa CTall TMEepPeBOJ| CIEAYIOIINX
CUHOHUMUYECKUX PSAIOB OJHOPOIHBIX YJICHOB MPEIIOKEHUS.

1) The functions performed by interpreters and translators require them to act faithfully,
independently, impartially and with full respect for the duty of confidentiality. (Ycmuvie u
NUCbMEHHblE NePegoOHUKYU 00A3aHbl 00OPOCOBECIHO, HE3ABUCUMO U HeNpeo83samo UCNOHAMb C8OU
@dYHKUUOHATbHbIE 0083aHHOCMU, COOIIAs cMPO2YVI0 KOHDUIeHyua bHOCHb (TIEPEBOJT HAII).

[Ipu mepeBoie NMAaHHOTO MPEUIOKEHUS TPOHM3OLUIA TpaMMaTHYECKHe TpaHChHOpMAIIH:
3aMeHa MMacCMBHON KOHCTPYKIIMU HAa aKTUBHYIO W CMEHa UCXOJHOTO momiexaiero: The functions
performed by interpreters and translators — Ycmuvle u nucomenHvie nepegoOYUKU O00SA3AHDL...
UCNOTHAMY 80U PYHKYUOHATbHBLE OOA3AHHOCTIU ...

B cBmu ¢ otumu  TpanchopManmusMH M PACXOKICHHUSIMHU SI3BIKOBBIX CHCTEM OBLIO
HEO0OXO0MMO TTPOBECTH MTPEOOpPa30BaHUsI OCTAILHON YacTH NpeUIoxKeHus: faithfully, independently,
impartially and with full respect for the duty of confidentiality — 0obpocosecmno, Hezasucumo u
Henpeog3samo  UCNOIHAMb — C80U  (DYHKYUOHANbHLIE — ODA3AHHOCMU,  COONI0OAsi  CMPO2YIO
KOH@uOdenyuarbrocms. OTHAKO TIEPEBOJT BBI3BAT ACHMMETPHIO HE TOJBKO TUTaHA BBIPAKEHUS, HO H
IJIaHa COJEpKaHUs: ObLIO YTEPSHO 3HAUYEHWE YBAXKECHHS JOJDKHOCTHBIX OO0s3aHHOCTEW with full
respect for the duty of confidentiality — cobnodas cmpozyro KoH@UOeHYUaIbHOCMb, YTO
BBIP2XXEHHO B (hopmyIie:

s—A-s'

f—-A-f

JHlanaple TpaHchopmanmu ObUIM TPOU3BEACHBI Ui JIOCTHDKEHUS ©CTECTBEHHOCTH U
aJICKBATHOCTHU Tepeiadr 0COOEHHOCTEH O(QUITMATBHO-/IEJIOBOTO TEKCTa, a TaKXKe ISl COONIOICHUS
Hopm I141.

2) Interpreters and translators shall behave in a courteous, polite and dignified manner at all
times. (Ycmuvle u nucvmeHnnvie nepesoOUUKU OONHCHBL 8ce20d 6ecmu ceOs VUMUBo, 8elCIU80 U
docmotino (IEpeBOJI HAIII).

JIaHHBII CHHOHMMHYECKHIA psJ ObLI aAaNTUPOBAH CUMMETPUYHO B IUIAHE COJAEPIKaHUS, HO
ACHMMETPUYHO B IIJIAHE BHIPAKEHUSI.

s—S—s!

f—A-f

3) Interpreters and translators shall not, in the performance of their duties, solicit or accept
any gratuities or other consideration, benefit or advantage of any kind. (Bo 8pems ucnonnernus
CBOUX OONHCHOCMHBIX 0053AHHOCMEN YCMHbLE U NUCbMEHHble NePeBOOYUKU He OOJIHCHbL NPOCUND

U NPUHUMAMb KAKUe-1UOO0 803HAPAANCOCHUs UNU Opyeue KOMHeHCAuuu, Oaazo0apHoCmu uiu
npusuiecuu 1100020 pooda (TepeBol HAIII).

HecMmoTpst Ha CIIOKHOCTH B 1MOJ00PE aJ€KBATHBIX COOTBETCTBHM B SI3bIKE TIEPEBOJIA, JTAHHBIH
psS1 HOMUHAHTOB OBLIT MEpeBeIEH CHMMETPHYHO B TUIAHE COJCPKAHUS M B TUTAHE BBIPAKCHHUS, UTO
OTpakeHo B popMmyIe:

s—S—s!

f-S—f

Hpyroii konuent-anemeHT Lawyer-Client Privilege Obln ananTHpOBaH aCCUMETPUYHO KakK B
TUTaHE BBIPAKEHUS, TaK M B IUIAHE COAep)KaHusi Aosokamckas maiina (IEpeBOJ HAI), MOCKOJIBKY
ObLTa MpOM3BEICHA JICKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi TpaHchopManus — MOAYJISIHS, TIPU KOTOPOM ObLIN
yTepsiHbl coctaBistomue Client u Privilege, 9To oTpaykeHo B hopmyIie:

s—A-s'

f—-A-f
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HecmoTpst Ha TO, YTO B HACTOsIIEE BpeMs B 3aMaJHOM CyneOHOM MpaKTUKe MPOCIeKUBACTCS
MePEOpPHEHTALIMS Ha KIUEHTA, BCIEJACTBHE Yero ObLIO Obl yMECTHEE MPUOCTHYTh K MOIYJSIUU U
MEPEeBECTH JAHHBIH TEPMHH KaK <«IIpaBO KJIMEHTa TpeOOBaTh OT aJBOKaTa HepasrJIallCHUs
nHpOpMAIMWY», B JAHHOM CIIydae Ui TIepeBojia HaMH ObUT BBIOpAaH TEPMUH «aJ[BOKATCKAas TaiHa».
Ham BpIOOp 00yCIOBNIEH, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO B PYCCKOM S3BIKE YXKE HMEETCS SKBUBAJICHT,
0003HAYAOIINN CBEJIEHUS, JIOBEPCHHBIE a/IBOKATY €ro KIMEHTOM, BO-BTOPBIX, JAHHBINH ITHUECKUN
KoJiekc Obl1 oOHapoaoBaH B 1999 roxy, korma KIMEHTOOPHUEHTUPOBAHHBIA MOIXO0Jl B TOM BHJIE, B
KOTOPOM MBI HMEEM €r0 ceiuac, TOIbKO (hopMupoBacs.

Jliis monydenus 0oniee OOBEKTUBHBIX PE3yIbTATOB HHTEPIPETATUBHOTO aHATN3a 00paTHUMCSI K
TaKOMYy acCIleKTy pa0OThl MUCHMEHHOTO TIEPEBOAUNKA, KaK O€CIIPUCTPACTHOCTD.

1. Interpreters and translators are bound to the strictest impartiality in the discharge of their
duties.

2. Interpreters and translators shall not give legal advice to any person, whether solicited or
not, nor refer suspects or accused to specific defence counsel.

3. Interpreters and translators shall frankly disclose to their supervisor any actual or
apparent conflict of interest that may arise during the performance of their duties.

1. Ycmuvie u nucomeHnnvle nepegoouuKu 00A3aHbL OCMABAMbCA OECNPUCPACHBIMU NPU
UCNOTHEHUU CBOUX OOAHCHOCMHBIX 00A3AHHOCTMEI.

2. Yemuvie u nucomennvle nepesoOYUKU He OO0NNHCHbI 0A8aAmMb IOPUOULECKUEe KOHCYIbMAayUl,
CAMOCMOSMENbHO UL NO 3ANPOCY, d MAKI’CEe HANPABIAMb N0003Pe8AeMO20 ULU 0OBUHAEMO20 K
ONnpeoenéHHoM) a08OKAM).

3. Ycmmuvie u nucomennvie nepesoOuUUKU OONHCHBI UECMHO OOKAAObIBAMb  CEOEMY
PYKOBOOCMBY 0 HI0O0M (haKMuuecKom Ui Kaxcywemcs KOHQIUKme uHmepecos, KOMopulil MON*CEN
BO3HUKHYMb 60 BPEMsl UCHOTHEHUS. UX OOJIHCHOCMHbIX 00s3anHocmetl (IEPEBOJT HAIII).

W3 maHHOW TEKCTOBOW CHUTyallMd HaMW OBLTH BBIIEICHBI U MPOAHATH3UPOBAHBI CIEAYIONINE
HOMHWHAHTHI:

Homunant-1 translators are bound to the strictest impartiality in the discharge of their duties
nepeBeiéH aCHMMETPUYHO B IUIAHE BBIPAKCHUS, IMMOCKOJBKY ObLIa HUBEJIHMPOBAaHA MPEBOCXOIHAS
CTeTieHb the strictest impartiality — nucobmenHble NepesOOHUKU O00S3aHbL  OCMABAMbCA
becnpucmpacmueiMu npu UCNOJHEHUU CEOUX OONHCHOCMHBIX 005A3aHHOCMEl, YTO TPEICTaBICHO

bopmyioii:
s—S—s!
f-A-f

Homunant-2 translators shall not give legal advice to any person, whether solicited or not
TakKe MmepeBeiéH aCUMMETPUYHO B IUIAHE BBIpaKeHUs: whether solicited or not — no 3anpocy uiu
camocmosmenvbHo, TaK KaK MPOU3OINLIO JIEKCHYeCcKoe MT00aBIeHUE IUIs Mepeqadyd MMILTHIIUTHOTO
3HA4YEHUsI, YTO MPEJCTABICHO B (popmyie:

s—S—s!

f—-A-f

Homunant-3 translators shall not ... refer suspects or accused to specific defence counsel
nepeBeiéH aHAJIOTUYHO — aCHMMETPUYHO B TUIAHE BBIPAKCHHS, TaK KaK MHOXKECTBEHHOE YHCIIO
TpaHC(HOPMHUPOBAIOCH B EAMHCTBEHHOE, W CHMMETPHYHO B IUIAHE COJCPXKAHHS HANPAG/Isimb
no003pesaemozo iy 008UHAEMO20 K ONPEOeléHHOMY a08OKAmy, 9TO OTPAXKEHO B (hopMyIie:

s—S—s!

f—-A-f

Homunant-4 translators shall frankly disclose to their supervisor any actual or apparent
conflict of interest that may arise during the performance of their duties ObUT TiepeBeAEH
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CUMMETPUYHO B IUIaHE BBIPAKEHUS M B IUIAHE COACPIKAHUS NUCbMEHHble Nepe8oOYUKU OO0NNCHBL
YeCmHO OOKIAObIBAMb C80EMY PYKOBOOCMBY 0 I0OOM (haKmuieckom Uil Kaxcyujemcs KOH@aukme
uHmepecos, KOMOpbIll  MOMNCem  BO3HUKHYMb 60 6peMsl UCHOJHEHUs UX  OOJNCHOCHIHBIX
00s3aHHOCmell, YTO OTPaXKEHO B (popmyiie:

s—S—s!

f—-A-f

3akir0oueHune

Taxum obpazom, poBeneHO uccienoBanue cnenruduku nepesona konuenta TRANSLATOR,
penpesenTupoBanHoro B aHriosi3biuHOM JMokymeHte «The Code of Ethics for Interpreters and
Translators Employed by the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia», Ha
pycckuil s3bIK. J{71s1 COMOCTaBUTENHHOTO aHaiu3a ObUIO MpPEICTaBICHbl HOMMHAHTBI, KaKIbIH U3
KOTOPBIX OBUI «aJanTHpOBaH» Ha PYCCKUN S3bIK. AJanTaiys OIEHHWBANIACh C TOYKU 3PEHHUS
CUMMETpPUN/aCUMMETPHH S3bIKOBOTO 3HAKA.

B xone ananuza ObutM mpejacTaBieHbl TpaHCchOpMalMK, KOTOpbIE MpeTepriean HOMUHAHTHI
BCJIE/ICTBUE IE€PEBOJIa HAa CTPYKTYPHO HHOM S3bIK. Pe3ynbTaTbl MHTEPIPETAIMOHHOTO aHalu3a
MOKa3bIBAIOT TpeoliIajaHe aCMMMETPUYHOIO THIIA TepeBOjJa IJIaHAa BBIPAKEHUS HOMHHAHTOB,
KOTOPBIH OOYCIIOBIIEH Pa3IMYMsIMU B CUCTEME M CTPYKTYpE aHIIMHCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, U
CUMMETPUYHOIO THUIA TMepeBoja IUIaHa COAEpKaHWs HOMHHAHTOB, YTO CBSI3aHO C >KaHPOBOM
crenu(puKoil MepeBoIMMOro TEKCTa.

B mnponecce amantammu konuenta TRANSLATOR k BochmpusiTUIO PYCCKOTOBOPSIIETO
yuTaTels abCOMOTHO CUMMETPUYHO MEPEAaHO TOJIBKO 3 HOMUHAHTA, YTO COCTABIsIET 0Koio 19 % u
abCOIIOTHO aCUMMETPUYHO — 4 HOMHHAHTa, YTo cocTaBiseT 25 %. B ocTanbHbIX ciydasx IulaH
coJiep>kaHusl ObUT MepellaH CUMMETPUYHO, TOT/la KakK IJIaH BBIPaKEHUS MepefaH aCUMMETPUYHO.
Peanu3oBaHbl pa3InyHOTO poja TpaHChOpMalKU, KOTOpbIe ObLTH BBI3BaHBI PA3TUYHON CTPYKTYpOH
aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

Opnako cieayeT Yy4YuThIBaTh, YTO KOHLIENIT HEBO3MOXXHO HCYEPIBIBAIOINIE OIUCATh
SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMU, TOCKOJIBKY OH SIBJISIETCSI OOBEMHBIM JUCKPETHBIM SIBIEHUEM 0€3 HKECTKOM
CTPYKTYPBI, KOTOPOE M3MEHSETCSI BMECTE C YEJIOBEKOM M OOILIECTBOM. DTO MPUBOIUT K TOMY, YTO
HE BCEr/la BO3MOXKHO ITOJIHOCTbIO CUMMETPUYHO IEPENATh €ro CPEeACTBAMU NEPEBOJUMOIO SI3bIKa.
Tem He MeHee, 3TO He SIBISIETCA 1IeJIbI0 NIepeBo/ia — MEePEBO/] MPUTOECH TOTAa, KOTJa OH COAEPIKUT
3aJI0’KEHHOE aBTOPOM COJIEp>KaHueE.
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INTERPRETATIVE MODEL OF ADAPTATION OF THE TRANSLATOR CONCEPT
WHEN TRANSLATING INTO RUSSIAN

In this article, we examine the interpretative model of the TRANSLATOR concept and identify
the degree of adaptation of this model in the text "The Code of Ethics for Interpreters and
Translators Employed by the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia" in
Russian. Since the concept was transferred to a structurally different language, the linguistic sign
itself also underwent changes, manifested in the phenomenon of symmetry / asymmetry. The work
belongs to the field of comparative conceptology and translation. Interpretation is considered as a
property of a person, cognition, and communication. An interpretive model of the concept
translation is a verbal or verbal-schematic representation of the translation procedure based on the
interpretation of the semantic and the cultural components of the concepts. Interpretation
presupposes finding an appropriate way of expressing meaning at a given moment in time, in a
given context, regardless of the fact that a particular way of expressing thoughts may have different
meanings in other conditions.

Keywords: interpretive model, translation, translator, Russian, English, « The Code of Ethics
for Interpreters and Translators Employed by the International Criminal Tribunal for the Former
Yugoslaviay.
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JHEBHUK ®PUBI KAJIO B ACIIEKTE UHTEPMEJIMAJIBHOCTH

B cmamve npeonpunumaemcs nonvimka ocyujecmenenus KOMNJIEKCHO20 UHMEPMEOUAIbHO20
ananusza omeenuxka Ppuovlt Kano, panee He npoOOUMO20 8 pPOCCUUCKOM U 3aAPYOEHCHOM
aumepamyposeoeruu. /[HedHUK MEKCUKAHCKOU XYOOUCHUYbL, 00]120€ 8PeMsL XPAHUBWULCS 8 TUUHBIX
apxueax u HeOOCMYNHwlU Ol dumamenel u uccieoosamenell, 8 NOCieOHue 200bl AKMUBHO
uzyyaemcs He MOJbKO UCKYCCMBO8eOaMU, HO U NCUXON02AMU, UCMOPUKAMU, KYIbMYpoIo2amu U
aumepamyposedamu. Ilpouszsedenue xyoodcHuyvl, coemewjarouee 6 cebe paziuyHvle HCAHPbl U
Gopmbl vipadicenus, obnaoaem CLONCHOU NPUPOOOll U He umeem auanozos 6 aumepamype. OHo
A6IAeMCS «CUOPUOHBIM MEOUYMOMY, NPeOCmasIAIoWUM cOOOl CUHmMe3 UCKYCCME: TUmepamypsl,
domoepaguu u uzobpazumenvrozo uckyccmea. Pomoepaguu 6 KHuce XYOONCHUYbL ABNAIOMCS
YacmAMU  CIONCHBIX Koanadxcell, cozoasaemvix @Ppuoou Kano, u cywecmsyrom 6 eouncmee c
HCUBONUCHIO, 2PAPUKOLL U JTUMEPAMYPOU, DOPMUPYS MeM CAMbIM MHO20YPOGHesble 00pa3bl.
Pucynku u mexcm 6 oumesHuxe Oononusiom Opye opyea, éedym Opye ¢ Opyeom Ouaioe, mekcm
«oorcusnsiemy cmamuyHule usoopaxcenus. Kpome mozo, 6 onesnuxe npucymcmeyem cunecmesus, ¢
NOMOWBIO KOMOPOU XYOOUCHUYA 80CCO30aem NOMOK e€ NOAUPeyenmopHvlx OowyueHuti u
akmuseuzupyem 4ye8CcmeeHHo-00paznoe eocnpusmue dumamens. Baowcnoe 3HaueHue 8 OHegHUKe
uMeem ygem, KOMopbvlll HeCém 6 cebe CMbICI08YI0 HASPY3KY U He Modcem Oblmb paccMompen 6
ompuvige om mekcma. Buzyanvuulii u eéepbanvruii k0ovl 68 OHesHuxke Dpuovt Kano crusaromces 6
eOUHbIL Op2aHU3M. AHANU3 UX 83AUMOCEA3U NO360JISLEN 6CKPbIMb 2TYOUHHbIE CMBICIbL, 3AN0NHCEHHbIE
Xy0odxcHuyel 8 e€ pabomy, u Hauboee NOIHO NOHAMb ABMOPCKULL 3AMbICEIL.

Kniouesvie  cnoea:  nuunvii  OHesnux,  @Ppuoa  Kano,  ummepmeduanvrocmo,
MYTbMUMeOUATbHOCMb, 2UOPUOHBLE MeOUd, CUHECMe3Usl.

Beenenune

JIHEBHUK — OJMH M3 HauOojee OPUTMHAIBHBIX C TOYKH 3PEHUS KOMIIO3UIUH, (HOPMBI
ITIOBECTBOBAHMS U A3bIKA >KAHP — B HACTOSIIIEE BPEMS BBI3BIBAET MHTEPEC UCCIIEIOBATENEH, BISAACH
OJIHMM M3 CaMbIX MPaBIONOA00HBIX U OTKPOBEHHBIX JKaHPOB JHTEpaTyphl (cM.: [bormanosa, 2008,
c. 28]). /IHEBHMKM H3BECTHBIX NHCATENEH, XYI0XKHUKOB, IOJUTHUKOB CTAJM JTOCTYIHBI IINPOKON
aymutopuu B Poccun mume B 90-x rr. XX B., I03TOMY MHOTME U3 CYLIECTBYIOIUX JHEBHUKOB HE
M3YYEHBl WM HYXJalTca B Ooyiee JeTaJbHOM PAcCMOTPEHUHU. B 1ieHTpe BHUMaHUS y4EHBIX BCE
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Jame OKa3bIBAIOTCS JTHEBHUKUA  XYIOKHHKOB-TIMCATENEH, PpACHIMPSIONIUE CaMO  TOHSTHE
«mcatenby. Takue JTHEBHUKU MO3BOJISIOT MPOCIEIUTh TBOPUECKUN MTYTh XYI0KHHUKA, PACKPHIBAIOT
(bakKThl U3 €ro *HU3HU, MOMOTAT pacu(poBaTh 3aMbICIBI, BIOXEHHBIE UM B KapTHHBI, a TaKKe
SIBJIIIOTCSI TOTIOJTHEHUEM K €r0 XYJ0KECTBEHHOMY HacleaHIO.

B nmocnennue roxpl nHeBHuk @puasl Kamo m3ydaercs He TONBKO MCKYCCTBOBEIAaMH, HO U
MICUXOJIOTaMH, UCTOPUKAMH, KYJIbTYpPOJOTaMH H JIUTeparypoBeAamu. HekoTopble mcciemnoBaTenu
MPEeANPUHUMAIOT TMOMBITKA aHalli3a ATOro MPOM3BEJNCHHUS B aclekTe MHTepMenuaabHocTh. Tak,
Ansdonco ne Topo paccmarpuBaer TBopuecTBO Ppuapl Kamno B pamkax TpaHCMeIUaTbHOCTH
(transmedialidad), monumas mox Hel auanor pa3nuuHbix Gopm BeipakeHus (cM.:. [Toro, 2007,
2014)).

HccnenoBatens oOpamaeTcst HE TOJBKO K KapTHHAM, HO M K JHEBHUKY XYIOXKHHMIIBI, Aenas
aKLEHT Ha HEPa3pbIBHOCTH BU3YAJIBHOTO M BepOANbHOTO B KHUIE, Ha3biBas €€ <« IHEBHHUKOM-
KapTuHOI» («eldiario-pinturay). [le Topo ameranbHO HE aHANM3UPYET JHEBHUK, YUEHBIM OoJbIie
COCpEIOTauMBaCTC Ha HCTOPUKO-TUTEPATYPHOM KOHTEKCTE, YCTAHABIWBAs CBS3H MEXIY
JTHEBHUKOM XYJOKHHUIIBI U TBOPYECTBOM IpejcTaBuTenel aBaHrapamsMa XX B. Huesec Jlumon
Ceppano, uccnenyer dortorpadpuuHocts B TBopuecTBe DPpuapl Kamo, oOpamasch B TOM 4YHCle K
¢dororpadusm, npucyrcTByrommM B e€ qHeBHHKE (cM.: [Limon, Serrano, 2014]).

Pukapno DuaBappu oTMedaeT mpucyTcTBue B qHeBHUKEe Dpuabl Kano cuHecTe3uu, moapooHO
HE aHAIM3UPYs UCIOJIB30BaHHUE NaHHOTO mpuéma xyaokHuier (cm.: [Echdvarri, 2015]). Ognako
ClIeTyeT 3aMETUTh, YTO HU B POCCHIICKOM, HH B 3apyOeKHOM JINTEPATYpPOBEICHUN KOMIUIEKCHBIN
WHTEPMETUATBHBIN aHAIN3 THEBHUKA XYI0KHUIIBI PaHee HE TIPOBOIUIICS.

OcHoBHast 4acTh

Juesnuk @puasl Kano B TedeHne copoka JIeT XpaHUJICS B JUYHBIX apXUBaxX U BIEpPBbIE ObLI
u3aad guib B 1994 r. MekcukaHckasi XyJlOKHUIA Bela CBOM JHEBHUK ¢ 1944 mo 1954 rr., B
IIOCJICIHAE [JEeCATh JIET CBOCM JKM3HU. B HEM Hamum oTpaxeHue €€ camble COKPOBEHHBIE
MepeKMBaHUs, YyBCTBA U MBICIU: Ha CTpaHHIAX THEBHUKA MPUCYTCTBYET oOokecTBIeHHE J(nero
PuBepsl, My>ka XyIOXKHUIIBI, OJTHAKO B TO € BpeMs 3alKCH HamoJHEHbl o0uaoi Ha Jluero 3a ero
u3MeHbl. KpoMe Toro, B JHEBHHKOBBIX 3aIlMCAX 3aMETHA HE TOJHKO AYIICBHAs, HO U (hu3HUecKas
6016 ©puast Kano: xymoxxauia, nepexusinas B 18-1eTHeM Bo3pacTe CTPAITHYIO aBapulo, Mrcaia o
MOCTOSIHHBIX HEJIOMOTaHUSX U YYBCTBE COOCTBEHHOU HEIMOJIHOIIEHHOCTH OT HEBO3MOXKHOCTU H3-32
MHOTOYHMCJIEHHBIX TOBPEKACHUN UMETh JETEH.

JlHeBHUK MEKCHUKaHCKOH XYA0KHUIIBI oOazaer CIIOKHOU MPUPOIOH. Taxk,
Pukapno DuaBappu OTMEUaeT »SKCIEPUMEHTANBHBIM Xxapakrep naHeBHHKa @punel  Kao,
o0beuHsIONIET0 B cebe pasnmunbie xkaHpbl (cM.: [Echavarri, 2015, p. 54]). Auxena MopyHo
MapTtuHec CcyMTaeT, 4YTO JHEBHUK XYAOXKHHUIIBI TPEACTaBiIsieT co0oil aBroOmorpadurm (cwm.:
[Moruno Martinez, 2017, p. 12]), a Mapraper Kpocobu yrBepxkmaetr, uro nueBHuk Ppuasr Kano
SBIIICTCS «OMHUCAaHWEM WCTOpUM OOJE3HW C TMOMOIILI0 BH3YyalnbHBIX cpeactBy («illustrated
autopathography») [Crosby, 2006, p. 161-175]. Xeiinen Oppepa oTMedaeT, yTO OOJIBIIUHCTBO
3amucei XyA0KHHUIIBI — CTUXOTBOpEHHS B Tipo3e (cM.: [Herrera, 2004]).

JIHEBHUK MEKCUKAHCKOW XYJOXKHHUIIBI, JEHCTBUTEIBHO, WPEACTaBISIET CO0OM CrutaB
pa3IMYHBIX KaHPOB M (opMm BbIpaxkeHHs. OH BKIOYAaeT B ce0S OTPHIBKHM, HAINMCAHHBIE B
SMHUCTOJIIPHOM  KaHpe, aBToOHorpaduueckue (QparMeHTbl, BOCIOMHHAHUSA, JUPUYECKHE
CTUXOTBOPEHUS, CTUXOTBOPEHUSI B MPO3€, TEKCThI, BHIMOIHEHHbIE B TEXHHUKE MOTOKA CO3HAHUS U
aBTOMATUYECKOT0 MUChMa, 3allMCH, HAMMCAaHHbIE PUTMUYECKON mpo3oi. Ha cTpaHumax nHeBHUKa
MO>KHO TaKXe Hai'Tu ¢ororpaduu, KOJIaxH.
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Kpome Toro, B Mpou3BeACHUH MOCTOSHHO BCTPEYAIOTCS CUMBOJIBI U 00pa3bl U3 Pa3IMYHbIX
KYJIbTYp: MEKCUKaHCKO, ALTEKCKOM, Maris, JIPEBHEETUIIETCKOM, JIPEBHEPUMCKOM,
JPEBHETPEUECKON, MHAUUCKOM, azuarckoit. Taxxke mueBHMK Ppuasl Kamo m300minyeT MBETOBBIMH
MATHAMHU, PUCYHKaMH, HaOpOCKaMM, 4Yallle BCEro SIBISIOMIUMHUCA OTpaXCHHEM €€ TSKEIO0ro
BHYTPEHHEIO COCTOSIHUS. PUCYHKH B JTHEBHHKE HEOTAEIMMBI OT TEKCTa: OHM CIMBAIOTCS C HUM,
JOTIOJTHSIOT €0 WJIM BEAYT C HUM JHAJIOT.

EnuHCcTBO, HEpa3nenbHOCTh KOMIIOHEHTOB B JHeBHUKE Ppuasl Kano, cMemienne B HEM
BEpOAHPHOTO W BU3YAJIBHOTO KOJIOB CyMeN MOA4YepKHYTh AnbhoHco ae Topo, KOTOpbI BBEN
0COOBI TEPMHUH, YAaCTUYHO OTPAKAIOUIUN CIOXKHYIO TPHPOAY MPOUZBEACHUS XYHOKHHUIIBI —
«escripturay, 00beTUHSIONTNH B ceOe MOHATHS «escrituray («IMCbMEHHOE TBOPUYECTBO») H «pinturay
(«3oOpasutenbHoe UCKyccTBO») (cMm.: [Toro, 2007, p.40]). Takum oOpa3om, qHEBHUK Dpujbl
Kano MoxHO oOTHecTM K THOPHAHBIM MeIua, MPEACTABISIONIMIM COOOW CHHTE3 MCKYCCTB:
auTeparypsl, Gororpagun U M300pa3UTENHLHOIO UCKYCCTBA (KUBOIMCH, TpaUKU U alIIUKAIIN).
OT0 MyJIbTUMEIUATIbHOE MPOU3BEJICHUE, PA3HOPOJHBIE COCTABISAIONIME KOTOPOrO HEJb3s
paccMaTpuBaTh OTIENBHO APYT OT ApyTa.

®dotorpaduii B qHeBHUKE Dpuasl Kano HemMHOTO, 0THAKO OHU
MMEIOT BaXXHOE 3HAYEHUE TMIPU HUHTEPMEAHAIBHOM  aHAJIU3E
naeBHuKa. OxHa u3 ¢ororpaduit (cMm. puc. 1) HaxomuTCs yxe Ha
MepBOM  CTpaHMIlE JHEBHMKA, SBISISICH YacThIO  KOJUIaXka,
coctaBiieHHoro ®punoin Kano ¢ ucnosib3oBaHUEM anilJIMKalUA U
xuBonucu. OTKPBIB JHEBHUK, YUTATENb B MEPBYIO OYEpPEb BUIAUT
HE BECh KOJJIAXX B IEJIOM — CHaydala HMMEHHO ¢oTtorpadus,
pacrojoKeHHasi B LEHTpe JIMCTa, MPUKOBBIBAET K ce0e BHUMAaHUE.
Ona BBI3BIBACT Yy YMTATEINs OECIIOKONCTBO, IEUCTBYET Ha HEro, Kak
«YKOJI», «paHuT» €ro (ucnoib3ys TepmuHojoruto Ponana bapra,
MOJKHO CKa3aTh, 4YTO OHa COJEPKUT B cebe «punctumy) (cMm.: [bapr,
2011]): na dororpadum penunuent Buaut Dpugy, HEMOABUKHO
JeKAIlyl0 Ha TONy, M 3aMeyaeT, 4To e€ TIJla3a 3aKpbIThl — OHa
KaXXETCSA MEPTBOMA. Puc. 1

«BuyBcTBOBaBIINCHY» B (POTOrpa(uio U UCHBITAB BHYTPEHHEE BOJIHEHHUE, YUTATENb CTAPACTCA
OTCTPaHUTHCSI OT HEE M BOCIPUHATH KOJUIAXK B €ro LEJIOCTHOCTU. PenMnueHT 3amedaer, 4To
dotorpadus ¢ 6e3ku3HEHHO Nexainieit Opugoi BKIeeHa B BBIPE3aHHYIO, BEPOSITHO, U3 KHUTU WIIN
KypHaia NpUUyUIMBON (OPMBI paMKy, U3-TIOA KOTOPOM «HMCXOIAT» BEHKH LIBETOB — KOJIJIaX
HarloMuHaeT Mormiay. TakuMm oO0pa3oM, ammMKalus TOJBKO YCWINBAaeT MOTHB CMEpTH,
CUHUTBHIBAEMBI ¢ oTorpaduu.

Taxoke Hag QoTorpadueil MOKHO 3aMETHTh TOJNyOKY — CHMBOJI, MMEIOLIUI HEMaJIOBa)KHOE
3HayeHue B TBopuecTBe Ppuasl. ['omybka mnst dpunpbl — KEHCKOE Hadano, CHUMBOJI YHCTOTHI,
JH00BH, IOKOSI, XPYIKOCTH U B TO %€ BPeMsI HEBEPOSATHON CHUJIBL; 3TO TO, YTO IPOTUBOCTOUT CMEPTH.
I'onyOka — 3710 Takxke onurersopenue camoi @puasl: «Horm — 3ayemM OHU MHE, €CIH y MEHS €CThb
KPBIBsI, 9TOOBI 1eTaThy' («Pies para qué los quiero si tengo alas pa’ volar»), — mumer B cBOéM
nHeBHHKE XynoxHuna [Kahlo, 2009, p. 166]. Takum oOpa3zoMm, momemas roayOKy psijoM CO CBOEH
MpoMUTaHHOM cMepThio (oTorpadueir, Opuga moguEPKUBACT AMXOTOMHIO KU3HHU U CMEPTH —
LIEHTPAJIbHYIO TEMY €€ TBOPYECTBA.

Taxke B BepxHel yacTu JucTta pacronaraercs Haanuck «Pinté de 1916» («HapucoBano B
1916») [Tam xe], koTopas IenaeT KOJUIaXx aOCypAHBIM, MOCKOIBKY B 1916 r. ®pume ObIIO NEBITH

"3nech nanee niepeson Hamt — O.1, E.11.
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JIeT, a MHcalia OHA CBOW JHEBHUK B MOCIEIHHE TOAbI €€ )u3Hu. Takum oOpazom, @puma urpaer c
guTaTeNeM, pa3pyiias CBsI3b MEXKIy Gororpadueii U MOANMKUCHIO K HEl, He pa3nudasi Ha4yajo KU3HH
U e€ KOHell, CIUIeTasl )HU3Hb U CMEepTh BoenuHo. MHTepecHO, uTo B naHHOM ciydae ¢oTorpadus
OTPBIBAETCSA OT MPOCTOrO JOKYMEHTHPOBAHHUS TOTO, YTO ObLIO, M B COBOKYIHOCTH C MOJIHUCHIO U
anTUIMKAIMEe CTAaHOBUTCSI 00BEMHOM, HATIOIHSAETCS HOBBIMU CMBICTIaMu. Ppujia co31aéT CIOKHBIM,
MHOTOTPaHHBIN, HEOJHO3HAUHBIM 00pa3 caMoil ce0s, KOTOPBI MPONMUTHIBAET BCE €€ TBOPUECTBO —
cloppeaibHOe, CTOsIIIIee Ha TPaHu )KM3HU U CMePTH, (haHTa3UU U IeHCTBUTEIHHOCTH.

Bropast u mocnennsisi hororpadust (cM. puc. 2), BCTpedaromascs
B JIHEBHHUKE (TaKXK€ COCTaBJIET 4YacTh KOJUIaXa), — 3IPOTUYECKast
¢dororpapust XIX B., Ha KOTOpPOH U300pakeHA MOITYOOHAKEHHAS
neBymika. Jta ¢ororpadusi y)ke HE COAECPKUT B cede «punctumy,
OJTHAKO B HeH ecTh «studium» — To ecTb naHHas ¢ororpadusi He
33JIeBacT PEUUNHEHTa, a HWHTEPECyeT €ro TOJIbKO IOCTOJIBKY,
MOCKOJIbKY KaXKIbI M3 HAC SIBISIETCS «UEIOBEKOM KYIBTYPBD» (CM.:
[bapr, 2011, c. 53)).

®puma HE POCTO BKIEWBAET 3Ty GoTorpaduio Ha CTpaHUILY
CBOETO JIHEBHUKA — XYJOKHMIIA PACKpAIIMBAET JIEBYIIKY U JBa €€
OTpaXXE€HUsS B 3€pKajaX pa3HbIMM LBETHBIMH KapaHAalllaMH,
MOAYEPKHBas BHYTPEHHEE PACIICTUVIEHHE JEBYIIKHA, KOTOPOE YACTO TCO A

cllydaeTcsi y Mmpe/icTaBuTesnei Takux npodeccuii. ﬁmj\k A

. PLENQ d
Kpome Toro, @puna nenaet moaHOCTbIO HEPA3IMUUMBIM JIULIO ) VIVA LLENA _. 3

JIEBYIITKH, KpaCKaMHU U YePHIIIAMHU PHUCYS HA HEM MacKy. Puc. 2

Tem caMbIM OHa TMOKa3bIBaeT, YTO (ororpadusi He BCErla SBISETCS OTPaKEHHEM peabHOCTU U
WCTUHHOMW CYIIHOCTH 4enoBeka. Takum oOpa3zoM, coBmenias (ororpaduro, >KUBONMUCH U TpaduKy,
@puna co3maéT HMHOE TPOU3BEINCHHME, INpeBpaliass CHUMOK B MHOTOTPaHHYIO KapTUHY,
TPAHCIUPYIOLLYIO €€ MBICIIH.

Kaxk Bunno, dhoTorpadus nakneeHa @puioit mpsMo Ha TEKCT W 3aKPBIBAET €r0 4acThb. Psamom ¢
dotorpaduelr MOXKHO 3aMETUTh MPUMEP aBTOMATHYECKOTO MHUChbMa — HE CBSI3aHHBIE MO CMBICITY
CJIOBa, HANMCAHHbIE YEPHHUJIAMH, HIYT IPYT 3a APYroMm, MHOTAa pudMysIch MEXIy coboil: «gota,
sota, mota. / mirto, sexo, roto, / LLAVE, SUAVE, BROTA / LICOR mano dura / AMOR silla
firme / GRACIA VIVA / VIVA PLENA / LLENA» («karmis, 6eccTbliHas ACBYIIKa, OIMIMOKA. /
MHUPT, ceKc, cimoMannbii, / KJTHOY, MSTKHWI, BBIPOCILIAS / TUKEP tBepaas pyka / IOBOBb
kpenkuii cryn / JKUBOE U3AIIECTBO / )KMBAS TTOJIHASA / HATIIOJIHEHHASI»). 3a aumu
MPOTJIS/IBIBAIOT J[Ba CJIOBA, HAIIMCAHHBIE MPONUCHBIMU OyKBamMH KpacHOro orteHka — «SONRISA»
(«YJIBIBKA») u «TERNURA» («HEXXHOCTb») [Kahlo, 2009, p. 100].

Ecam OB1 TekcT He compoBoaaics KapTuHoW-(oTorpadueir, oH ObuT ObI JUIIEH CMBICIA.
OpaHako, HECMOTPS Ha TO YTO HEKOTOPBIE CJIOBA MPSIMO HE OTCHUIAIOT K U300paKEHUIO0, BepOaIbHbIN
Y BU3YaJIbHBIA KOJBI BEIyT MEXIy COOOM Tuaiior: OeccBA3HBIE CIIOBA B aBTOMATUYECKOM IHCHhME
@punbl 00beMHEHB! (PUIYPOH IEBYLIKH, pacloiiokeHHON Ha ¢ortorpaduu. Portorpadusi, TakuM
o0pa3oM, BBICTYNAET phlUYaroM, MOATOJKHYBIIUM Dpuiy He TOJIBKO K CO3/IaHHI0 Ha €€ OCHOBE
KapTUHBL, HO U K (POPMHUPOBAHUIO TEKCTA.

JlaHHBIN TIpUMEp TaKKe MOKa3bIBAeT, YTO HBET JJisi DpUabI SBISETCS CMBICIOO0pa3yIOIUM
aneMeHTOM. Tak, C TOMOIIBI0 KOHTpacTa YepHOro (YepHbIM IIBETOM, HANpHMEp, HAIHUCaHO
cloBocoveTaHue «OeccThiHas aeBymkay) u kpacHoro («YJIBIBKAy, «<HEXXHOCTby) xynoxxuauiia
em€ OobIIEe YCIOXKHSIET MHOTOTPAaHHBIM 00pa3 NeBymIkH ¢ KapTuHbI-(QoTorpadum. JlanHas
CTpaHMIIa THEBHHKA, Ha KoTopoil dpunia onpobOoBania pa3Hble TEXHUKH, COCTABIISET €AUHOE 1IETIOE,
Y UMEHHO CHHTE3 UCKYCCTB MOATAIKUBACT YUTATENS K peIeKcuu.
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[Tomumo ¢ororpaduii B THEBHUKE BCTPEUAIOTCS MIUTIOCTPALIMHU, COMPOBOXKAAEMBIE TEKCTOM
(cMm. puc. 3). Tak, B nHeBHuke @puasl Kano MOXXHO HaWTH JUIMHHBIA aBTOOHOTrpaduvecKuit
OTPBIBOK, B KOTOPOM XYJIO’)KHHIIa paccKa3blBaeT O CBOeH BooOpaxkaeMoW MOJpyre JAeTCTBa.
[IpuBenem parMeHT U3 JaHHOTO TEKCTa:

«MHe ObIJIO OKOJO 6 JeT, Korga B MOEH XH3HH CIYYHIIOCh
KpaifHe BOJHHUTEIbHOE COOBITHE: Y MEHS MOSBUIIACh BOOOpaxkaeMast
MOApPYTa MPUMEPHO OJJTHOTO CO MHOM BO3pacTa.

OKHO B MO€H KOMHAaTe, KOTOPO€ BBIXOJIWJIO Ha YJIUIY
AnbeHne, ObUIO pasfeNieHO MeperopojkaMid Ha MHOXKECTBO
CTEKJITHHBIX «KBaJpaTUKOBY». OOBIYHO 5 JbIIaia Ha OJTHO U3 HUX U
pucoBaia NajJblieM Ha 3alI0OTEBIIEM CTEKJIE «IBEPHY...

C noMOIIBIO 3TOM «IBEpU» S C PATOCTBI0O M HETEPIEHHUEM
OTIIpaBIsIach B CBOM BOOOpakaeMblii MHp, TIe S MOIJla Iepecedb
JIOJIMHBI, PACHpPOCTEPLIMECS IEPE] MOUMHM IJIa3aMH, U IEPEHECTHUCH
MpsIMO K MoJIouHOMY Marazuny noji HazBanueMm «I[IMHCOH»... Boiias g 2
B OykBY «O» B Hagmucu « [ IMHCOHy, 51 TyT ke nmpoBaiMBaiach 1Mo Puc. 3

3eMITIO, TJIe MEHS BCET/Ia JK/1ajla MOsl «BOOOpakaeMast mojapyray [Tam xe, c. 112—113].

Tekcr compoBokmaercs pucynkoM @punbl Kamo. Ha HEM m300paxEH TOT camblii MaraswH
«TMHCOH», Boiins B OykBy «O» B BBIBECKE KOTOPOro, MayieHbkast Dpuja mepeHOCUIach B IPYToi
Mup. Marazun u @puza, pucyromias Ha CTeKJie MOTalHYIO JBePb, UCTIOIHEHBI B IPKUX (2 HE TyMaHHBIX
U TYCKJIbIX), KOHTPACTHBIX I[BETAaX — KPaCHOM M YEPHOM: BOCIIOMUHAHUS JETCTBA BCE €IIE KUBBI, U
XYI0KHUIIA TOPOXUT UMH. CIipaBa B XaOTHYHOM TepeIIeTeHUH JTMHUIM OyATO OBl BUIHEETCS KYCOYeK
3TOro BOOOpakaeMoro Mupa MaieHbkoi Dpupl, B KOTOPBIH ei Npe/CTONT OTHpaBI/ITBCH

Taxxe Ha okHe cieBa BuaHeercs Haanuch «lLas dos Fridasy» :
(«IBe @puawi») [Tam ke, c.115]. DTa HaamWCh OTCHUIACT K
omHonMmEénHoM kaptuHe @puast 1939r. (cMm. puc. 4). Takum
o0pa3oMm, XyI0KHHIIA MTOJIEPKUBACT, UTO IPYyxk0Oa ¢ BOOOpakaeMoii
MOJIPYrOi CHIIBHO MOBJMsUIAa Ha €€ *KU3Hb, onpenenuia e€. iIMeHHo
TOrjga, y)ke B AercTBe, JMyHOCcTh Dpuabl Hayana pa3BauBaThCA.
MoTuB pacueIUIeHUs] CTAHOBUTCS SIBHBIM TOJBKO MOCIIE MPOUYTEHHS
TEKCTa M COOTHECEHHUs ero ¢ wunocTpauueit. Ilpu paccmoTpenuun
TEKCTa M PUCYHKA IO OTAEIBHOCTH, JAHHBI MOTHB TepsieTcs, U
CMBICJ WJUTIOCTPALlMU B IPUHIIUIIE CTAHOBUTCS MAJIOMOHSTHBIM. — _ c'. 4

Takum ob6pazom, wiutoctpauuss Opuabl AONOJIHIET TEKCT,
o0oraiaer, KOHKpETH3HPYET €ro (a He YNpOIIAeT, KaKk TOBOPHII 00
wnroctpanusax 0. H. TersaoB (cm.: [TwmastHOB, 1977, ¢.310—
318])), a Takke SBISETCS YaCThIO XYIOKECTBEHHOTO 3aMbICIa
aBTOpa. ABTOOHMOTpagUUECKUIl OTPHIBOK M WILTIOCTPAIMS K HEMY

COCTaBJISIOT eIMHOe XYI0)KECTBEHHOE MIPOU3BE/ICHNUE,
oObemuHsAIONIEE B cebe KaKk BHU3YaIbHYIO, TaK W BepOaTbHYIO
COCTABJISIOIITHE. Cpenn IPUMEPOB, JTEMOHCTPHPYIOITIX

B3aMMOJICHCTBHE BEpPOATBLHOTO U BU3YAIBHOTO KOJOB MOKHO
TaK)XKe BBIJCIUTh CTPAHUIIbI THEBHHUKA, HA KOTOPBIX PACIIOIOKEHBI
pucynku @Opunabl Kano ¢ oTHoCSmMMHCS K HUM TOJANHCIMH,
CITYXKallTUMH KOMMEHTApUSIMH K €€ N300paKeHUSIM.
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Taxk, B cBOéM THEBHUKE XyT0KHHUIIA U300paxaeT CBOETO poja «HATIOPMOPTY, O3arjaBICHHbIN
KaK «O4YeHb HexuBas ‘“kuBas’ mpupoma» («“‘naturaleza” bien muerta»; gocioBHO « “‘mpuponaa”
xopomio ymepmasi») (cMm. puc. 5) [Kahlo, 2009, p. 86]. OH npenenbHO CIOPPEATUCTHYCH: €CITH
MPUTIISACTECS K HEMY, MOKHO 3aMETHUTh, YTO OH COCTOMT HE TOJIbKO M3 JIBYX Ba3 C I[BETaMH, — Ha
Ba3ax YTaJbIBAIOTCS YEIOBEYECKHE JIMIA, U3 I[BETOB MPOTJSABIBAIOTCS YEIOBEUECKHUE TOJIOBBI U
CBHCAIOIasl OTOpBaHHAas pyka. HeoOXomuMo yTOYHHMTH, YTO TOHATHE «naturaleza muertay
SKBHUBAJIEHTHO PYCCKOMY CIIOBY «HATIOPMOPTY.

CrnoBo «apupona» («naturalezay) 3akmtoueHo @puaoil B KaBbIUKH, YTO YKa3bIBa€T Ha TO, YTO
€ro HYXHO MOHUMATh B MEPEHOCHOM 3HaueHHHu. Dpujga Wrpaer ¢ TEPMHUHOM «HATIOPMOPT» U
MOKAa3bIBAET, YTO HATIOPMOPT Ui HE€ — 3TO HE TOJIBKO HEXHBasl MPUPOJA, HO U HU300paKeHHE
JKUBOW M HEXMBOW MPHUPOJBI OJJHOBPEMEHHO. ABTOPCKHU 3aMBICEN, 3aKJIIOYEHHBIA B IMOJIUCH, B
MIOJIHOM Mepe BOIUIONIAETCSA B PUCYHKE, I/I€ B OJJHOM HATIOPMOPTE XYJOKHHIIA COBMEUIAET KUBBIE
Y HEeXHBBIE 00pa3bl. JlaHHBIN MpUMep MOKAa3bIBAaCT HEPA3PHIBHOCTh BEPOATLHOTO M BH3yaJIbHOTO B
nHeBHUKe. Ecnmu ObI pUCYHOK HE COMPOBOXKIAJICS MOIMUCHIO, OH UMeNl OBl COBCEM WHOW CMBICH, U
YHUTaTeNh, CKOPEE BCEr0, HE BOCIPUHUMAJ OblI €r0 KaK HaTIOPMOPT. Takke KOMMEHTapuil K KapTHUHE
He mMmen Obl cMbIcia 0Oe3 CBSI3aHHOTO C HUM puCyHKa. MIMeHHO Omaromapsi paccCMOTPEHHIO
M300paKeHUsI B COBOKYITHOCTH C KOMMEHTapHEeM CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM IMOHSTH 3aMbICEIN
XYJOKHUIIBI — CTABIIUH MHOTOYPOBHEBEIM HM3-3a CHHTE3a HCKYCCTB — BO BCEH €T0 MOJTHOTE.

Taxke Ha crpanunax gHeBHHMKa @Dpuma wu300paxkaer
CTPaHHOTO MOHCTpPA, HAa3BAaHHOTO €U «TIJ1a303aBp» («0josauro»)
(cm. puc. 6) [Ibid., p. 94]. N3006paxenue Ob110 co3nano Ppumoit uz
pacTekmmxcs Ha OyMmare MSTeH KpacKd. PHCYHOK cOIMpoOBOXkaaeT
pacloNiOKEHHBIA PSAJOM C HHUM KOMMEHTapuil: «YiKacaroluil
MPUMHUTHUBHBIA TJ1a303aBp / JpeBHEE >KUBOTHOE, MCYE3HYBILEE C

TN 3eMJIHM, 4TOOBI MOPOIUTH Yepeay HAayUHBIX HCCIEIOBAHUI
(«El horrendo ojosauro primitivo animal antiguo, que se quedo
muerto para encadenar las ciencias»). «OH cMoTpuT BBepx» («Mira
hacia arriba») [Ibid.]. Takum o00pazoM, KeITO-KpaCHBIHI
3Me€BHZ[HBIﬁ MOHCTpP OKHBAC€T B CO3HAHHWU PCIUIINCHTA, OH GYI[TO
61:1 CMOTPHUT HA YHUTATECJIA CO CTPAaHUILIbI JTHCBHUKA. Puc. 6

JlaHHBIN TIpUMEP BHOBH WJUTIOCTPUPYET IUATOr HM300pakeHUs1 W TekcTa. Mcmosb3oBaHue
Opunoit Kano pasHbIX KOJOB TPU  TPAHCIAIMUU HASH CO3Ma€T MHOTOTpaHHBIE 0O0pasbl,
aKTUBU3UPYIOIIUE CIIOCOOHOCTH BOOOPAKEHHUS PELUIHEHTA U OATAIKUBAIOIIHNE €0 K pedIieKcuu.

£0 Sewon Xolotd ENBAIADN Emé omuH pHCYHOK M KOMMEHTapuil K HEMY ITOCBSIICHBI
é’i’wmcm&m de La lonotmro — cobake @puast Kano (cm. puc. 7). IlpuBenem qaHHbIH
e v %t‘: chawk o tekcr: «Cenpop Ilomorns TIOCOJI  Kanmiep  BeeoGuwieit
s B ; WS pecnyomuku 1lubannba ' Muxrnan 2 Kanmnep Ilonnomounblit
tianie Agus ! : Munuctp 3nece» («El sefior Xolotl EMBAJADOR Canciller de la
“f’y"‘ L 1H “: Republica Universal de Xibalba Mictlan Canciller Ministro
'u A Plenipotenciario Aqui») [Ibid., c. 153]. XymoxHuna BooOpaxkaer
EN L CBOIO CO0aKy TIPEACTAaBUTENIEM BJIACTH, 3aHUMAIOIIMM BaKHOE
(o j\} NOJIOKEHHE B BbIIYMaHHOW 3arpoOHoi pecrnyOmuke [lnGans6a

< X-?-;,'"' M Muktiian, o0beAUHSIONEN allTEKOB M Maiisg. Eciu Obl HUXE He
Puc. 7 pacrionarajicsi pHUCYHOK, u3oOpaxkaroumii cobaky @puasl Karo,

' Hayaris «Xibalbay («I1In6ans6a») — IpeHCIONHIs y Mais.
? Hayatie «Mictlan» («MHKTIaH») — 3arpOGHBINA MHP Y AITEKOB.
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YUTaTeh, BEPOSITHO, TIOyMal ObI, YTO B TEKCTE PEYb HAET O BAXKHOUW ocobe, O MpelCTaBUTEINe
BBICHIMX KpYroB. VIMEHHO COBMEIIEHHE pPHUCYHKA C TEKCTOM CO34aéT KOMMYECKHH 3(QexT,
KOTOpPOTO M J100MBajiach XyAO0XKHHIA: PEUUITUEHT BUAUT, YTO JOCTOIOYTEHHBIM KaHIUIEp — HU KTO
WHOM, KaK MaJieHbKuM 1iéc Opuibl.

OpHako PUCYHOK COOAKH CIY>KUT HE TOJBKO ISl CO3AaHMsI Komuueckoro 3¢ dekra. Codaku
OpOIbl MIOJOMTUKYHHTIH = (cO0aKa HMEHHO OTOH MOpOIABI H300paKEHA HA PHCYHKE) —
JIpeBHEHIAs MOpoJa COOAK — CUMTAIUCHh Yy Maifsl M allTeKOB MPOBOJHUKAMH B 3arpoOHBIA MHP.
Takum 0o0pa3om, ynmomuHasi B TEKCTe Ha3BaHUsS afa y anrTekoB (Mwuktian) u maids (IlIu6ans6a),
BBoA B TekcT LllomoTns, mpaBuTens 3THX 3arpoOHBIX MHUpPOB, M M300paxas coOaky HOPOIbI
MIOJOUTHKYUHTIIH, Dpuia 3aTparuBaeT APEBHUE TIACTHI MU(POJIOTHUHU AlITEKOB U CO3/IAET CIOKHBIM
U KOMUYHBIA 00pa3 Tpo3HOHN coOaku-mipaBuTens ana. JlaHHbI npuMep emé pas J0Ka3bIBaeT, UYTO
aHaJu3 BepOAJIbHOTO M HEBEPOATLHOTO TEKCTOB MOKET MOMOYb BBIWTH HAa HOBBIE CMBICIOBBIE
YPOBHH, a TAK)Ke JIy4llle TOHATh 3aMbICEI aBTOPA.

Kpome Toro, moBcemectHo B cBOéM nHeBHUKEe Ppuna Kano mcnonbp3zyeT Takoil mpuém, Kak
cunecre3us. [lox cunecresumeit Benen 3a T. D. HUKUTUHOW MBI IOHMMAaEM <«SIBJIEHUE BOCHPUSITHSA,
KOTJla COBMEIIIAIOTCS OUIYIIEHUsI pa3HbIX opraHoB 4yBcTB» [Hukutuna, 2015, s1. p.]. Cunecresuto
MO>KHO yBUZETb, korna ®puna Kano onuceiBaer ryost JJuero: «Coku Bcex (GpyKTOB MUpa OBLIH B
TBOMX I'y0ax: M rpaHaToBasi KpOBb, U MaMeeBbIH 3aKaT, 1 MAKOTh aHaHaca» («Todas las frutas habia
en el jugo de tus labios, la sangre de la granada, el tramonto del mamey y la pifia acrisoladay)
[Kahlo, 2009, p. 51].

O6pa3 ry0 Jluero, BOZHUKAIONINKA B CO3HAHUU XYAO0XKHUIIBI, UMEET BKYC (DPYKTOB — rpaHara,
Mames, aHaHaca. Kpome Toro, ryosl J[uero cBS3bIBaIOTCS aBTOPOM HE TOJIBKO CO BKYCOM, HO M C
onpenenéHHbIM nBeToM: 1enys duero, @puma Kano npeacrasiser cedbe 3akaT, UMEIOIIUIN KEJITO-
OpaHKeBBIN IIBET Mamesi; TyOsl Jluero okpaieHbl B 0OpIOBBIN, KpOBaBbIN I[BET TpaHaTa. [ oBOps 0
zanmaxe [luero, ®@puaa Kamo mnumer cnemyromiee: «B TBoeM 3amaxe — apoMaTr jay0a, HOTKH
OpEXOBOTO JiepeBa, 3enéHoe npixanue sicens» («Olor a esencia de roble, a recuerdo de nogal, a
verde aliento de fresno») [Tam xe].

B nanHOM mpuMepe BHOBb CIIMBAIOTCSI L[BETOBBIE, 3PUTENbHBIE U BKYCOBbIE 00pa3bl. 3amax
Juero HanmomuHaer ®pune apomar ayda, OpexoBOTO JepeBa U SICEHS — TaKUM 00pazoMm, JUis
orucaHus abCTpaKTHOrO siBIeHUs (3amaxa J[uero), aBTop amemmupyeT k oOoHsSHHIO. A MeTadopa
«3eN€HOoe IbIXaHue SICeHs» BKIIIOYAeT B ce0sl coueTaHne OJHOBPEMEHHO I[BETa U 3araxa.

CuHecTe3us cocOOCTBYET PacKPBITHUIO MBICIEH M YYBCTB aBTOpa M TFOBOPUT 00 aKTHBHOM
Bocnpustuu mupa @pugoit Kano. Xynoxuuia co3naér NmoyHbIe, peajibHbIe, 3HAUUMBIE JIsI HEE
00pa3bl, HAMIOJMHIET UX SMOLUSAMHU U BOCCO3JAET MOTOK €€ MOJUPELENTOPHBIX ouryimeHuii. Kpome
TOTO, CHHECTE3Us AaKTUBU3HUPYET padOTy BOOOpaKCHHSI PEIMIIMEHTa M MOATAIKHUBAET €ro K
pedaekcum.

HNuTepecHo Takke, 4TO LBET Ha cTpaHulax nHeBHUKAa Ppuasl Kano Bcerma HeoTnenum OT
TEKCTa M HECET CMBICIOBYIO HArpy3Ky: BepOajibHas M BH3yalbHas COCTABIIAIOLINE CIMBAIOTCSA B
nueBHuke Opunsl Kano B enunbiit opranusm. Tak, Ha OJHOM M3 CTpaHUIl AHEBHUKA XYJI0KHHUIIA
cTapaercsi ToJ00paTh ONHMCAHHS, XapaKTepHU3YIOIIHME pa3audHble IBeTa (CM. puc. 8), maBas
OTpe/ieNICHUs I[BETOB.

[TpuBeném Hexotopbie u3 HUX: «ConbdeprHo — 1BeT aurekoB. [lo-ctapomy — TIATIAJIN,
KPOBAaBbIl I[BET CMOKBBI. DTO CaMblii >KUBOW M caMblii cTapuHHBIM 1BeT» («Solferino — azteca.

" Or «lllonotasy (HayaTims «XOlotly; Gor rpo3sl M CMEPTH B AUTEKCKOH MH(OIOIHH) M «HTHKYHHTIN» (HayaTilh
«itzcuintli», pyc. «codakay).
? Hayatup «tlapali» («TIamaimm») — pyc. «IBeT»
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TLAPALI vieja sangre de tuna, el mas vivo y antiguo»); KOpHYHEBO-OPAHIKEBEIH — «I(BET MoIIE,'
[[BET OMNAJAIONIMX JIMCThEB, 3eMin» («color de mole, de hoja que se va, tierray); romyboi —
«ONEKTPUYECTBO M uncToTa» («electricidad y purezay); 3eleHBId — «IHCThA, TeYallb, HAyKa, BCS
I'epmanns okpareHa B »Tot 1BeT» («hojas, tristeza, ciencia, Alemania entera es de este color»);
CUHUH — «ucTaHius. Takke HEKHOCTh MOXET ObITh cuHero IBera» («distancia. También la
ternura puede ser de este azul») [Tam xe, ¢ 45].

[Tongxon @punbl Kamo cxok ¢ KOHIENIMEH, H3JI0KEHHOU
B. B. KanguuckuMm B ero padore «O q1yxoBHOM B HCKyccTBe» (1912),
IJIe PYCCKUH XYNOKHUK M TEOPETHK M300pa3HTEIBHOTO HCKYCCTBA
TaK)Ke CTapaercsi OMUCaTh IIBETA, CPaBHHUBAS HMX C Pa3IHYHBIMU
MaTepUaIbHBIMU TpeIMeTaMU M aOCTPAKTHBIMU TOHATHSAMH (CM.: W Figdad e
[Kanguuckwuii, 2017]). Ogaako moaxon @puapl yHUKAIEH TEM, YTO || ‘
pu OOBSICHEHWU CYIIHOCTU TOTO WJIM MHOTO IIBETa OHA MCIIOJIB3YeT
COOTBETCTBYIOIIETO IIBETAa KapaHMaIll, a TaKXKe IbITaeTCs MPUIATh
nBeraM (GopMmy, pucys paaoM ¢ JeUHALNUAMHA  HEOOJbIIHE
M300pakeHus], Tepefalle Mpupoay IBeToB. VHTepecHO, dYTO
@puna Kamo, kak mpaBUiIO, HE  UCIONB3YET  JIGKCEMBI
1[BETOO003HAUCHUH (Takue Kak, HalpUMEp, «TOIy0Oou», (CKENTHI»,
«UEpHBI» U T. J1.), SKBUBAJEHTAMHU CJIOB y XYJIOKHUIIBI SBIISIOTCS
n300pakeHusi. PHUCYHKH, CONpPOBOXKIAIONINE OIHUCAHMS I[BETOB, Puc.8
1 nepUHUIINY, HANTMCAHHBIC PAa3HBIMU IIBETAMH, BCEIIENIO PACCUMTAHBI HA 3PUTEIHHOE BOCIIPHSITHE.
B3aumoneiicTBre BepOanbHOrO W M300pa3UTENBHOTO Hayajl MepefatoT OCOOCHHOCTH BOCIIPHSTHS
mupa Gpunoii. Kpome toro, oOpasbl, BeIpaKeHHBIE C MOMOIILI0 BEpOATBHOTO KOJ1a, BCTYMAIOT B
auanor ¢ obpazaMu HeBepOaTbHBIMH, TEM CaMbIM OIpEENICHUS! 1IBETOB HAMOJIHSIIOTCS HOBBIMH

:‘!;‘ b

CMbICJIaMH, U CaMHU IIB€Ta CTAaHOBATCA O6'béMHLIMI/I, 3pHUMBIMHU.

3akir0oueHune

B xome wHTepMemuanbHOTO aHanm3a gHeBHUKa Ppuapl Kano ObLIO yCTaHOBIEHO, YTO OH
ABNSICTCA TUOPUIHBIM Meaua, NPEJCTABISIOIMMM COOOM CHHTE3 MCKYCCTB: JIUTEPATyphI,
¢dororpaduu u u300pazuTENLHOTO MCKyccTBa. UYTO Kacaercs ¢dororpaduu, B aHeBHUKE Dpusi
Kano oHa Bo Bcex ciydasix IBJISIETCS 4acThbIO KOJIJIaXKa U CYIIECTBYET B €IUHCTBE C KMBOIIHCHIO,
rpaduKoi U JIUTEPATypPOH.

dororpadusi B AHEBHUKE XYJOKHUIBI MOKET OBITH JIMOO phluaroM, MOATONKHYBIIUM Dpuny
Ha CO3/laHMe Ha €€ OCHOBE HOBOTO MPOM3BEACHMS (B 3TOM ciydae ¢ororpadus BHIOM3MEHSETCS,
korga dpuaa paspucoBbiBaeT e€), MO0 Gororpadusi OCTaéTcss HEM3MEHHOW M BXOJHT B CIOKHYIO
anmmkanuio. Bo Becex ciydasx dotorpadus sIBISIETCS 4acThIO CI0KHOTO 00pa3a, COCTaBICHHOTO
Opugoil.

Pucynku B nneBHuke @puasl Kamo OOMOTHSAIOT TEKCT WJIM BEAyT C HUM JHAJIOT,
NpEACTaBIsIsl C HUM Hepa3pbiBHOE Iienoe. TeKCT TakKe MOXKET «OXXUBIATHY CTAaTUYHBIC
PUCYHKH, TpujaBas UM JUHAMUKy. B3aumocBsi3p BepOadbHOTO M BHU3YalbHOTO KOJOB
dbopMupyeT MHOrOypoBHEBbIe 00pa3bl. [Ipwm paccMOTpeHUM TeKCTa W H300paKeHHUS B
COBOKYIHOCTHU KaK TEKCT, TAK U PUCYHOK HAIOJIHSAIOTCS HOBBIMHU CMBICIaMH, KOTOPbIE TEPSIOTCS
IIpU UX pa3aenpbHoM aHanuze. Taxke @puaa Kano ucnonszyer npuémM CUHECTE3UH, C TOMOLIBIO
KOTOpPOTO OHAa aKTUBU3MPYET YYBCTBEHHO-OOpa3HOE BOCIPUITHE YHUTATENs, MPOOYXKJaeT ero
«MEXYYBCTBEHHOE» BOOOpaXeHUe.

' Mone — MekcuKkaHCKUi IIOKOJIAIHBIA COYC JUTA OJIFO]] M3 MSICA M MITHIIBL.
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Baxnywo pons B aHeBHHKEe Dpuapl Urpaer 1BEeT (IBET BOOOIIE W, B YaCTHOCTH, ILBET
TEKCTa), KOTOpbI HecéT B ceOe CMBICIOBYIO Harpy3ky. L[BeT ucmosib3yercst aBTOpOM IS
AKIEHTUPOBAHUSI BHUMAHHUS Ha BaXXHBIX MOMEHTAaX, a TAaK)KE BBIMOJHAET 3IKCIPECCUBHYIO
(GYHKIHMIO U HE MOXET OBITh PacCMOTPEH B OTpPhIBE OT TeKkcra. «lMcTopus MCKyccTBa 3HAET
HEMaJo MPUMEPOB COBMEIIECHUS KUBOMUCHOTO M JUTEPATYPHOTO JapOBaHUS B OJHOM JIHIE H,
BEPOSITHO, HU OJTHOT'O CJIydasi UX TaApPMOHUYECKOTO COYETaHUS B CIOKHOM €IMHCTBE TBOPUYECKOU
nmugHocTHY, — nucan M. I1. AnekceeB B crathe «Tekkepei-pucoBanbiink» [Alekcees, 1960,
c.419].

OpnHako cienaHHbI HAMM aHallM3 OMpPOBEpraeT JaHHoe BbicKa3zbiBaHue: Opuay Kano MoxHO
Ha3BaTh U MUCATEILHUIICH, ¥ XYIOKHUIIEH, YTO CTAHOBUTCS OCOOCHHO 3aMETHO IMPH M3YYCHHUH €€
JTHEBHHKA, TPEACTABIISIIONIETO COOOM IIEJIOCTHYIO, MPH BCEH €€ CII0KHOCTH W Pa3HOPOJHOCTH,
XyJI0O)KECTBEHHYIO CUCTEMY, €IMHOE MPOW3BEACHHE, BU3YyaJIbHBIC U BEpOAIbHBIE COCTaBIISIOIINE
KOTOPOTO MOJYUHEHBI 00IIIEMY 3aMBICITY aBTOpa.
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THE INTERMEDIAL ASPECT OF THE DIARY OF FRIDA KAHLO

The article attempts to provide a comprehensive intermedial analysis of the diary of Frida
Kahlo. Neither the Russian nor the foreign literary scholars did this analysis before. The diary of a
Mexican painter had been stored in personal archives for a long time, therefore readers and
investigators had no access to it. In recent years, the diary is studied not only by art critics, but also
by psychologists, historians, cultural scientists and literary scholars. There is no equivalent to
Frida Kahlo’s artwork in literature: it has a complex structure and contains different genres and
forms of expression. It is a hybrid medium that represents a synthesis of arts: literature,
photography and the visual arts. The photographs in the diary are parts of collages, they coexist
with painting, graphic arts and literature and form compound images. The drawings and the text
are complementary, there is a dialogue between them and also the text is able to make the static
pictures «alivey. Moreover, Frida Kahlo appeals to synaesthesia to transmit her complex
sensations and to enhance reader’s perception and aesthetic response. Colour plays an important
part in the diary: it conveys the meaning and it cannot exist without the text. Visual and verbal
codes in Frida Kahlo’s diary constitute a single organism. The analysis of their relations allows to
find hidden meanings that the artist intends to deliver.

Keywords: personal journal, Frida Kahlo, intermediality, multimediality, hybrid medium,
synaesthesia.
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INPOBJIEMbBI COBPEMEHHOCTH, HE IPE/ICTABJIEHHBIE
ITPU OBYYEHUU UHOCTPAHHBIM SA3BIKAM B BY3E

B cmamve paccmampusaromcsa 6asucHvie nONOXMCEHUs, QYHKYUOHUpYIOWUe npu 00y4eHuu
MEJCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUY, a maKdxice ¢Hakmopel, euusiowjue HA NOBbluleHUe MOMUBAYUU
CMYOeHmos npu 0OYYeHUU UHOCMPAHHBIM S3bIKAM 8 8)3€, HO YACMO OMCYMCM8EYloujee 6 COBPEMEHHbIX
yuebnvix npoepammax. COenana nonvimKa npoaHaniu3upo8amsv pa3iuyus 6 CUCMeMAax YeHHocmell, d
makokce napaouem oopaz0eanusi O8yX YUSUIUIAYULL: PYCCKOU U AH2NI0-CAKCOHCKOU, NPe0CmAasleHHbIX 8
Gopmame  mabnuy.  Iloduepkusaemcsi 0cobas — 3HAUUMOCMb — MUPOBO33PEHUECKOU — NO3UYUU
npenooasames U HeOOXOOUMOCU BbIPANCAMD CE0U CMbICTIO8blE NO3UYUL NPU 6CMYNIEHUU 8 OUATO2
co cmyoeHmamu no npooreMam Cco8pemeHHulX peanuti. B Oammwiii nepuod, koeoa ¢ CMHU u
00pazoeamenvHoll cpede 00B0JILHO YACMO 00CYHCOAemcsi 80NPOC O MOM, KAKUM OOJHCHO Oblmb
cospemeHHoe 00pazoeanue, aKyeHmupyemcs npoonema e2o co0epiHCanus, Ho NpU IMOM ONYCKAIOMCs
CONPSNCEHHBIE C HUM BONPOCHI, CEA3AHHBIE C MeM, KaKdas TUYHOCHb OOINCHA OblMb «NPOOYKMOMY»
amoeo obpazosanus. Ha nepeulii nian 001cHa ebliimu Kyivmypooopaszyowas QyHKyus UHOCMpAaHHbIX
A3BIKOB,  GKIIOUAIOWASL  AKCUONOSUYECKUe KOMNEeMeHYuu Hapsaoy ¢ aHmMpONnoyeHmpudecKumu u
OHMONOSUYECKUMU  XAPAKMEPUCUKAMU A3bIKOGOU KVIbMYpbl, a O0OVYeHue CMmYyOeHmo8 C CAMbIX
NepebIX UA208 OONHCHO CIMPOUMBCSL KAK OUAN02 KYTbMYP — HAYUOHATLHOU U UHOSI3bIYHOLL.

Kniouesvie cnosa: medxcKyibmypHas KOMMYHUKAYUS, MOMUBAYUS, YEHHOCIU U MPAouyuu,
ouanozuzayus, KyIbmypa.

BBenenue

B 2020-2021 yue6HOM TOMy KadeApod aHTIIMHCKOTO S3bIKA WM MEXKKYIbTYpHOUH
KOMMYHHUKanuu  IlepMCKOro  rocylapcTBEHHOTO  HAlMOHAJIBHOTO  HMCCIIEI0BATEIbCKOT'O
YHHUBepcHTeTa Oblla IMpOBEJCHa ampoOaiys y4eOHOTro IOCOOHS IO AHTIUHCKOMY SI3BIKY JUIS
CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX crenuanbHocTeld. Cpeln MOJOKUTENbHBIX OT3hIBOB Ha IMpEACTaBICHHBIC
y4eOHbIE MaTepHualibl OT CTYACHTOB IOPHUIUYECKOTro (akyabTeTa IOCTYMIIO 3aMeyaHue o0
orcyrcTBum TeMbl «Values and Traditions» u mpock0a BKIIFOUUTE 3Ty TEMY B CoJepKaHHue Kypca. B
X0JIe TPOBENEHHOTO HAMHU IPEIBAPUTENBHOTO aHalu3a JAaHHOM MPOOJEMHON CUTyalMu ObUIH
BbIJIETICHBI JBa (pakTOpa, KOTOpPhIE, HA HAIll B3I, CHITPAIH IVIABHYIO POJIb B pEaKUUU CTYACHTOB
Ha MPEIJIOKEHHBIN YIeOHBIN MaTepHal.

OcHoBHasi 4acTh

B nannbiii nepuon, xorna B CMU u 00pa3oBaTenbHOM cpeae TOBOIBHO YacTo 00CyXaaeTcs
BOIIPOC O TOM, KaKUM JOJKHO OBITH COBpEMEHHOE OOpa3oBaHUE, aKIIEHTHUPYETCs MpobiieMa ero
COJIep>KaHusl, HO IIPU 3TOM OITYCKalOTCA CONMPSKEHHBIE C HUM BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TE€M, Kakas
JIMYHOCTB JIOJDKHA OBITh «IIPOYKTOM» 3TOr0 00pa30BaHUsL.
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TpynHo He coryacuThcs ¢ Kosuieramu u3 PocroBa-Ha-/lony, koTopsie emé B 2013 r. nucanu,
YTO ceifuac Ha MOBECTKE JIHS — Hjes Hen30eXHOCTH peBoionuu Yenoseyeckoro Jlyxa: «1o aToro
YeJIOBEK U3MEHSIT OKPYKAIOIIUNA MHp, a TeNeph J0JKEH U3MEHUTh cels. TpedyeTcst KapAUHAIbHOE
W3MEHEHHE CUCTEMBI IEHHOCTEH W TMPUOPUTETOB OOIIecTBa. Llenpi0 M CMBICIOM YeIOBEUYECKOM
KU3HHU CTAaHOBSTCS HE JEHBIW U O0OraleHue, a 100poTa, TBOPUECKOE CaMOBBIpaXEeHHUE, JTI000Bb U
npyx6ay» [Ilmery3oBa u ap., 2013, c. 114]. Otcroga cienyer BBIBOA O TOM, 4TO OOpa3oBaHHE
JOJKHO OBITh HACTPOEHO Ha TOT THUIl JIMYHOCTU, KOTOPHIA BBIPAOOTaH ThICSUETICTHSIMH Hallel
UMBUIN3AMOHHON Tpamuiuu. OJHAKO, HeNb3sl HE OTMETHTh TOT (akT, YTO OCHOBHas Leib
o0Opa3oBaHMs CErojHs, Kak Obl €€ HU MACKHpPOBAIH, — OCTAeTCs TAKOH JKe, KakoW ObUTa B KOHIIE
XX B. — BOCIIUTATh YEJIOBEKA, OTIYUYEHHOTO OT TPAJUILIHUU, 3alaJHO-OPUEHTUPOBAHHOIO, CO BCEMU
BBITEKAIOUIUMU MOCieAcTBUsAMU. [lo3TOMY, Kak HUKOTJIa paHee, B Halleil paboTe Ha MepBbId UIaH
JOJKHA  BBITH  KyJnbTypooOpasyromiass (QyHKIUS HHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB,  BKJIIOYArOIIAs
AKCHOJIOTUYECKHE KOMIETEHIUU HapsANy C aHTPOINOLEHTPUYECKUMU U OHTOJIOTUYECKUMHU
XapaKTePUCTUKAMU SI3BIKOBOW KYIBTYphI, 2 O0y4EHUE CTYIEHTOB C CAMBIX MEPBBIX IIATOB JTOJKHO
CTPOUTHCS Kak AHAOr KyJIbTyp (HAIMOHaJIbHOW W HMHOsA3BIYHON). CuMTaeM, 4TO B KauecTBe
MpeIBapUTENIbHOM Oeceibl HE0OX0AUMO OOCYIUTh CO CTYIEHTaMH MEPBOT0 Kypca TaKhe BOIPOCHI,
KaK: YTO TaKoe LIMBWJIM3aLUs (HAIpUMeEp, POCCUUCKAasi U aHTJIO-CAKCOHCKAsl); Kakhe LIEHHOCTHU B
KOHTEKCTE TPaJMLMKN JAHHBIX HUBWIM3AIMH OHU MOTYT Ha3BaTh; YTO TaKO€ KOMMYHUKATHUBHBIE
CTHJIM, U TIOYEeMY BJIaJIEHUE UMM TaK Ba)KHO BO BceX cepax *HU3HU (B TOM UHUCIE, U B JACIOBOM)?
KoneuHo, 3T0 fajieko He MpOCThIE BOIPOCHI, HO MMEHHO OHHW, Ha Hall B3IV, SIBUWINCh OJHUM W3
(akTOpOB, MOBIHSBIINX Ha MOSIBIIEHUE 3alIpoca CO CTOPOHBI CTY/AEHTOB BBeCTH TeMy «Values and
Traditions» Bo BpeMsi 00CYKI€HUSI C HUIMH COJICPKaHUS YIeOHBIX MAaTEPUAIIOB.

Bropeim (dakTopoM, Ha Ham B3TJSA, SBISETCS HEAOCTaTOYHAsl CTENEHb AMaioTHU3alUd
coJiep>kaHusl yueOHBbIX MaTepHalloB, 0COOEHHO Kacarouuxcs Tembl «KylnbTypa B MHOTOMOJISIPHOM
mupe». [lpuuem, AWamor W/MIW TOIWIOT CTYACHTOB W IPENOJABaTeNs JOJDKEH HAYMHATHCS C
MEPBHIX IIAroB 0OY4eHUs, TO €CTh Ha MEPBOM Kypce (TeM Ooiee, uTo Kadeapa HOCHT Ha3BaHHE
«MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAII).

B coBpemeHHOl Tenaroru4eckod U METOAUYECKOW JIUTEepaType MOKHO BCTPETUTH MOHSATHE
«IUANOT KYyIbTyp», HO TPU OTOM OTCYTCTBYET aKI[EHT Ha HEOOXOJMMOCTH BIAJCHHUS CBOCH
COOCTBEHHOI MHOTOBEKOBOM KYJIbTYpOH.

B coBpemennsix CMMU ngocTaToyHO YacTO MHINYT M TOBOPAT 00 OOIIEYETOBEYECKHUX
neHHocTax. [Ipu 3ToMm, Ha Hall B3I, MOCTENEHHO (M HE3aMETHO) MPOMCXOAUT «Pa3MbIBAHUE
OCTPOTHI MPOOJIEMBbI COXPAHEHHUS HAIIEH MOJIOAEIKBIO KOPHEBbIX POCCULICKUX YEeHHOCTEU.

CoBpeMeHHbIe TIONBITKU peopmupoBath Poccuto u poccuiickoe 006pa3zoBaHue 1O 3amagHoMy
o0pasiy, co3aaTh TaK Ha3bIBAEMOE «TPakJaHCKOE OOIIeCTBO», BOCIHUTATh «CBOOOAHOE» (TO €CTh
MIPOU3BOJILHOE) BOJIEU3bSABICHUE €r0 UHJIMBUJIOB C MPEUMYIIECTBOM UX MpaB HaJ 00s3aHHOCTIMHU
nepen OO0IIECTBOM CO3JAl0T MpOOJEeMBbl CpeAr MOJIOABIX JIIOACH, JuIIas WX TpaJulUOHHBIX
HPaBCTBEHHBIX OPUEHTUPOB.

3aHATUSA 10 AHMVIMMCKOMY S3BIKY JAlOT POCCUMCKHMM MpEnoAaBaTessiM IPEKpPacHyro
BO3MOXXHOCTh YITyOUTh TOHHMMaHUE CTYAEHTaMU KYJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTEH CcBOE poJHOM
KYJIbTYpPbI TIPH OOCYKJIEHUH PA3THUYUNA aHTIIO-CAKCOHCKUX M POCCHUCKUX Tpamuiuid. [Ipumepsi-
WJUTIOCTPAIlUU MOXHO J0JT0 nepeyucisaTh. [IpuBeném tonbko nBa u3 HUX. Hanpumep, u3BecTHO,
yTo B Poccuu TNaBHBIM JTO3YHT JIEJIOBOTO COCTIOBHS 3Bydal TaK: «IPHUOBLIL MPEBBIIIE BCETO, HO
4YecTh MPEBbIIIE MPUOBLINY, TO €CTh JENOBasl PermyTalus — 3TO JOJTOCPOYHBIA aKTHB, OHA JIOJITO
3apabaTeIBaeTCs, HO Jierko Tepsercs [CrsmeHHuk Mopo3s, 2002, c. 5]. Unu emé takoil nmpumep:
CHEIHUATUCTBl YTBEPXKIAIOT, UTO «yCTOMYMBOE MATepUaIbHOE MPOU3BOJCTBO HE MOXKET HAuaThCs,
MOKa MEX/1y JIFOJIbMH HE BOSHUKHET JIOBEPHS U HE OYAYT OCBSIICHBI PENUTHEH 0a30BbIe PUHITUIIBI
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B3aMMOOTHOUICHHUS JIIOJIEH, HAa KOTOPBIX MOKOSTCSA CeMbs, OBIT, pa3/ieleHne Tpy/a, MPOU3BOACTBO,
pacripesienieHue MaTepHallbHBIX OJyar, moTpedieHue, couuanbHble KOMMyHHKanuuny» [[InBoBapos,
1994, c. 15]. Koneuno, ycnex Takux Oecen (Kak B METOJIWYECKOM, TaK W B IEAaroru4ecKoM
acreKTax), B OCHOBHOM, 3aBHUCUT OT CTeNeHH mpodeccuoHanu3Ma, 3aUHTEPECOBAHHOCTH U
TOTOBHOCTH IIPENOAABATENS K BBIIOJIHEHHUIO TAKOIO PoJa 3a4ad.

Ecnu >xe KynbTypHBIN T1acT HE BKIIOYEH B COJEpKaHWE YUeOHON MUCIHUIUIMHBI, TTO3BOJISS
BKJIIOUUTH MPU 3TOM 00y4aeMbIX B MPOKUBAHKUE U MEPEKMBAHUE 3TOTO COAepkKaHMsI, 0Opa3oBaHUe
CTAHOBUTCS «y4E00ii».

MOo3KHO BO3pa3UTh MPOTHUB ONPEAEIECHUS «PYCCKON» KYJIbTYphl, a HE «MHPOBOI». CunTaem,
YTO MHPOBas KYJIbTypa SBJISIETCS, 0ECCIIOPHO, BAKHOW COCTABIIAIONIEH HHTETPUPOBAHHOTO TTOHSTHUS
«cojaepxaHue o0pa3oBaTEeNbHOTO Kypca», HO OHAa JOJDKHA 3aBepllaTh, a HE HayMHATh IMPOLECC
BOCIIUTAHUSI HAIUX CTYJIEHTOB. /[ MOJHOrO pa3BUTHS HAIl CTYAEHT JOJDKEH MPOXKUTh CHAadasa
JMAJIOT/TIONMIIOT ¢ TpEerojaBaTejeM U CBEpCTHUKAMHU IO pPealusM CBOEH KyJIbTYPHI BO BPEMEHH U
npocTpancTBe. «B pycckoil 1Ikoie He HOBAllUM U MHHOBAIUMU SIBJISIFOTCSI MEXaHU3MOM pa3BUTHS, a
TpaguLMn», TaK KaK MUP YEJIOBEKOM OCBAaMBAETCS MOCTEIEHHO: MHUP J0OMa, IIKOJBI, Cela, Topoja,
pernona, Poccun u mupa [Ceposa, 2009, c. 145].

Cnenyst MmeTonuueckoMy coBeTy cBatoro Bacumusi Benukoro, kotopsiit emé B IV B. Hateit
3pbl PEKOMEHI0BAJ NeJaroramM BKIIIOYATh YYAIIUXCs B «OTKPBITUE UCTUHBI», a HE IPETIOJHOCUTH €€
B TOTOBOM BuJAE (TO ecTb 3TO Oblda MepBas 3asiBKa Ha «IEAaroruKky COTPYIHHYECTBa» U
npoGieMHOe O0y4YeHHe), Mbl IUIaHHUPYeM MPEeAJIOKUTh CTyAeHTaM | Kypca caMOCTOSATENbHYIO
poekTHYI0 paboty «I[lodemy s OO0 3eMITI0, HA KOTOPOU s POIMIICS». [[Jsl BBIIOJIHEHUS 3TOTO
IIPOEKTa CTYJAEHTHI JOJDKHBI HAUTH Ha «HEMOM» Kapre IlepmMckoro kpas ¢BOW ropoj, IMOCEIOK WU
JEPEBHIO, MOKAa3aTh CIANIbl M paccKa3aTb O reposdx, O JOCTONPHUMEYATEIBHOCTAX W MPHUPOAE, a
TaKke 00 IKOHOMUKE 1 pa3BUTHH X Majoi Ponunsl [Kpacasuesa, 3. p.].

[Tocne 3aBepuieHuss BceX MNpe3EHTAIMM MPOBOJUTCS MTOTOBBIM TecT: a) Hemas Kapra
[Tepmckoro kpasi JoKHA OBITH «03BYYEHA» BCEMHU CTYACHTaMU; 0) Ha MPECTABICHHON «rajiepeey
KapTuH u3BecTHhIX llepMckux «OpeHaoBbIX» MecT (Hampumep, KyHrypckas nensHas mneiiepa,
UYepablHCKHE XpaMbl-TaMSATHUKHA apXUTEKTYpPbl MUPOBOIO 3HAYEHUS U Jpyrue) HeoOXoIuMO JaTh
HAa3BaHMSI; B) 1O KIIOYEBBIM CJIOBaM (M JaTaM) Ha3BaTh pallOH U MaMSATHUK (COOBITHE); T) COCTABHUTH
CBOIO COOCTBEHHYIO KOHTPOJIbHYIO paboTy 1O 3TOH TeMe /Ui BCEX OCTAIbHBIX CTYIEHTOB IPYIIIHI.

OpHoit u3 OOJIe3HEH HAIIeTO0 BPEMEHH SIBJISIETCS CMEIICHUE PA3TMYHBIX MHUPOBO33PEHYECKUX
CHUCTEM, KaK y TpenojaBarens, Tak WU y cTyaeHToB [Posmna, 2015, c. 102]. Cuuraem, 4rto
MHPOBO33PEHUE TpenojiaBaTeNs JOKHO paccMaTpUBaThCs, KaK HEHaJgyMaHHas, OOBEKTHBHAS
cucTeMa KPUTEPHEB M OPHUEHTUPOB, OOecreuynBarolas BEpHbIE pelieHus mnpodieM. TOYHOCTH B
OIICHKE COBEPIICHHBIX BHEIIHUX M BHYTPEHHUX JEHCTBUI HEOOXOAMMa NIl KaXKIOTO CIIEIHAaINCTa,
a B 0COOEHHOCTH, — TYMaHUTApHOTO Mpoduis. JTa cucTeMa MOXKET UTPaTh POJIb «IIPOTHBOBECA
Xaocy MOCTMO/IEpHA, B TOM YHCIIe, B 00JIaCTH PENoAaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B nepuoa mMHPOpPMALMOHHO-TEXHOJIOTHYECKON 00pazoBaTeNbHON MapagurMbl 0Opa3oBaHUs
(90-e ronpr XX B. — Hau. XXI B.) «coXpaHSIOTCSA, @ BO MHOI'OM U CTUMYJHPYIOTCSI IPOLECCHI
paznenenus oOyueHus u BocmuTaHus» [[lopocénkos, 2011, c. 343], koTopple «HEOOXOAMMO
COCIMHHUTH B 00pa30BaTEILHON JIESITEIILHOCTH TIearoray [Tam xe, ¢. 350].

ITonbITaemcs, cnenyst JaHHOW peKOMEHAALNH, IPOUUTFOCTPUPOBAThH JaHHBIE TE3UCHI HA ABYX
MPaKTUYECKHX IpuMepax. B coznaHHOM HaMu y4eOHOM MOCOOHMHM, COCTOAIIEM M3 ayTEHTUUHBIX
MaTepUajoB, HCIOJb3yd KOTOpPHIE MPENoAaBaTeyd CMOINIM Obl MEpeHTH OT 3HAHWELEHTPUYHON
napagurmMbl K KyJIbTypoCcOOOpa3HOU, KOrJa KyJabTypa HE MPUILIIOCOBBIBACTCS K SI3BIKY, a SIBIISETCA
[EHTPATbHBIM JJIEMEHTOM COAepkaHus, (opMupyeTcs W aKTyaJlM3WpyeTcs YCTaHOBKA Ha
IEJICHANPABICHHYI0O HH()OPMALMOHHYIO NepepadoTKy TekcTa. TakuM o0pa3oM, peanusyercs
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B3aMMOJCICTBUE YMTATENS (= CTYIEHTA) C TEKCTOM U 4YEpe3 HEro — ¢ aBTOPOM, a 3aTEM — 4epe3
o0CyXJleHHe COJepKaHus, — M C TmpenojaBaTeneM. MHbIMH cloBaMH, CO3Ma&TCsl MpoOIece
JUAJIOTH3alMi. YPOBHU IIOHMMaHMs M BO3JAEHCTBMs Ha 4uTarens (= CTYAEHTa) ONpENesaT U
pEeaKUUIO Ha IPUHATOE YMO3AKIIOYCHHE.

ITocmotrpum Ha mpumep Ne 1. JlanHblii TekcT, B3sThI u3 razerbl «The Moscow News»
HanMcaH AaMEpPUKAHCKUM JKypHaiucToM PoGeprom bBpumkem, KOTOpBIH paccykaaeT o
JIoCTOEBCKOM, PYCCKOU AylIE, peaausiaX U IEHHOCTAX PYCCKOM *KU3HU. MBI IPUBOJIMM 3Ty CTaThIO B
HameM mocoOuu B riaBe moj pyopuxoir «Mind the Gapy». Cuumrtaem, 4TOo paboTra ¢ TaKuUM
MaTepUaoM MOATBEPKAAET Mblciab Mapraputsl HukonaeBHbsl KoXnHOM 0 TOM, YTO «TEKCTHI (M UX
(bparMeHThl) HE TOJBKO 3HAUUMBI (B CMBICIE UMEIOT «3a(UKCHPOBAHHBIE» B CHCTEME S3bIKa, B
A3BIKOBOM CO3HAaHUM 3HA4YEHUs, HO BBIPAXKAIOT COJEpKaHue Oojblliee, YeM COBOKYNHOCTb
3HAYEHUM, COCTABJISIONINX TEKCT SI3bIKOBBIX enuHUID [Koxuna, 1996, c. 23], a KoOMMyHUKAaIUs, Kak
oOMeH uH(popMaIHel, CTpemMIeHHE CAelaTb MBICIH, W, 3HaHUS OOLIMMH B IpoIEecce
B3aUMOJICHCTBHS SBISAETCSA IPUIMHON U OCHOBOW ()OPMHUPOBAHUS HOBBIX MOHSATHIA, @ 3HAYUT, HOBBIX
3HaHU# ¥ HOBOTO co3HaHus cyowsekTa (JI. C. Beirorckuit, nut. no: [Po3una, 2015, ¢. 95-96)).

Dostoyevsky, Hot Kitchens and the Russian Mentality

Over the holidays, I attended a party that was hosted by a fellow expat. Sometime between a
quarter to Chardonnay and a half-past Bordeaux, I proceeded to compliment the host on such a fine
evening. | told him that my better half, who happens to be Russian, hates when we have parties
because she always feels the need to slave in the kitchen over the hot stove, cooking while the guests
are getting fat and sauced. And my friend looked me in the eye and said, «Do you know why she does
that, Robert?» And I replied, «No, why does she do that?» And he said, «She does that because the
Russian people love to suffer. It is suffering that gives them purpose and a meaning to their livesy.
Mind you, we were hardly in the condition to start a deep philosophical discussion, but we tried like
hell anyways. From what I can recollect from my wine-stained memories, I argued that was nonsense,
that no people enjoy suffering (hiccup) and my dear wife would much rather be plopped down on the
couch in the living room than suffering in a tiny kitchen over a hot stove just because she is Russian,
dammit. And so on and so forth. My friend then suggested that I read more of Dostoyevsky to
appreciate how much the Russian people truly enjoy suffering. So I did. The next day, despite the
train wreck in my head, I pulled Dostoyevsky in 90 Minutes (the book lied, it took me 120) from my
book shelf and fell into a recliner and opened to a passage about Dostoyevsky’s father, Mikhail, a
landowner and alcoholic who «would flog the serfs mercilessly, and took to debauching their young
daughters». According to the author, Paul Strathern, «The serfs were eventually driven beyond
endurance. One summer morning when he set out from Darovoe (his estate near Tula) in his carriage,
a group of serfs waylaid him on a deserted country track, crushed his testicles with their bare hands,
and forced vodka down his throat until choked to death». Welcome to Alcoholics Anonymous,
Russian-style. Now I ask: if pain and suffering was really an inherent part of the Russian character,
would those serfs have reacted in such a manner to their plight? If anybody truly understood suffering
it was Fyodor Dostoyevsky. On the morning of Dec. 22, 1849, the 28-year-old writer, and other
members of the Petrashevsky Circle (a group attracted to socialist ideas), was dragged kicking from
his bed by the Tsar’s guard and imprisoned. Several months later, after numerous interrogations, Tsar
Nicolas I decided to teach a cruel lesson to the young provocateurs. As Strathern recounts, «At dawn,
the conspirators were lined up, and one by one their names were read out, followed by the words “to
be put to death by firing squad”». Just as the firing squad had raised their rifles to shook, a messenger
on horseback galloped up and delivered a pardon — «infinite clemency» — from the tsar himself. This
mock execution was followed by four years hard labour, and then service in the army. Instead of those
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incredible events breaking Dostoyevsky (as they did others), they seem to have steeled him with a
desire to expose the cruelty and, yes, the suffering, of his day (Perhaps it is better to say that the
Russians know suffering — but this does not mean they crave it). In arguably his most «spiritually
ambitious» novel, The Idiot, Dostoyevsky created «a curious blend of a holy fool», Strathern writes,
«a Christ-like figure, and Don Quixote», who is «possessed by Christian goodness as he moves
through a fallen secular world». The agonies that Prince Lev Nikolayevich Myshkin (the «idiot» of
the title) endure are not simply suffering for suffering sake, but in order to emancipate Russia from
«the current decadence of the Western European worldy, which Dostoyevsky saw as the scourge of
his day due to its intense individualism and industrialism. Thus, Dostoyevsky in many ways
contributed just as much to the rise of a «socialist Utopia» as did Karl Marx, whose work Das Kapital
hit the bookstands around the same time as The Idiot (1867). Dostoyevsky would certainly weep if he
saw what suffering his efforts provoked during Russia’s 70-year fling with communism. Perhaps I am
interpreting «sufferingy too literally. Maybe the suffering that Russian people supposedly strive for is
of a more spiritual type, possibly connected more with severe religious asceticism. «A member of the
Orthodox Church is not a stoic extolling and importance of his suffering but a diligent disciple of
Christ Who bore the Passion of the Cross instead of the glory and joy which was owed himy, wrote
Szymon Romanchuk, PhD, in a book entitled, The Russian Mentality... «It was poverty, illness, the
cross, distress and devotion, the seeking of agony and death that accompanied their lives». Or maybe,
as my fellow colleague and trusted advisor told me from across the great cubical divide, Russian
suffering is all about love. In other words, when Russians suffer, they can be sure that they will not be
alone. Maybe that’s why so many Russians are always found gathering in the stifling kitchen.
Robert Bridge
26 January — 1 February, The Moscow News, Ne 3 (4257)
www.mn.ru/english

[IpennaraeM oMH U3 BApHAHTOB AITOPUTMA PaOOTHI C STUM TEKCTOM.

a) Ilocie 3HaKOMCTBa € CO/AEpKAaHMEM CTaThbU IpernojaBaTellb 3aUUThIBAeT IUTAaTy Pudapaa
JIpronca, HamucaBIIero B CBOei KHUTE «JlenoBble KyIbTYyphl B MEXAYHApOAHOM OH3HECEe», UYTO
«MBICITA HEIb3sl YBUACTh, HEBO3MOKHO YCIBINIATh, HAM IMPUOTKPHIBAIOT MX C SBHON HEOXOTOW WIIN
C TIPUTBOPHOU MCKPEHHOCTHIO. KpOCCKyIbTypHBIE MPOOIEMBI BOSHUKAIOT HE TIOTOMY, YTO MBI HE
yMeeM pacKJIaHUBaThCs MO-MEeTepOypPrcku, MO-raJljIbCKU MOKUMATh IJIeYaMU WJIM €CTh MaloUKaMHU
no-kuTaiicku. Haiie o01iecTBo Mpuyymiio Hac ONMUPaThCsl Ha ONPECIICHHbIE NOHAMUS U YeHHOCmU
(momuepknyro Hamu — H.K.) [JIptouc, 2001, c. 29].

0) IlpenonaBarens qaét 3aJaHle NEPEBECTH MOTUEPKHYTHIE (hpasbl.

c) [IpenogaBaTens mpeanaraeT packphITh MOHSATHE «IIEHHOCTH)» B (hopmare «brainstorm.

n) B rpynmax mo 2—3 4enoBeka CTYJAEHTHI OTBEYAIOT Ha PsiJl BOMPOCOB, HAPUMeEp, TakuXx: 1.
Could you explain the underlined patterns of the text; 2. Would you comment on the title of the
text; 3. Do you agree with the author; 4. Have you got any objections while reading the article; 5.
Have you read any books by Dostoyevsky which you recommend for reading.

3aBepmTh pabOTy MO ATOM TeMe BO3MOXHO IOCII€ MPE3CHTAlUH €IIE OJHOW IUTAThl W3
kHuru P. JI. JIptonca u nemoHcTpanuu guarpaMmmbl «POoCCUHICKHE IEHHOCTHY, TPEVIOKEHHON UM B
cBoeit pabote. Urak, nurata: «KakoB ke myTh K B3auMomnoHHUMaHuio? [[ng Hauvana HE0OXO0IUMO
MIPOAHATH3UPOBATE 0COOEHHOCHMU Hauwlell cobcmeenHol Kynvmypsl (moguaepkayto Hamu — H.K.)
[JIsrouc, 2001, c. 57].
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BHE\”HME HPOHEJ-;EHM}?

LEHHOCTH
cocrpaganme,
CEHTHMEHTANEHOCTL,
YBAMEHHE K CTApHKaM,
niobosk K jeTam,
CAMONOKEPTROBAHME
CTOMLAIM B TRYAHbE
BpeMEHa. Aywearan

WeEnnp oW

Cnenyss coBeTy OpHUTAHCKOIO CHEIHANUCTa [0 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALlUU U
MO3HAKOMUBIINCH C «UYKUMH» TMPEICTABICHUSAMH O HAIIUX POCCUUCKHX IIEHHOCTSX, Oyaer
1enecoo0pa3Ho MPEAIOKUTE CTYEHTaM CO3/1aTh CBOM COOCTBEHHBIE TUATPAMMBI U MIPEICTABUTH UX
nepej rpyImnod U TEM camMblM BCTYMUTh B JIUANOT (WJIM TMOJWIJIOT) C aBTOPOM JAHHOTO TEKCTa —
MpeACTaBUTEeM OpUTAHCKOW KyJbTyphl W aBTopoM ctatbi o @. M. JloctoeBckoM —
MIPEACTABUTEIEM AMEPUKAHCKOU KYJIbTYPHI.

ITpumep Ne 2. MBI NONBITATUCH MPOAHATUZUPOBATH UCTOKH, KOPHU KYJIBTYpPbl POCCUHCKOMN
LUMBWIN3ALUU VS AHTJIO-CAKCOHCKOM, kKoTopoi ¢ 90 rr. XX B. cTana ciiejoBaTh 4acTh HAIIETO
oOmiecTBa, M TMpPEACTaBUTh ATy KapTUHY B Buae 1ByXx Tabmun. [lomuepkuBaem, dYTO 3TO
MIEpBOHAYAJIBHBIA aHAJIW3, HO NPHU ITOM HAJAEEMCS, YTO OH MOJXKET IOCIYXHTh IOBOJOM JUIS
JTAJIOTa/TIOJIMIIOTA, KaK C KOJIJIETaMH, TaK M CO CTYJCHTAMHU.

Ipunoowcenue 1

Tabmmma 1
Pycckas nuuBuimmsanus (BocTok) AHTIJI0-CaKCOHCKAas UBUIM3anus (3anan)
IennocTn
I'maBHOE — 3TO CaMONIOKEPTBOBAHKE KaK TyXOBHOE ['maBHOE — Bce Be3/e NPUHAICKUT MHE, U 5 JOJDKEH
cojieprkaHue KU3HU. J[aBaTh HE YIS TOrO, YTOOBI MIPUCBOUTH 3TO cede (OTpeOUTENsCTBO). B irydriiem
TIOJTYYUTh YTO-THOO €I11e, a KaK eMHCTBEHHBIN CIIOCO0 | CiTydae, 3TO OJIaroTBOPUTENHHOCTH (ThI AalIlb u Tebe
JIOCTAYb TIOJTHOTHI U IIEIOCTHOCTH OBITHSI. BO3JIaCTCsI).
[pumep: B 1611 r. (8 Boiine ¢ [lonpiueit) yncio
skuteneld CMoseHcka cokpatuinoch ¢ 80 ThIC. 10
MIPUMEPHO 8 THIC. YETIOBEK, HO OHU HE CAAIKCH
nossikam (u3 kauru @. HectepoBa «CBsi3b BpeMeH».
Mockga, 1984, c. 75)
IIpuopureTnI
Bce Bo Bcenennoit npuHaiexxuT bory (Bkirodast u UYenosek npasut IIpupoaoii. Bee 3aBucuT 0T ero Boau
YeJIOBeUEeCKUE AYIIN). Y CHJIBL
[losTOoMy IpHOpHUTET MPHHAAIEKHUT OOIITHOCTH JItoAeH, | [103TOMy pHOpHUTET TPHHATIEKUT HHANBHUIY.
nro0sux [ocnona u apyr apyra.
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OkoHuyaHue Tab6md. 1

ean

IIpro6pectu LlapctBo HebecHoe, «kKOTOpOE BHYTPH
Bac €CTHY.

Hckathb 1 CTpeMUTBCS 00YCTPOUTH APCTBO 3EMHOE.

CBo0ona

EsxeMuHYTHBIH BEIOOP MEXIY JOOPOM H 3JI0M.

OcBOOOX/IEHHE OT AIIEMEHTAPHBIX ATUYECKUX HOPM
(HanpuMep, TOMOCEKCyaTu3M U TIPOYee).

CTiib KU3HHA

21 BEeK — TpaaWIIMOHHBINA

21 BEeK — MOCTMOJICPHI3M

Mopajnb u 3THKA

OpnHa u3 TITaBHBIX 3aroBeiei HarcaHa B [lcamve
Hasuna 50:

«Cepate COKpYIIEHHO ¥ CMUPEHHO

Jyx cokpyiiexn

Camoykopenune

Tepnenue

Mupomtobue

Crpaganuie OT COOCTBEHHOTO HECOBEPILICHCTBA

OTOW3M M 3TOLIEHTPU3M
CamMoIpeBO3HOIIICHHE

BooOpaskaemas npaBoTa ((aprceicTBo)
CamoormnpaBranue

CaM0J0CTaTOYHOCTD (= YETIOBEK B KOKOHE)
BeicokoMepre 10 OTHOIICHHIO K CTPaIaHUsIM
HeyJayHuKa

O0pa3 xu3Hu 1 Gpuocous KU3HHA

Bricimii kputepuid >KM3HU — PETUTHUS U €€ IIEHHOCTU
(>KepTBEHHOCTD, MIOHATHE TPeXa U TTOKASTHI).
Yemnosek, O6miecTBo, KynbTypa — orieHUBaroT ceds 1o
3TOMY BBICIIIEMY KPUTEPHIO.

IIpu aTOM, 00pa3 >KU3HN MOT OBITh HE PEITUTHO3HEIM, a
(dhutocodust KU3HU — 00A3aTEITBHO PETUTHO3HOM.

Bce yuenne — 310 pu3bIB K MOKASHHIO (B
riryOodaiiiieM 3Ha4YeHNH ATOTO CJIOBA, TO €CTh K
MIEPEPOKICHUIO, TIOJTHOM TIEPEOIIEHKE IIEHHOCTEH, K
HOBOMY TIOHIMAHHIO JKU3HH)

B 1ieHTpe %u3HM — CBOM COOCTBEHHBIE IIEHHOCTH, a
permumrys Ha 2-M TUTaHe.

I'maBHOE — ycriex, 0OIIeCTBEHHOE TIOJIOKEHHE,
KOHKYPEHIIUSI, BBITOJIa, TIPECTIK, YECTOIO0HE.
UYenorek, O6miectBo, KynmbTypa — oreHIBaroT cedst 1Mo
ATUM KPHUTEPHSIM (KOTOpBIC MPOTHBOpeUaT EBanrenio).
Ipu 3TOM 00pa3 KU3HU MOXKET BKIIFOUYATH PEITUTHIO, &
(dbrrocodus KU3HU — UCKITIOYACT €¢.

Ortpuriaetcst penurus Kak 1eJIbHOe MUPOBO33PEHIE,
(hopMEpYIOIIee BCIO YEIOBEUYECKYIO )KU3Hb.

ITonsiTHe rpexa

[IpuobpeTaet cMBICT NCKaKEHHUS BCel
HAaIpaBIeHHOCTH CO3HAHMS, THTEPECOB U CTPEMIICHUIA.

CaenieHo K (hopMaTbHOMY HAPYIIICHUIO 3aKOHA.
UckmouyeHsl caMu IIOHATHS BETXOU ¥ HOBOM JKU3HMU.

Ilpunooscenue 2

Tab6muna 2

IMapagurma odpazoBanus

Pycckas nuBuim3anust

AHIJI0-CAKCOHCKAs] HUBUIN3ALMSA

enu (cTparerus) o0pa3oBanus

I'maBHast uens — yCBOUTH, B UeM KOHEUHOE MPU3BAHUE
YeNoBeKa U YTO MPABWIBHO, & YTO HEMPABMIIBHO HA
MyTH CTAaHOBJICHHUS TBOPYECKON JIMYHOCTH.
Bropuunas 11e116 — yCBOEHUE pallMOHAIbHBIX 3HAHUH.

I'maBHas 1esTh — HAKOTUICHUE 3HAHUH + COIMATM3AIIHS,
T. €. IPUCTIOCOOIEHNE K KOHKPETHON 3KOHOMUUYECKON U
TTOJIUTUIECKOM CUCTEME, 9TOOBI TIPOIaTh cebs1, Kak
TOBap, OTPEOHKII paboTomaTero. BropuaHast 1ems —
MPHUOOpETEHNE TOTIOTHUTEIBHBIX KOMITETCHITHH.
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OkoH4aHue Ta0I. 2

I'1aBHbBIE NPpUHLIHUINBLI B 06pa3013amm

EnunctBo neneit u conepkanust

ITocrenenHocTh

IlocnenoBarenbHOCT

HarnsmaocTs (= >KM3HEHHOCTb, CBSI3b PeaTbHOM
coBpeMeHHOH xu3HU ¢ [Tucanuem u [Ipemanmem)
IIprmep: ucions3oBanue 1-ro Iocmanus k
kopuHdstHaM CB. Anocroa [1aBma kak yae6HOTrO
MaTepraia py H3yIeHUH TeMbl «CuacThe (YIeOHHK
Foundation cuctems! IELTS, unit 11)

ITocTostHHOE OOHOBIICHNE (MHHOBAIIMH ), TIOTOHSI 32
HOBO# MH(pOpPMaIEH, 6€3 JIOTHIeCKOM CBSI3H U
€/IMHCTBA; HAKOTUICHNE 3HAHWH, KITUTTIOBOCTh
UHGOPMAITIH (= 3aKOHBI ATIOXU «IIOCTMOACPHA)
ATOoHATBHBIN (HEOPUTOPHUECKHUI) TUCKYPC,
Coductuaeckast putoprka. VICXoIHbIH OCTYIIAT:
WCTHHBI HE CYIIIECTBYET; Mepa BCeX BEILEH — YeITIOBEK.
OH u ecTb BbICIIast NCTHHA (T. €. OTHOCUTEIIFHOCTD
WCTHHBI).

I'maBHBIE TOAX0ABI (TAKTHKA IPH JOCTHKEHUHU MOCTABJICHHBIX LeJieii) B 00pa3oBaHuu

Orzucmenyuanvhovii; QOPMUPOBAHUE MUPOBO33PCHUS
Ha OCHOBE PEIICHUS TJIaBHBIX TIPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
€CTECTBEHHBIMU HaYaJIAMHU JKU3HH, & IMEHHO:

Bepa

CeMmbst

JInunocTb

Hars

T'ocynapctBo

A TaKKe ONTO3UITUEH «II00PO — 3710%», «XOPOIIIO —
TUTOXO

Axcuonoeuueckuii: IIperionaBaTens CTpEMUTCS
riepeiaTh MPaBOCIaBHYIO CHCTEMY IIEHHOCTEH depes
BCE COCTaBIIAIONINE yueOHOT0 MmpoIiecca.

Texnonoeuyeckuii: akKIICHT Ha MPOOIJIEMaXx, CBSI3aHHBIX C
WHHOBAITUSIMU, HH()OPMAITUOHHBIM KaJICHIOCKOTIOM H
TIp., & TAKXKE OIO3UIINEH «MHTEPECHO — HE
WHTEPECHOY (3JI0 MOXKET MTOKA3aThCsl HHTEPECHBIM).
Tymanucmuueckuil: yaammmecs UTPArOT TJIABHYO POJIb,
CaMU CTPOST TMITOTE3bI U JISIAIOT BBIBOJIBI, UCXOJIS U3
JIMYHOTO OIBITA, UHTEPECOB M CBOCH CHCTEMBI
LIEHHOCTEH.

VYuuTesp T0DKEH MOHATh X BUACHHE MUPA, a HE
HaBsI3bIBATH UM CBOE MHCHUE U ITyTH PEIICHHUS
pooIIeM.

3aka04YeHue

VuuteBas Bce BBINICCKA3aHHOC, CUYMTACM, YTO B HACTOAIIECC BpPEMs CMBICIOBBIC ITO3WIUH,

BBIPAKEHHbIE TIPETIoIaBaTesieM, KOTOPBIM OTKPBITO MPEACTABISIET CBOI0 MUPOBO33PEHUYECKYIO TIO3HIIIO,
BCTYIIasl B JUAJIOT, KaK CO CTYJCHTAMH, TaK M C aBTOPAMHU OITyOJIMKOBAaHHBIX MAaTEpHAJIOB, MPUOOPETAIOT
0co0yr0 3HaYUMOCTb. [Ipy 3TOM HEOOXOAMMO YUYMTHIBATH M TOT (DaKT, YTO KOHTAKT MpeICTaBUTENCH
Pa3HBIX KYJBTYp IMOTEHIMAIBHO HeceT B cebe komMmyHHKatuBHBIE cOou [Kymmkosa, 2018, c. 24]. B
JAHHBIM TIEpUOJl, KOrZla Ha CMEHY HJICOJIOTHYECKOMY OOpAa30BaHMIO TMPHIILIO aKCHOJIOTHYECKOe, B
Hay4HbId OOOpPOT BOLUIO TIOHATHE COBPEMEHHOTO HAIMOHAIRHOTO BOCIMTATEIBHOIO —UJIeaa,
CoJiepKaHue KOTOPOro (POpMHUPYETCsi B COOTBETCTBIH ¢ 6230BBIMU HAIIMOHATLHBIMU [IEHHOCTSIMH.

B pabGorte cpaenana mombpITKa TMOKa3aTh MPOTHBOPEYHS OTHOCUTENBHO LIEHHOCTEH,
CYUIECTBYIOIIMX B COBPEMEHHOM TI€Jaroru4eckoM OOIIecTBe, OOYCIOBJIEHHBIX paCIBETOM
peIITUBU3MA U, KaK CJICACTBUC, IMOIMCHY ICAArOruucCKux HOHATUH U HPAaBCTBCHHO-IYXOBHBIX
Kareropuii. besycioBHo, mpeanonaraercs, 4To 3Ta TeMa Hy)XJaeTcs B JalbHEHIeM yriyOJIeHHOM U
paciipeHHOM aHaJIH3e.
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CONTEMPORARY ISSUES NEGLECTED
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING AT THE UNIVERSITY

Some basic points functioning under crosscultural communication teaching and influencing
the students motivation increase are considered in the article. The attempt to analyse the difference
of the values and the educational paradigms of the two civilizations: Russian and Anglo-Saxon is
presented in the format of the two tables. The significance of the teacher’s philosophy of life and the
very necessity of arranging the dialogues with the students on the problems of present life realia is
emphasized. In this period, when the question of what modern education should be is quite often
discussed in the media and the educational environment, the problem of its content is emphasized,
but at the same time the questions associated with it are omitted related to what kind of person
should be the “product” of this education ... The culture-forming function of foreign languages
should come to the fore, including axiological competencies along with anthropocentric and
ontological characteristics of the language culture, and teaching students from the very first steps
should be built as a dialogue of cultures — national and foreign.

Keywords: intercultural communication, motivation, values and traditions, civilization,
dialogization, culture.
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AKTYAJIM3ALIUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUSA ESP
B COOTBETCTBUU C TPEBOBAHUAMU PABOTOJATEJIA

Cneyuanucmam, pabomarowum 8 00AACMU NPEeNnoOABAHUS AHEIUNUCKO20 S3bIKA U3BECHIHO,
umo cywecmeyem yenvlii pad mpeboeaHuli co Cmopousl pabomooameneli K 6bINYCKHUKAM C
VHUBEPCUMEMCKUM 00pa308aHUEM, HCEAAIOUWUM NOCHMPOUMb C8OI0 KAPbep)y 6 8blOPAHHOM UMU NOJle
OdesmenvHocmu. Konuuecmeo smux mpebosanuil, Komopbvle 4acmo HOCAM Y3KONPOGhecCuoHaIbHbll
xapakmep, 6ecbma 3HauumenvbHo. B cmamve paccmampusaemcs 80nNpoc 0  HEKOMOPbIX
0COOEeHHOCMAX HOPMUPOBANUS HABBIKOE NPOGhHECCUOHATLHOU KOMMYHUKAYUU HA AH2IULICKOM S3bIKe
CmMyo0eHmo8 8y3a, 00YCI08IeHHbIX He0OX00UMOCHbIO COOMBEMCMEUL NOO020MOBKU  0YOVUUX
Cneyuanucmos mpeboeaHusm pabomoodamernell. Iloouepxusaemcs He0OX00UMOCMb
AKYEeHMUpPoB8amMb HUMAHUE CMYOEHMO8 HA PA3BUMUU COYUOKYIbIMYPHOL, COYUOIUHSBUCMUYECKOU U
OUCKYpCUBHOU  KomnemeHyuu.  Bxoowcoenue  Poccuu 6  egponeiickoe  obpazogamenvhoe
NPOCMPAHCMBO O3HAuaem, 4mo 0yoyuwjemy CReyuaiucmy mo2o Ui UHo20 npoguis HeodX0oumMo
Oblmb 6 Kypce 6ce20 HO8020, 4MO NPOUCXOOUM, MO eChmb OMKPbleAemcs UIU UHMEHCUBHO
obcyscoaemces, 8 chepe e20 NPOPeCcCUOHANLHBIX UTU HAYYHBIX UHMEPECO8 80 6CEM MUpe, d MAKICce
YMemb HAX00umb MaKyro UHGoOpMayuio, noosepeams e€ CMbiCI1060U nepepabomke U UCNOIb308AMb
8 ceoeli pabome. Bcé smo ouxmyem neobX00uUMocmb nepecmompa 8cell cucmemvl 00V4eHUs
UHOCMPAHHBIM A3BIKAM 8 8blCULel] WKOIe 8000 U AHSTUTICKOMY, SABNAIOUWEMYCSL OCHOBHBIM S36IKOM
MeAHCOYHAPOOHO20 0bWeHus, 6 yacmHocmu. Tpebosanus co8pemeHHOCmU K 00YUeHUI) AHSTUNCKOMY
AZBIKY 0715l CNEYUAIbHBIX Yelell 6 GblCuiell WKOJle 3aKTIYAmcs 6 HeoOX00UMOCHU MEOp4ecKoll
HAnpasieHHoCmu  00y4eHus, No360AI0We20 Npenooasamento 3QHeKmueHo nposeums ceou
UHOUBUOVANIbHBILL  CMUAbL,  PA3GUMUA  UHUYUATUBHOCMU U MBOpYecmed  CmyOeHmos,
CnOCOOCMBYIOWUX AKMUBU3AYUU NPOYECca YYeHUs, U CO30aHus ONA2ONPUAMHBIX YCI08UL O/s
comeopuecmea npenodasameisi U CmyOeHmos.

Kniouesvie cnoea: npogheccuonanvHas KOMMYHUKAYUA, KOMnemeHyus, mpebosaHus
pabomooamens cOYUOKYIbMYPHAS, COYUOTUHLBUCTNIUYECKAS U OUCKYCPCUBHAS KOMNEMEeHYUU.

Beenenue

CrenunanucraM, pabOTarOIIMM B O0JIACTH MPETNOJaBaHUsI aHTIUHCKOTO S3bIKa U3BECTHO, YTO
CYIIECTBYET IENbI psal TpeOOBaHWI CO CTOPOHBI paboTomareneid K BBITYCKHUKAM C
YHUBEPCUTETCKUM 00pa30BaHUEM, JKEIAIOIIUM MOCTPOUTH CBOIO Kaphepy B BHIOPAaHHOM UMHU IOJIE
NEeSTeIbHOCTH W, K COXKaJICeHWIO, JajleKo He BCerjJa COOTBETCTBYIOIIMX OJTUM TpeOOBaHUSIM.
KonmdaecTBo 31X TpeOOBaHUM, KOTOPBIE YaCTO HOCST Y3KOMpo(ecCHOHAIBHBIN XapakTep, BechMa
3HAYUTENBHO. BeposiTHO, TIaBHbIE M3 HUX MOXKHO CTPYIIUPOBATH CIEIYIOIIUM oOpazom: 1)
YMEHHE OIpPEAENsATh CTPATETHIO0 U TaKTHKY, TO €CTh ()OPMUPOBATH KOHEUHBIC 1IEJIM U MPUHUMATD
MOIIArOBhIE PEIIeHUs I HMX JOCTH)KEHHUS; 2) BbIpabOTKa HaBBIKOB IOHMCKAa HEOOXOIUMOM
uHbopMauu U paboOThl C TEKCTaMH, €€ COJACpKAIIUMH; IeNIbI0 JTAHHON palOThI SIBIISETCS, Kak
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BBIOOp M BOCHPUSATHE aKTyaJIbHO 3HAYMMOM HH(OpMAIMH, TaK U €€ HHTEPIIPETAIs, pAaH)KUPOBAHHE
M aKTUBHas TIieperavya ajpecarTy B YCTHOW W/WIM B TNHCbMEHHOM ¢opme; 3) BiajgeHue
COIIMOKYJbTYPHOW KOMIIETCHIIMEH, KOTOpas SBISETCS OJHOHM W3 OCHOBHBIX; 4) HAaBBIKH
MIpe3eHTAINH MTOJIYYeHHBIX PE3yIbTaTOB.

OcHoBHast yacTh

Ecnu oOpatuTe BHUMaHHE Ha IIEpBOE TPEOOBAHUE, U, HABEPHO, CaMOE€ TPYJHOJOCTHKUMOE U
caMmoe ysI3BUMO€, CaMO€ «y3K0e» MECTO IIPU NOJArOTOBKE OYAYIIMX CIIEUAINCTOB, B TOM YHCIIE, U B
00JIacTH BIIQJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, & UMEHHO, YMEHHE CTaBUTh «aKTyalbHO-3HAYUMBIE)» U
Ba)KHbIE JJIs1 Oyayleil Kapbephl 3314l M HaXOAUTh HETPUBUAIBbHBIE, II0-HACTOAIIEMY TBOPUYECKHE
IIyTH UX PELIEHUs, TO CTAHOBUTCS SICHBIM, II0YEMY TaK YaCTO MOKHO CIIBIIIATh MPOCHOY-BOIPOC OT
CTYZIGHTOB IIEpBOIO ¥ BTOPOrO KYypCOB «JIaTh, TMOJACKa3aTh KaKyloO-HHUOyIb TeMmy MJs
uccnenoBanus». CyutaeMm, 4TO MOMOYb CTYAEHTY IMOHSATH NMPUYUHY OTCYTCTBUSL «KaKOW-HUOYIb
MHTEPECHON TEMBD» MOXET TOJIbKO IOCTaBJIEHHAs MPENOJaBaTeNIeM 3aJada CaMOCMOAMENbHO2O0
ombopa ungopmayuu MO JTAHHON TEMaTHKe B 00IIeM MH(GOPMAITMOHHOM TOJie, apryMEHTaTHBHAS
OLIEHKa OTOOPAHHOr0 MaTepuasla, YTO OCHOBBIBAETCS Ha JAMAJOIMYHOCTH JAHHOW JUCKYpCUBHOM
JESITeIbHOCTH, TO €CTh BHYTPEHHETO pe(IeKCUBHOTO JUANOra ¢ aBTOPaMU MpOoaHATU3UPOBAHHBIX
Matepuanos (hopma muamormdHocTH s — s° — Bpl — Omm [Kpacasuesa, 1987, c.7], u, Kak
pe3yabTaT NPOJAETAHHOM padoThl, — CENEeKIMs MaTepHalloB IO CTENEHH HX AaKTYaJbHOCTH U
OIIpeIeJIEHNE TEMBI JATbHEUIIET0 NCCIIEOBAHUS.

OmnbIT paboTHl TMOKA3bIBAET, YTO CAaMbIM CIIOXKHBIM (IJI1 HEKOTOPBHIX CTYIEHTOB) SBISETCS
HEOOXOIMMOCTh HaWTH 3TO MH(OPMAIMOHHOE T0JIe, KOTOpOe, KaK IMPaBHIJIO, HAXOAWUTCS Ha CTBHIKE
HECKOJIbKMX HayK U COJEPKUT MH(POPMATHBHO-3HAUUMBbIE TEKCTBI, TO €CTh TOT MaTepuall, KOTOpbIil Obl
coziepkKai HeoOXonuMble (DaKThl U aKTyalbHble HAay4dHbIE JaHHbIE, IPEACTABICHHBIE B BUJIE CTaTei B
KypHaJIax, peKJIaMHBIX MaTeprajax Wik rpapuiaeckoro n3o0pakeHus. 3a1a4a MpernoaaBaTesis BUIUTCS
B TOM, YTOOBI MPOMJUTIOCTPUPOBATH CaMble pa3HbIe (B )KaHPOBOM M CTHIIMCTHUECKOM IIaHE) PECYPCHBIE
Marepraibl ¥ aKIIEHTUPOBATh BHUMaHHUE Ha aJlTOPUTME AECHCTBUM IIPH CaMOCTOATEIBHOM aHAIIN3€ ITHUX
MaTepranoB (TO €CTh SKCIUIMIMPOBATh (OPMY AHATOTMUHOCTH i — S, YTO B AHITIO-CAKCOHCKOIR
TEPMHUHOJIOTUUECKON CUCTEME Ha3bIBAETCSl «KPUTUUECKUM MbliLieHnem» [Kpacasuesa, 2018, c. 57]. U
HAKOHEI], B YCTHBIX WJHM TNHCHMEHHBIX IpPE3EHTAlMsAX TMPEICTAaBUTh Marepuaji, KOTOPHIA Obl MMel
MPaKTUYECKYIO WM CYry00 HaydyHYIO 3HAYMMOCTb I10 3aKOHAM KOMMYHHMKATUBHOTO CTHJISI TOM CTPaHBbI,
KOTOpasi MpeJCTaBiIeHa B MH(OPMAIMOHHOM aHAJMTUYECKOM II0JIE JAHHOTO HcCieAoBaHus. B stom
OTHOIIEHUH TpeacTaBisieTcss 1eHHo MbIcib T. C. CaMoxuHOM M3 MOCKOBCKOTO MEIaroru4eckoro
rocyHuBepcutera: «UTo0bl OBbITH A(P(EKTHBHBIM MPU MPE3EHTAMK Ha MyOIuKe, HEOOXOIUMO OBITh
3 (EeKTUBHBIM MBICIHUTENEM HAEAWHE C CAMUM COOOI: 3TO 3HAYMT, YTO BbI JOJDKHBI aHAJM3UPOBATH,
pacriosiaraTb ¥ CTpyKTypHUpOBaTh MH(OPMALIMIO TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MpeAroaraemMas ayauTopus
Morja OBICTPO MOHATH Bamry Hje (MpoOieMy) W BOCIIPHHSTH BalllM JIOKa3zaTelbcTBay [CamMoxwHa,
2012, c. 10]. DToMy, 0€3yCIOBHO, CHOCOOCTBYET HABBIK AKCTEPUOPH3AUN JUATOTUYHOCTH, Kak
MICBMEHHOM, TaK M YCTHOH peud BO Bcex e€ (opmax, BKIIIOYAs U KpUTHUYECKoe MbluieHne (popma
JMANOTHIHOCTH i — s°). JUI peleHHs JAHHOH MpOGIEMBI BHATCS TPU CIOCOOA MOBBIIICHHS
MOTHMBAllMd K CaMOCTOSITEIbHOMY TBOPYECKOMY pa3BUTHIO. Bo-mepBbIX, HEOOXOIMMO MOOYKAaTh
CTYJICHTOB C Ha4aJbHBIX KypCOB coOMpaTh WH(OpMaLUIO BHE 0a30BbIX y4eOHUKOB. Mcmonb3ys
SHUUKIIONIETNH, HHTEPHET-CAThl MO KyJIbType M OOpa30BaHHIO, MPOBOJUTH CBOM COOCTBEHHBIC
MHTEPBbIO, CO3/]aBaTh CBOU KpaTKHE yueOHO-METOMUeCKUe paboThl M KOHTPOJIBHBIE 3aJaHMs, a TaKXkKe
JenaTh 0030phI HOBEWINEH JUTEpaTypbl MO MPOOJEMHONM TEeMaTHKE C PElEeH3UpOBaHHEM, KaK B
MUCBMEHHOM, TaK U B YCTHOM (pOopMe, a TaKXKe UUTATh JIEKIHHU C JATBHEHIIUM 00CYKIECHHEM B TPYIIIIE.
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Bo-BTOpHBIX, B HACTOSIIIUI TIeprO]] 0cO0YI0 3HAUUMOCTh PUOOPETAIOT MPOOIEMBI, CBS3aHHBIE
c HauOonee HPPEKTUBHON KOMMYHHKAIMEW B paMKax pPa3IUYHBIX JIMHTBOKYJIbTYp, KaK B
MUCHbMEHHOM, TaK U B YCTHOW Hay4yHOU peuu. M3BECTHO, UTO HaIllM BBIMYCKHUKUA MOTYT MOJYYUTb
paboTy B pa3WYHBIX COBMECTHBIX MPEANPUATUSAX (AaMEPUKAHCKHUX, AHIJIMICKUX, HEMEIKHX,
(bpaHIy3CKHX, KUTAUCKUX U MHOTUX JIPYrux GUPM), TJie¢ KOMMYHUKATUBHBIE CTUIN OOIIEHUs (Kak
MUCHMEHHOT0, TaK U YCTHOT'0) 3HAYUTEIBHO Pa3InYaloTCss MEXy co00il. UTOObI UMETh YCTIEUIHYIO
KOMMYHHUKAITMIO B TMHCHBbMEHHONW M YCTHOM ¢opmax oOmeHuss B CBoel Oyaymied pabore,
HE0OXOIMMO TMO3HAKOMHUTbh HAIIMX CTYAEHTOB XOTSI OBl C TJABHBIMH OTJIWYUTEIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMM KOMMYHHUKATHUBHBIX CTHJIEH pa3HBIX CTpPaH B paMKax MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUH.

UToObl MOSICHUTh JaHHBIA TE3UC MPUBEAEM HEKOTOpbIe MpuMepbl. Tak, W3BECTHO, YTO JUIS
HEMEIKOT0 HAy4YyHOro CTWJISI XapakTepHbl CIEAYIOUIME MapaMeTphbl: amneUISITUBHOCTh K
MPEIEIEHTHBIM TEKCTaM AaHTJIOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB; OIOpa HA JIATUHCKYIO TEPMHUHOJIOTHIO;
MOJIEMUYHOCTh ~ OOIIeHMsI; mpeoOiaiaHue «aa, ... HO» CTpareruii; Ooybpmias  poJib
MH(POPMATUBHOCTH M aBTOPHU3AIIMU HAYYHOTO JUCKypca (dacToe ymorpebieHue «51»), B TO BpeMst
KaK, HalpuMep, B PyCCKOM HAay4YHOM CTHJIE 0ojiee MpPOYHbIE MO3UIMH MMEET aBTOpCKoe «MbD».
HayuHble TeKCTHI, HAMMMCAHHBIE TO-aHTJUICKU aHTII0-aMEPUKAHCKUM aBTOPOM, CKOHIICHTPHUPOBAHBI
Ha crocobe, ¢GopMe ero BHEIIHEro IMPEICTABICHUS YUTATENI0, TO €CTb OHM MOTYEPKHYTO
JUAJIOTUYHBI U TIPHOJIMKAIOTCA K HaydHO-TonyssspHoMy ctuiao. B FOro-BocTounoit A3zum TeKkCT
JICJIOBOTO MHChMa CTPOMUTCS MHAYKTUBHO: CHaydaja MPUYUHBI, 0OCTOSTENHCTBA U JIMIIb B KOHIIE
COOCTBEHHO TpeOOBaHMs WM JENOBbIe MpemIokeHus. IlpeacraButensM eBpomneiickod u
CEeBEPOAMEPUKAHCKON TpaauIUil 3TOT CTWIb Kaxercs HenenoBbIM. C MX TOUKH 3pEHHs, Takoe
MUCBMO JIOJDKHO HAuMHATHCS € (OPMYIUPOBAHUS OCHOBHOTO TPeOOBAaHUS WU TMPEAJIOKEHUS C
MOCIIEAYIOIUM €ro 0OOCHOBAaHUEM U JIeTaIU3aIHeH.

Ha ¢oHe MHOTOYHMCICGHHBIX pPa3pO3HEHHBIX JMIUPUYECKUX OMUCAHUKN MPOSBICHUS
KOMMYHHKATHBHOTO CTHJISI B PAa3HBIX SI3BIKOBBIX KyJIbTypax oOpamiaeT Ha ce0si BHHUMaHUE
TIONBITKA HOPBEXKCKOTo (unocodpa M. [anbTyHra mpejcTaBUTh THIIONOTHIO MHTEIIEKTYaTbHBIX
CTUJIE MaKpOKYyJIbTYpHOTO YpoBHs. Tak, Hampumep, B aMEpPUKaHO-CAaKCOHCKOM CTHUJIE
BepOanbHas CyIIHOCTh Hay4HOH pabOThI MOKET OBITh CBeJEHA K OTBETY Ha Bompoc: «Kak 3To
MO>XHO MPUMEHUTH B pabote?» B anrmo-cakcoHckom ctuie: «Kak 3T0 MOXKHO JOKYMEHTAIbHO
nokazath (moarBepauth)?» (Lmt. mo: [Kynmukosa, 2018]). IlpuBenénasie mnpuUMeEps
CBUJICTEJIILCTBYIOT O TOM, 4YTO HaxOXJAEHHE B UYXKOH KyJIbType IUKTYEeT JUYHOCTHU
HEOOXOJIUMOCTh MPHUCIIOCOOTEHUs CBOEr0 KOMMYHHKATHBHOIO TIOBEJIEHHMS K HOPMaM U
MpaBWiaM 9Yy>KOW JHUHTBOKYIBTYpPHI, U 3TOT (akT JOJDKEH CTaTh MPEIMETOM JAETaIbHOTO
W3yUYCHHS CTYJACHTAMHU CTAPIIUX KYPCOB YHUBEPCHUTETA.

Cuutaem, 4TO B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO HamOMHHTH 1utaty P. JIptouca, cuutaromiero, 4ro
<JTIOJIU PA3HBIX KYJIbTYP MOJIB3YIOTCS OJHUMHU U TEMH K€ OCHOBHBIMH MOHSATUSMHU, HO BKJIAbIBAIOT
B HUX pa3Hbiii cMmbich [JIstouc, 2001, c. 20]. U ganee: «OqHako MbI 4acTO yIycKaeM U3 BUAY TOT
(dakT, 4TO y Ka)xJ0ro HapoJa €CTh COOCTBEHHOE MPEJCTABICHHUE 00 ITHX MOHSATHUSAX, KAKUMH ObI
YHUBEPCAJIBLHBIMA OHM HU Kazaiuch» [JIbtouc, 2001, c. 30]. DToT ke aBTOp Ma€T, HA HAI B3I,
OuYeHb IEHHBIN, U CErOJHS, KaK HUKOI/Ia paHee, aKTyaJbHbIM COBET MpEeroJaBaTessiM: «JI0CTUYb
B3aMMOIIOHMUMAaHUS C 3apyOeXHBIMH MapTHEpaMH Mbl CMOXKEM, JIMIIb MOHSB, CKOJIb CBOEOOpa3HO
BUJIUM WHOCTPAHIIEB OJaromapsi «o4kam» cOOCTBEHHOUN KylnbTypHOU cpens! [JIprouc, 2001, c. 57].
N nanee: «KakoB ke myTh K B3aumMornoHuMaHuio? JIjisi Hadama HEOOXOAMMO IMpOaHATH3UPOBAThH
ocobenHocmu Hawel cobcmeennol Kyremypul (momdepkayro Hamu, — H.K.). s »toro
HE0OXO0IMMO MMO3HAKOMUTH CTYACHTOB CTapIIuX KypcoB (3-ii — 4-if rog o0y4ueHus) ¢ pa3InuHbIMH
KaHpaMd W CTWISIMH HAYYHOH TMChMEHHOW (M YCTHOH) peuyd, WX OTJIUYUTEIbHBIMU
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0COOEHHOCTSIMH U TPEUIOKUTh MM 33JaHUE COCTABUTh CBOM TEKCTHI-MJUIIOCTPALUU CTaThbH,
MoHoOrpaduu (BBIACPKKHN), yUeOHHKA, aHHOTAIIMU U JTOKJIaaa. DTO 3a/laHue JaéTcs oCIe TOro, KakK
npenojaBaTesb Ja€T CBOW MpUMep Jig Bcel TIpyHmbl ¢ OOCYXIEHHEM alrOPUTMOB pabOTHI C
TaKMMH MaTepHalaMu.

B navane Hameil paGoThl MBI OTMETHJIM YETHIPE OCHOBHBIX (hakTOpa, KOTOphIE, HA HAIl
B3IJIAJl, MOTYT paccMaTpHUBaThCs Kak 0a30BbIe MPH PAHXXKUPOBAaHUU OCHOBHBIX TpeOOBaHUU U
OXKUJAHHH CO CTOPOHBI paboTojareneil K BBIMyCKHUKAM By3a. Wrtak, TpeOoBaHHE, KOTOPOE
TaKke MOXXHO OTHECTH K 0a30BBIM, XOTS, KaK HpaBUJIO, O HEM BecbMa PEIKO 3asiBIISIOT
paboronarenn OQUUIUATBLHO — 3TO HEOOXOJUMOCTh MOHHMMAHMS TMPEACTOSIICH KOHKPETHOU
paboThI MIIM MPOEKTAa KaK CUCTEMHOTO, KOMIIJIEKCHOTO U CBSI3HOTO 0OBeKkTa. B Takom moaxone
MPOSBJISAETCS. OCOOCHHOCTh PYCCKOW MHPOBO33peHUYecKOW Mbicau [3emiskos, 2017, c. 111].
CeromHst BpsiA JIM HAWIETCS CIEIUAINCT, CHOCOOHBIH paborath H(PEKTUBHO, HE 3HaA
AHIVIMIICKOTO $3bIKA, W BPSAJ JM CYIIECTBYET KOMIIaHMS, HE MCIOJIb3YIOLIAs aHIVIMMCKUM B
KauecTBe S3bIKa JENOBOTO oOmeHud. [lpu 5ToM aHrIMICKUH HEOOXOAUM JUIsl CaMBIX
pa3HOOOpa3HBIX  BHUJOB  JEATENBHOCTH,  HalpuMep,  TaKUX  Kak:  ydacTHe B
COBEILIAHUSX/TIEPErOBOPaX/IUCKYCCUAX; pabdoTa ¢ YCTHBIMM U HMUCbMEHHBIMU HHCTPYKUHUSIMU;
penaKkTUpPOBaHUE TEKCTOB; YTEHHE TEXHUYECKON MOKyMEeHTAluu (crenu(uKannuii, pykoBOJICTB);
YTeHHE CHEIHANbHBIX JKYpHAJIOB; 00paboTka WH(OPMAIMOHHBIX IOTOKOB; OOIIEHHE C
JIeTIOBBIMH 3apyOE€KHBIMHM MapTHEpaMu; oOIIeHue mo TeiaedoHy ¢ 3apyOeKHBIMU TapTHEpaMu;
MpOBEJICHUE TMpPE3eHTallUil; HamMcaHHEe OTYETOB; HANUCAHHME JIEJIOBBIX IHCEM/CITyKEOHBIX
3alMCOK; ydacTHe B pa3paboTke pekiaMHON mnpoaykuuu. K coxaneHuro, Takue yMEHHS U
HaBBIKM, KaK: YYacTHe B COBEHIAHHIX/TIEPETOBOPAX/IUCKYCCUAX; paboTa ¢ YCTHBIMH U
MMCbMEHHBIMU UHCTPYKLIMAMU; PEAAKTUPOBAHNE TEKCTOB; UTEHHE TEXHUUYECKOUN TOKYMEHTaluu
(cmenudukanuii, PyKOBOJCTB); oOIeHne 1o TeaepoHy ¢ 3apyOeKHBIMH TapTHEPAMU;
oopMieHHE pPEeKIaMHONW MPOAYKIIMHU Yallle BCETO NEKJIApUPYIOTCS, HO HEe OTpabaThIBalOTCs Ha
JIOJDKHOM ypoBHe. ['maBHas mpuuYMHA BHAMTCS HaMU B OTCYTCTBMU YacoB M HEOOXOAMMOMU
aKIIEHTYyalluu 3TUX BHUJIOB JIESTEIBbHOCTH B TOCYAapCTBEHHBIX CTaHIapTaX.

[ToctunnyctpuanbHas smoxa, B KOTOPOW MbI CErojHsl MpeObIBaeM, KaKk M3BECTHO, BbI3Basa
COLIMAJIbHBIA CIPOC HAa KPEAaTHBHOCTb, KaK HOBYIO COLMOKYJIbTYPHYIO NPAaKTUKy. M yacTo MbI
HaOII0OMaeM TMOJAMEHY TIOHSATHS «TBOPYECTBO» Ha €ro pa3sHOBUIHOCTb, KOTOpas HYXHa
MHHOBAIIMOHHOM 3KOHOMHKE. ECTh yBEpeHHOCTh B TOM, 4YTO IPENOAaBaTesiM HEoO0XOIUMO
0o0CyIUTh 3TO SBJEHHE CO CTYJEHTaMH, KOTOpbl€ OYEHb YacTO HE IOHUMAIOT, 4YTO €ClH
TBOPUYECTBO — 3TO MPOLECC CO3JAaHMUSI HOBOTO, paHEe HE CYIIECTBOBABILIEro, TO KpPEaTUBHOCTD
«OJIPa3yMEBAECT TPOLEAYPY IOHCKA HOBbIX KOMOUHAYULL YiHce CYWeCMBYIOWUX I1eMeHmOos.
Butanuit MukprookoB, aBTop Kypca «CrocoObl NpHUHATHS TBOpYECKHX peuieHuid. KpeaTuBHBIN
brainstorm» mnpu Illkone mu3aitHa Beicmield MIKOJBI 3KOHOMHKHA CYHTAET, YTO CIIOCOOHOCTH
MPUAYMBIBATh HOBBIE MJIEW — HE YA€ U30paHHBIX, a CHelHalbHas TEXHOJOTHUS, KOTOPOH MOXKET
HAYYUTHCS KaXIplid. TeMaTHuecKuil miaH mporpaMMbl 0Oy4eHHUs! BKIIOYACT CIEAYIOLINE pa3aesbl:
1) BBeieHHE B KPEAaTUBHOCTbH; 2) ATalbl PEIICHUs] TBOPUYECKOM 3a7auu; 3) acCCOLUALINY, aHAJIOTUU U
MpoYNe WHTEPECHbIE CI0Ba; 4) NaTepaibHOE TU3aiH-MBIIIICHHE, KapThl MaMITH, MO3TOBOM IITYpM
U QpUpANTHHT; 5) TEOpHUS pelIeHUs W300pEeTaTeIbCKUX 3a7a4 B KU3HHM KaXJOro; 6) KpeaTHBHBIC
IIPUBBIUKY; 7) HHCTpYMEHTapUil cCoBpeMeHHOro Teopua [Yépnsii, 2017, c. 239].

B xadecTBe mpumepa Ui WILTIOCTPALIMH 3TUX TE€3UCOB MPHU OOCYXKIEHUH TON MpoOJIeMbl Ha
3aHATUSIX TI0 AaHTJIMHCKOMY SI3bIKY MOKHO MPEJIOKUTD CIIEIyIOIIee 3aJaHue.

1. TlepeBecTn Ha aHIVIMUCKWW S3BIK: a) 3arojoBOK Hay4yHoul ctaThu A. JI. SIxHuHa
(apxuTekTopa, XyIOKHMKa, KyapTyposiora) «KoHtemmopapu ApT: aHTUHUCKYCCTBO  Kak
nabopaTopus pacriaga»; 0) OTpbIBOK U3 ero crathll «lIpuunHbl QyHIaMEHTaIBHONH MeTaMOpQO3HbI,
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NPOUCIIEANIEH C HCKYCCTBOM 32 IIOCJIEIHEE CTOJIETHE ... 3aKIIOYaloTcsl B CO3HATEBHOM
YHUYTOKCHHUUN TPAAUIHUOHAIUCTCKUX LIGHHOCTGI\/JI, CMBICJIOB, L[eJIefI KYJbTYPbl MOJACPHUCTCKUM, a
3aTeM ¥ COBPEMEHHBIM HCKycCTBOM. Co03/1aBasi MIUTIO3MIO POXKICHHSI HOBBIX 00pa30B M CMBICIIOB,
COBPEMEHHOE MCKYCCTBO peaylHpyeT cMbICcibl [Samokhina, 2000, c. 395].

2. Hammcarp »3cce wiaM cAenaTh Mpe3eHTaruioo Ha Temy: O «BEepTHKAIBHOM» U
«TOPU3OHTAJIIBHOM» B XYJI0KECTBCHHOM TBOPUYCCTBC.

3akiouenue

Bxoxnenne Poccum B eBpomeiickoe oOpa3oBaTelbHOE IMPOCTPAHCTBO O3HAYAET, YTO
OyayleMy CHenuagiucTy TOro HJIM MHOTO Mpoduias HeoOXoauMo OBITh B Kypce BCEro HOBOTO,
YTO MPOUCXOJUT, TO €CTh OTKPBIBAETCS WM MHTEHCHUBHO o0OcCyXkpaaercs, B cdepe ero
po(eCCHOHANBHBIX MM HAayYHbIX MHTEPECOB BO BCEM MHpE, a TaKK€ YMETh HAXOJUTh TaKYIO
uH(pOopMaIuio, MoABEpraTh e€ CMBICIOBOI mepepadoTKe U MCIOIb30BaTh B cBoei pabote. Beé
3TO JUKTYET HEOOXOAMMOCTb MEePecMOTpa BCEH CHUCTEMBI OOyYeHUsS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B
BBICIIEH IIKOJI€ BOOOIIE M aHIVIMHCKOMY, SIBJISIOIIEMYCS OCHOBHBIM SI3bIKOM MEXIYHapOJHOIO
oOlIeHNs, B YaCTHOCTU. TpeOOBaHUSI COBPEMEHHOCTH K OOYUYEHHUIO AHTIUHCKOMY SI3BIKY IS
CHEIMANbHBIX IleJied B BBICHICH MIKOJIE 3aKII0YAlOTCsd B HEOOXOJIMMOCTH TBOPYECKOH
HaMpaBJICHHOCTH OOYYEeHHS, IO3BOJIAIOMIETO IpenoaaBaTento 3()PEeKTUBHO NPOSBHUTH CBOU
WHIUBUIYaJIbHBIA  CTWJIb,  pPa3BUTUS  WHUIUMATUBHOCTH M  TBOPYECTBA  CTYJEHTOB,
CHOCOOCTBYIOIIMX AaKTMBU3ALMM MpOLIecCa YYEHHUs, U CO3JaHMs ONaronpHUsATHBIX YCIOBUH IS
COTBOpYECTBA MPENOJIaBaTelNs U CTY/ICHTOB.
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UPDATING OF THE ESP TRAINING RESULTS IN ACCORDANCE WITH
THE EMPLOYER REQUIREMENTS AND DEMANDS

Professionals working in the field of English language teaching are aware that there are a
number of requirements from employers for graduates with a university degree who wish to pursue a
career in their chosen field of activity. The number of these requirements, which are often narrowly
professional in nature, is quite significant. The article deals with the question of some features of the
formation of professional communication in the language of university students, due to the need to
train future employers' specialists. The need to focus the attention of students on the development of
sociocultural, sociolinguistic and discursive competence is emphasized. Russia's entry into the
European educational space means that a future specialist of a particular profile needs to be aware of
everything new that is happening, that is, it is being opened or intensively discussed, in the sphere of
his professional or scientific interests all over the world, and also to be able to find such information,
subject it to semantic processing and use in your work. All this dictates the need to revise the entire
system of teaching foreign languages in higher education in general and English, which is the main
language of international communication, in particular. Modern requirements for teaching English
for special purposes in higher education are the need for a creative orientation of teaching, which
allows the teacher to effectively show his individual style; development of initiative and creativity of
Students, contributing to the activation of the learning process, and the creation of favorable
conditions for the co-creation of the teacher and students.

Keywords: professional communication, competence, employer’s demands.
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OBYUYEHME AYJIUPOBAHHWIO B ITIPOIIECCE MPO®ECCUOHAJBHON
HOATOTOBKHU HEPEBOJYUKOB: HEJIN U 3AJAYU TNCIUTIJINHBI

B cmamve paccmampusearomes smanvi 00yuenusi nepesoouecKkoMy ayOUpOSaHUIO CHYOeHMOs
cmaputeco Kypea KIACCU4ecko2o YHusepcumemad, obyuarowuxcs no cneyuanvhocmu «llepeeoo u
nepesooosedenuey. Ilepesooueckoe ayouposanue obradaem cneyu@ukou no CPAGHEHUI0 ¢
00yualOWUM  AyOUpoOBaHUueM U paccmampugaemcs Kaxk noO020moSUMeNbHulll dman 01 00yYeHus
VCMHOMY NOC1e008AMENbHOMY U CUHXPOHHOMY Nepegody. Yuebno-memoouyeckuti KOMNIEKC NO
nepesoouecKkomy ayoupOBaHUI0 COOEPICUM IMANbl NOO2OMOBKU, NO3BONAWeEN 00CMUtb Yeau —
Gopmuposanus HeoOX0OUMbIX KOMNemeHYull YCmHo2o nepegoouuxa. Hauanbmwiti sman noo2omosxku
CMyOeHmos noopazymesaenm 3HAKOMCMBO C NPOCOOUYECKUMU CPEeOCMEAMU U3VUAeMOo20 A3bIKA.
OcobenHocmamu nepesooyecko20 ayouposanus AIA0mMcs e20 00OHOKPAmHoe npedvisietue u paboma
co 6cem 0bvémom 38yuawent unghopmayuu. Ha eocnpusmue ycmno2o coobujerust anusien MHOMCECHEO
gakmopos. non, o3pacm, OUANEKM, AKyYeHm 2080PAUe20, Mema BbICKA3bIBAHUs, MEMN peyl, YPOBeHb
wyma, dcanp mekcma. JlanvHetiuas paboma ceéa3ana ¢ 0COOEHHOCMAMU 8OCHPUAMUS NPEYUSUOHHOU
uHopmayuu: CcmyoeHmvl yCceausarom MmMONOHUMbL, UMEHA COOCMBeHHble, peanuu 00UecmE8eHHO-
NOIUMUYECKOU HCUZHU Pa3HbIX 2ocyoapcme. Tlocmenenno oOyuarowuecs HauyuHaom OCyWecmensimy
npeonepesooyecKull anaiu3 mekcma, KOmopblil 6Knouaem 6 ceos UOeHMUGUKayuio muna mekcmd, e2o
opeaHuzayuy, Ccnocoo apeymeHmayuu, onpeoeieHue MOHATLHOCMU COOOWEHUS, PeSUCTPOBbIX
Xapakmepucmux  vlckazvleanus. Ha smom smane peanu3yemcss Mexamusm 8eposimHOCHHOZ0
NPOCHO3UPOBAHUSL, OCHOBAHMDIL HA AHATU3E TUHSBUCINUYECKOU U CUMYAYUOHHOU 8ePOSIMHOCIU, 3HAHUU
«OONBLUIO2OY U «MAT020» KOHMeEKCmA. 3HayeHue SKCMPAaIuHe8UCIUYecKoll uHgopmayuu 0 6yoyuezo
nepesoouUKa upe3blualino 6eiuko. B npakmuueckoii pabome ¢ uH@OPMAYUOHHBIMU COOOUIEHUAMU
PA3HOU  NPOMAHCEHHOCMU  NPOUCXOOUM  (POPMUPOBAHUE HABBIKA NO  6bIOENEHUI, NOHUMAHUI U
OCMbICTIHUIO KTHOYEBbIX CIO8 U UX JOCUKO-CEMAHMUYECKUX C653€l, a MAaKice OeHOMAMHO20 NIAHA
mexkcma 61a200apsi pACNO3HABAHUIO CIMUTUCIIUYECKO20 ACNeKMd, AKMU8Ayuu Npouwioco Onvlma u
3Hanui. Ha 3axkmioyumensHom dsmane 6 axkmuee 0OVYAIOWUXCA— AYOUPOBAHUE UHMEPBLIO,
KOHGhepeHyutl, 00uecmeeHHO-NOIUMUYECKUX 0edamoe u aeKyul.

Kniouesvie cnosa: nepegooueckoe ayoupoeanue, YCMHbIIU NOCIE008AMENbHBII NePe6oo,
npogheccuoHanbHas NOO020MOBKA NEePeBOOYUKO8, NOHUMAHUE 38y4auyec0 MeKCmda, 6bloeseHue
KI0Y€eBbIX C08.

Beenenue

JlanHast cTaThsl MpeacTaBisieT co00l MOMBITKY OCMBICIACHHS OIbITa MPENOJaBaHUS Y
CTYJCHTOB CTapIllero Kypca, u3yJarommx (paHIly3CKUil S3bIK B KQUECTBE MEPBOI0 WHOCTPAHHOTO.
IIpakTvkyMm 1O ayIMpPOBAHUIO Ha IEPBOM MHOCTPAHHOM S3BIKE — JNUCLMIUIMHA, KOTOpas SBIIIETCS
OHOM W3 MNPOQUIBHBIX, MOArOTAaBIMBAIOIIMX CTYACHTOB K Oyaymed mnpodeccuoHaibHON
nesaTeabHOCTH. HaBbiku, GopMHupyeMble AOTOW JAUCIHUIUIMHOW, — BaXHEHIIHE [UIsI YCTHOTO
NEpCeBOJAYHKA: BOCIPHUATUC U TIOHUMAHUC WHOSI3BIYHON peun Ha CIyX, OTACJICHHUC rJIaBHOU
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nH(pOpMAIUK OT BTOPOCTENICHHOH, BBISIBIICHHE JIOTUKH Pa3BUTUSI OpaTOpoM TeMbl. PaccmarpuBaem
KypC ayAMpOBaHUS KaK MOJTOTOBUTENBHBIA 3Tal JUid 00y4YEeHHs YCTHOMY IOCIIEOBATEILHOMY U
CUHXPOHHOMY IIEPEBOLY.

OcHoBHast yacTh

VYCTHBI TOCHEIOBATENbHBIM TEpeBOJ, MPEACTaBIAs CO00M KOMIUIEKCHYIO BTOPUYHYIO
OWJIMHTBAJIbHYIO CIOXHYIO PEYEBYIO E€ATEIbHOCTD, OCYIIECTBISIETCS B MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO
U MEXBA3BIKOBOTO PEYEBOr0 OOLICHUS KaK B3aUMOAECUCTBUS CyOBEKTOB B KOHKPETHBIX CHUTYaIUSIX
MEePEeBOMYECKON  JIEATENBHOCTH, BKJIOYAIOLIEH aynupoBaHHe, JIyMaHHe, MNUCHMOQUKCAIHIO,
MOHOJIOTHYECKOE TOBOpEHHUE, pedepeHTHOe YTeHue Mo KitoueBbIM cioBaM [CepoBa, KoBasenko,
2019, c. 280].

Bomnpocam o0yueHusi CTyAEHTOB MEPEBOTYECKOMY ayIUPOBAaHUIO OTBEACHO 3HAUUTEIHHOE
MECTO B HAay4yHOM JjuTeparype. biectsammii npenogaBaTtens ycTtHoro nepesoga P. K. Munbsp-
benopyues, paccMaTpuBasi MOATOTOBKY K ayJIMpPOBAaHUIO, MTOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh HAJIMUHUS
HECKOJIbKUX YCIIOBUH JJisi YCIIEIIHOW JAesTeNbHOCTH Oyayiiero mnepeBoquuka. McciemoBaTenb
BBIJIETISIET YPOBHM MOHUMAaHMSI YCTHOTO TEKCTa, CPEAM KOTOPBIX (hparMeHTapHbIN ypoBeHb (oO1iee
MOHMMAaHKE) U JETAIbHbIA emé He 00ecneyuBaloT MOJIHOTO MOHWMAHMS 3BYYallero TEKCTa. DTO
MIO3BOJISIET JIMILb KpUmuueckuil ypoBEHb, KOrJa pedb HJET yXKE HE TOJBKO O TEKCTE, HO U O
noomexcme, TO €CTb HE TOJIBKO O TOM, YTO CKa3aHO, HO M O TOM, C KaKOH IIeJIbI0 Cka3aHo [ MuHBsIp-
bermopyues, 1999, c.95]. T.C.CepoBa u M. Il KoBameHko MOTYEPKUBAIOT OCOOEHHOCTh
IIEPEBOUECKOI0 ayIMPOBAHMs, KOTOpas CBsi3aHa C MPEAMETOM JIE€ATEIbHOCTH IEPEBOAUYMKA,
MBICTSIMA ~ KaK WH(GOPMALIMOHHBIMH  €IMHHIIAMH, AaKTHBH3AIMEed MBIIUICHUS, ero (opm,
MBICJIUTENIBHBIX OMNEPALNM, a TAKKE UX CBSI3U C PEUBIO U S3BIKOM, B3aUMOJEHCTBUS CEHCOPUKH U
unresuiekta [CepoBa, KoBanenko, 2019, c. 281].

CryneHty HeoOXOMMO MMETh MPEACTaBICHUE O CrelUu(pUKe MEPEBOJIECKOTO ayIupOBAHMS,
KOTOpas COCTOUT B IIOHHMMaHHM U OCOOOM OCMBICIIEHUH 6ceco 00béma WHGOpMAIu
BOCIIPUHUMAEMOT0 COOOIIEHUS TpH HaJU4YUM YCTAaHOBKM Ha (OPMHpPOBAHUE MPOrPaMMBI
BTOPUYHOI'O0 TEKCTA-BBICKA3bIBAHUS W HA Iepeaady COAECP)KaHMUsS OpPUTHHAJA CPEICTBAMU APYIroro
sa3pika [Pyukas, 2014, c. 61]. B mpomecce mpuoOpeTeHUss M pa3BUTUS HABBIKOB ayIUpPOBaHMS
BOXHBIM OKasbIBaeTcs (HopMUpOBaHHE OOIIEKYIbTYPHOM KOMIETEHIIMH, KOTOpas BKIJIIOYAeT
BJIQJICHUE KYJIbTYpOW MBIIIJICHHUS, aHamu3 U 0000meHue uHbOpMallMU, a TaKKe BIIAJCHHE
KYJIbTYpOH YCTHOUM M MUChbMEHHOU peun. [ 3Toro Oyaymum nepeBoJunKaM HeO0OXO0IUMO 3HAHUE
OCHOBHBIX (OpM MbIIIIEHUS (TIOHATHE, CYXKJAECHHE, YMO3aKIIOUEHUE), OCHOBHBIX BHJIOB
pa3BepTHIBAHUS MBICIM B TEKCTE, PEUYEBBIX THUIIOB TEKCTAa, IPEJACTABIEHHUE O €ro CMBICIOBOM,
CTPYKTYpHOM M KOMMYHHUKAaTHMBHOW IIEJIOCTHOCTM M KOMIIO3UI[MOHHOM IUIAHE pEYEBOI0
npousBenenus [Pyikas, 2014, c. 67].

TepMuH «nepeBogueckoe ayaupoBaHue» ucnosibdyeT u H. H. 'aBpuinenko, paccmarpuBasi,
Bcaen 3a H. W. )KunkuneiM, B. A. ApremoBbiM, 1. A. 3uMmHel, nporiecc BOCIPUATHS PEUX Ha CIIyX
KaK MPOLIECC HEOJAHOPOAHBIN, BKIIOYAIOIINM 3Tall HEMOCPEICTBEHHOIO YyBCTBEHHOI'O BOCIPUSITHS
U JTan OCMBICIeHHs. Bocnpusitue siBisieTcss OTpaK€HUEM aHallu3a U CHUHTE3a S3BIKOBOI (OPMBI
TEKCTa pedeBoro cooOmeHus ((poHEM, CIIOB, NMPEIIOKEHUN, WHTOHAIMH), a TMOHMMAaHHE — 3TO
aHaJIU3 M CHHTE3 3HAYEHHUH BCEX SA3BIKOBBIX CPEJICTB U CMBICIOBOIO COJIEpPXKAaHHUS IIEJI0T0
BbIcKa3biBaHus [["aBpunenko, 1989, c. 33]. MccnenoBarens BBISBISET CICAYIONINE CICIHPUICSCKIE
YEepTHI ACSITENBHOCTH ayAUTOPA-NIEPEBOTUNKA.

1) Dra nesATenbHOCTh BCETZIa HOCHT OIMOCPEICTBOBAHHBIA XapaKTEp, TO €CTh MEPEBOIUMK
JIOJDKEH BO3JIEP’KUBATHCS OT COOCTBEHHBIX OLEHOK M dMouuii. [lepeBoaunk 00s3aH OLIEHUTH CMBICIT
U S3bIKOBOE BBIPOKEHHE COOOIEHHS HE C MO3MIMU COOCTBEHHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTU WIIH
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[IEHHOCTH/TIEPCTICKTUBHOCTA WHGOpMAlUK i ayJuTopa, a JHUIIb C Yy4ETOM S3BIKOBBIX,
MPEeIMETHBIX U (DOHOBBIX 3HAHHIA, YTOOBI OOJIee TIOJTHO U TOYHO MEePEeaaTh COACPKAHUE U S3BIKOBYIO
dbopmy Tekcra [["aBpuienko, 1989, c. 40].

2) Onmnwupasice Ha wuccuenoBanus Jl. CeneckoBuy, H. H. T'aBpuienko yka3piBaeT Ha
HEO0OXOIMMOCTh THUCHBMEHHOW (UKCAIIMU BOCIHPHHUMAaeMON WH(OpMaIMu: 3amucy  JTOJDKHBI
COJZIepKaTh TOJILKO CMBICIOBBIE BEXH, M300pa’keHHE CMBICIA COOOLIEHHs, KOTOPOE MOJIY4EeHO B
pe3yibTaTe YMCTBEHHOM nesrenbHOCTH nepeBomunka (nut. mo H. H. INaBpunenko: [Seleskovitch,
1975, c. 84)).

3) IlepeBoguuKy HEOOXOAUMO BIAJETh MEXAaHU3MOM BEPOSITHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHUS KaK
Ha ypOBHE s3bIKa (BepOaJlbHOE NMPOTHO3MPOBAHHUE), TAK M HA YPOBHE CMBICIOBOTO COZIEpIKAHUS
BBICKa3bIBaHUA (CMBICIIOBOE MpOTHO3MpoBaHue). s 6onee rpdexTnBHOrO (PyHKIIMOHUPOBAHMS
BEPOSATHOCTHOT'O MPOTHO3UPOBAHMS y TIEPEBOAUMKA JOHKEH ObITh OONBIION 00BEM OmepaTUBHOMN
MaMsTH U Pa3BUTHIC accolMaTHBHBIC criocoOHOocTH [["aBpunenko, 1989, c. 47, 48]. Kak nmoka3siBaet
0030p paboT, menb, CTOSIIAs TMepe] IMPerojaaBaTesieM, 3aHUMAIOIIUMCS 3TOW TUCIHMIUIMHON B
Ipynne CTYAEHTOB-NIEPEBOJAYUKOB, BKJIIOYAeT MHOXKECTBO 33/Jay. Y4YeOHO-METOAMYECKUi
KOMIUIEKC, CYIIECTBYIOUIMII Ha JaHHOM JTale, OTpakaeT IOCIEA0BAaTENIbHO TE IIark, KOTOphIE
MO3BOJISIFOT JOCTUYh LETH — (DOPMHUPOBAHHS HEOOXOIUMBIX KOMIIETCHIIUNA YCTHOTO TIEPEBOYHKA B
TEYEHHUE JIBYX CEMECTPOB 4-T0 rojga 00y4eHusl.

CB0o0OHOE BOCHPHSITHE WHOS3BIYHOM peuM MOJpa3yMeBaeT BIIAJICHUE 3BYKOBBIM COCTaBOM,
MPOCOJUKOM, TEMIIOM peyH, MpPEACTaBIEHHEM O HALMOHAIbHO-TEPPUTOPUATIbHBIX BapHaHTax. BaxHoii
OCOOEHHOCTBIO ~ ay[UpOBaHMS B  MpOLIECCE  YCTHOW  peueBOM  KOMMYHUKALMM  SIBISIETCS
KPaTKOBPEMEHHOCTh BOCIIPUSTHUS U OTHOPa30BOCTb. [1o1uepkHEM 0COOGHHOCTD ayAMPOBAHMUS HCXOTHOTO
COOOIIEHUS] TP YCTHOM IIOCNIENIOBATEIbHOM, U OCOOCHHO NpU CHHXPOHHOM TIEPEBOAE — 3TO
HEBO3MOXKHOCTb ~ CKOJIbKO-HUOY/Ip  JUIMTEJBHOTO  aHalM3a BOCIPHHUMAEMOIo, HEOOXOAUMOCTb
MTHOBEHHOW 00OpabOTKM MOCTYIIAIOIIETO 3BYKOBOro Marepuaia. [11o3tomMy mepBblii aranm o0ydeHHs 3Toi
JMCLUITIMHBI CPOPMYIHPOBAH KaK MPOCOANYECKUE 1 HeBepOaTbHBIE COCTABIISIIOIINE 3BYUAIErO TEKCTA.

[TockonbKy KauecTBO MOHUMAaHM 3ByYalllell peuH y CTYACHTOB TPAJAUIIMOHHO BapbUpyeTCs B
3aBHCHUMOCTH OT HKCTPAJMHIBUCTHUECKUX XapPaKTEPUCTUK MPEAbIBIIEMOro TeKcTa (I0J, BO3pacT,
JMAJIEKT, aKIIEHT TOBOPSIIEro, TeMa BBICKA3bIBAHUS, TEMIT PEYH, YPOBEHBb IIyMa, >KaHP TEKCTa),
porpaMMa MpeaycMaTpruBaeT KOMIUIEKCHYIO pa0OTy ¢ HaBBIKAMU BOCTIpUATHS. B pomHOI peun MbI
JIETKO JOCTpamBaeM Ja)kKe€ 3HAYUTENIbHO PEeIyLHUPOBAHHBIE S3BIKOBbIE (DOPMBI, HE HCHBITHIBAS
0CO0BIX croskHOCTeH. [Ipy BOCTIpUSATHN MHOCTPAHHOM K€ peYH MBI UCIIBITBIBAEM TPYAHOCTH. Takoe
MOJIOKEHHE JIeTT OOBACHAETCS OOBEKTHUBHBIM (DaKTOM: HAa M3yUYE€HHUE U MPAKTHUKY WHOCTPAHHOTO
SI3bIKa MBI TPATHM MEHBIIIE BPEMEHHU CBOCH KU3HU, YeM Ha OCBOCHHE POJHOTO s3bIKa. BHMMaHMIO
o0yyJaromuxcs mpeasiaraeTcsi BOCIPHUITHE Ha CIyX ayIHO3aluceid, B KOTOPhIX, IOMUMO OCHOBHOTO
COOOIIeHUs, MPUCYTCTBYIOT TIOMEXH, CO3JaI0lIUe JOMOJHUTEIbHbIE TPYIHOCTU BOCHPHUSITHS.
Takumu npumMepaMu MOTYT MOCIYKUTh ayAHO, TJI€ CJIBIIIEH IIyM YJHUIIbI, 10 KOTOPOM ABIMXKETCS
TpaHcmopT. Tak, BHUMAHUIO CTYICHTOB IMPEIaraeTcsi 3alich WHTEPBBIO CIEIUANTHCTA-0MOoIora C
HETPOMKHM TOJIOCOM, KOTOpas paccKaszblBaeT 00 OCOOEHHOCTAX ropojckoil ¢uopbl. Emé oxun
MpUMEp — WHTEPBBIO JCBYIIKH, KOTOpask OCO3HAHHO BHIOpaja JUCTAHIIMOHHBIM CIOCOO padoTHI,
MyTEWEeCTBYS MO MHUPY: (OHOM 3BYUHUT MY3bIKa C HUZKUMHU TOHAMH, SBJISIONIASICS JOBOJBHO
CYIIECTBEHHBIM OTBJICKAIOIINM MOMEHTOM. CII0KHO BOCIPUHUMAIOTCS U ayJAHO3AMKUCU B PEKUME
Tesne(OHHOTO COOOIIEHUS, KOTOPBIE TAK)KE MOTYT CIYKUTh MaTepHaJioM JJisl ayAMPOBAHUSI.

JIONONMHUTENBHBIMUA TPYAHOCTSMHU BOCIIPUSATHSI CTAHOBATCS U (DOHETHUECKHE OCOOCHHOCTH Pedr
oparopa: Je(eKTbl peuyd, THUXUH ToJIoC, MHIUBHyalbHblE OCOOCHHOCTH AapTUKYISIMH, a TaKkKe
PETHOHANIBHBIN aKIEeHT. J{0CTaTOYHOE KOIMYECTBO BPEMEHH Ha HAIIMX 3aHATHAX ObUIO yzeneHo pabore
¢ ayauosanucsMu, pasmemiéHHbiMU Ha caiite OOH (pago OOH), roe MOXXHO ycibliaTh pedb
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(bpankooHOB appUKAHCKOTO TPOUCXOKICHUS, HAIIPUMED, 3aMKCh BBICTYIUICHUS mpecTaBurens FAO
(ITpomoBonbCcTBEHHAST U CeNIbCKOXO3sCTBeHHAst opranuzanuss OOH) Manuiickoro nmpoucxoXxaeHus,
MMEIOIIET0 JIOBOJIbHO CUJIbHBIA akieHT. CTy[IeHThbI, BOCIPUHUMABIINE HA CIyX 3TO BBICTYILICHHUE,
CHayaja MpWiarajd 3aMeTHbIE YCWIIMS, a 3aTeM IIOCTENEHHO aJalTHPOBATNUCh K 3ByYallled peyH.
BaxHblil acriekT, Haj KOTOPHIM IPOBOAWJIACH paboTa CO CTYAEHTaMH BO BpeMsl 3aHATHH IO
ayAMpOBAaHMIO — PHUTM, May3alys MU TEMI pedyd opaTtopa. BpICOKMI Temn, KOHEYHO, SBIIAETCA
CTpPecCOBBIM (PAKTOPOM, HYKHO YCIIETh JIEKOJUPOBaTh YCTHOE cooOlrienue. Ha aToM stane ocBoeHus
Kypca B KauyecTBE JOMAIIHEro 3aJaHus Ipelarajloch MPOCTYHIMBAHUE AayIUO C BBIIOJHEHUEM
CKpHIITA, YIIPayKHEHHE 110 W3BJICUEHHUIO 3aIlpalliiBaeMoi HHPOpPMAIIUH.

Cnenyrommit  stam, KoOTopblii mnpenycmarpuBaer YMK mno pgaHHOW — AMCHUIUIMHE, —
aymupoBaHue MpenusuoHHoW wuHpopmaruu. Ilpexxae Bcero, BBOAWTCA CcamMO  TOHATHE
MPEU3UOHHBIX CPEACTB M YKa3blBA€TCAd WX POJb B MOHUMAaHUM 3BydYalleil peyd U B YCTHOM
NEPEBOJIC, BBIICISIOTCA THIBI MPEUU3UOHHON WHGOpMAlMU: TOMOHUMBI, HANpuUMep, Ha3BaHUS
CTpaH, UMEHa COOCTBEHHBIE, 0003HAYEHUsI OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKUX PEATH, YHCIUTEIbHBIE.
Oco0y10 CI0XHOCTh MPEJCTaBISIIOT HE3HAKOMBIE MM MAaJO3HAKOMBIE CIIOBA: TEPMHUHBI, pEallnu,
Ha3BaHMsI HACEJIIEHHBIX MYHKTOB, KOTOPbIE MOTYT IOJIy4aTh JIMOO TPAHCKPUIILKIO BO (hpaHIy3CKOM
A3bIKe, MO0 ObITH nepeBea¢HHbIME. [IpuBeném B kauecTBe nmpuMepa TonoHuM Haropueiii Kapabax,
KOTOPBIH B HOBOCTHBIX COOOIEHUX 3By4al cHavana kak Nagorny Karabakh, HemHoro nosanee on
nory4ymit SkBuBajieHT B Bujae Haut-Karabakh (mocn. Bepxumit Kapa6ax), BeposiTHO, IO aHAJIOTHH C
nMeHamu coOctBeHHbIMU Haute-Normandie (Bepxnssi Hopmanmus), Haute-Garonne (BepxHsist
I'aponna). Hocurensam ¢paHiy3ckoil KyapTypbl BHYTPEHHsISI (popMa TaKOro SKBHBajeHTa Oojee
MOHATHA, HO TEPEBOJYMKY HEOOXOAMMO 3HATh Takue TOHKOCTH. OTpaboTka HaBBIKA BOCIPHUATHS
YUCIUTENbHBIX HAa CIyX 3aHUMAeT 3HAYUTEIbBHOE MECTO B Kypce OOydeHHUs — ITOMY AacleKTy
yaensieTcss BHUMaHUE Ha KaxJIoMm 3aHsATHH. [locTpoeHue QpaHIly3CKUX YHUCIUTENBHBIX, Kak
u3BectHO, umeer crerduky (ot 70 1m0 99). CHawana orpabaTbiBaeTcs HaBBIK BOCIPHATHS
YHUCIUTEIBHBIX, a 3aTeM — B COYETAaHUH MX C CYIIECTBUTEIbHBIMH, Hampumep, 278 professeurs de
lycées.

Tperbum 3TanioMm YMK 1o ayaupoBaHHIO CTAHOBUTCS 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMU
KaHpaMH yCTHOTO OOIINEHHS B TIOBCEJHEBHOH IMpaKTHKe, Meauarekcrax u B cdepe
MEXIyHapoAHOTO mpodeccronansHoro oobuienus. llpeanmaraerca aud@epeHIupoBaTh >KaHPBI,
aHaM3HUpys cnerupuyeckiue 4epThl KaXIO0T0 W3 HUX: MHTEPBbIO, HOBOCTH, Ae0aThl, pEHOPTAXK,
KOH(DepeHIHsI, KpYTbli CTOJ, OPTPET.

Opna n3 BaKHEHIINX 3a7a4, KOTOpas MpecielyeTcss Ha ATOM 3Tare 00y4eHUs — paclIupeHue
HKCTPATMHIBUCTUYECKOTO Oaraxka, KOTOPBIA >KM3HEHHO HEOOXOAWM YCTHOMY IEPEBOAUYHKY.
[TpoucXoauT 3HAKOMCTBO C OTPOMHBIM CIIEKTPOM TE€M, CHUTYalluii, COOBITHUMH, CBS3aHHBIX C
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKON JKHU3HBIO, HAPUMEP: MOPTPET H3BECTHOH CHOPTCMEHKH; MPOOIEMBI,
BO3HUKAIOIIME TMPH COBMECTHOM ChEME KBApTUPHI UM COBPEMEHHBbIE TEHACHIIMH B 3TOM cdepe;
MPOEKT IMOKa3a (PUIBMOB B IMPOBHHIIMK; OUOJIOTHYECKOE pa3HOOOpa3ue; CTHXWUHHBIC OEICTBHS,
NPUPOJHBIE KaTacTpo(dbl; MeHCHOHHAsA pedopMa; riiobanbHOe MOTEIUIEHHE; epepadoTKa MIacTUKA
Y HOBBIE CIIOCOOBI MepepabOTKU OPraHUYECKUX OTXOJOB B YCIIOBHUSX TOPOJACKON Cpellbl; CTapeHHe
HACEJICHUS; TepeHaceJeHNe IUIaHEThl; 3aKOH O 3alpeTe HCIOIb30BaHMUS JKUBOTHBIX B ILIHUPKE;
KOCMUYECKUI TYpPHU3M U IPYTHE.

Jlnst paGoThl MCHONB3YIOTCA MaTepualibl U3 Pa3HBIX MCTOYHMKOB: CHayalla — ayJHO3aIluCH,
BBITIOJIHEHHBIC B CTYAWHU (MaTepuaibl (paHIly3CKMX METOAWK ypoBHS B1—B2), 3atem — Gonee
JUTUTENIbHBIEC 10 3BYYaHUIO ayTeHTU4YHbIe 3anmucu ypoBHS B2, Cl — BBICTYIUIEHUM, penopTakei,
UHTEpBBIO — KOHTEHT paano RFI, Francelnter, Tenekanana TVS monde.
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[TocTrennerHO WAET MEepexo] K CIEAYIOIIEMY A3Tamy OOYy4YeHUS — MPEeANepeBOTIECCKOMY
aHanmu3y Tekcra. Ha »9Toi cragum CTYOEHTHl HUIASHTHUPUIUPYIOT THUI TEKCTa, CIOCO0
apryMeHTaIlid, TOHAJIBHOCTHh (fOMOp, HpOHUs, Tmadoc), PETHUCTPOBBIC XapPaKTEPUCTHKH
BbICKa3bIBaHUs. [loquepkHEM 0Cc00YI0 Ba)KHOCTh Ha 3TOM 3Tarne (POHOBBIX 3HAHUU, IPUCYTCTBUE
MapaJuHIrBUCTUYCCKUX KOMMYHHUKATHUBHLBIX CpPCACTB ()KGCTBI, MI/IMI/IKa), HUCIIOJIB30BaHHUEC
OpaTOpOM JIOIOJHHUTENbHBIX OMOPHBIX CPEACTB (UEpPTEX, PUCYHOK, IrpaduKH, MPE3CHTALUH).
NmenHo  31ech  akTUBHO ~ paboTaeT  MEXaHM3M  aHTHIUNAUUM  (BEPOSITHOCTHOTO
MPOTHO3UPOBAHUS ), OCHOBAHHBIN Ha aHaM3€ JUHTBUCTUYECKONW M CUTYallHOHHOW BEPOSITHOCTH,
3HAHUU «OOJIBIIIOT0» U «MAJIOTO» KOHTEKCTA.

BaxueHmnmm 3J1eMEHTOM B pa60Te CTYACHTOB SABJIACTCA BLIABJIICHUC BKCTpaHHHFBHCTI/I‘{eCKOﬁ
COCTaBJISIONIEH, MOUCK TOrO BHES3BIKOBOI'O KOHTEKCTA, BHYTPU KOTOPOTO MPOTEKAET WHOS3bIYHAS
KOMMYHHUKanus. Becbma mokaszaTeiabHO B 3TOM acrnekTe BbickasbiBaHue P. K. Munbspa-benopydesa
0 HEOOXOJMMOCTH BIAJCHUS SKCTPATMHIBUCTUYECKON HMH(OpMaIuei, mim, 1mo ero BHIPAXKEHUIO,
ungopmayuonHvim 3anacom: «EcIu Aiis MHOTMX W3 Bac CIIOBa «Tpayjiep» U «TPATBIIAK»
MPUMEPHO PAaBHO3HAYHBI U OTHOCATCS K MOPCKOMY (DJIOTY, TO MX MOSIBJIEHHE B peYd HE CO3JacT B
BallleM CO3HAHUM WH()OPMAIMOHHOTO TpaMIUIMHA I Tepexoja K phIOOJOBHOU (Tpaysep) Wiu
BOCHHOM (TpasIbIIIUK) TeMaTUKe. B 3TOM CMBICIIE HE COCTOUTCS M CMBICIIOBOE MPOTHO3HPOBAHHE.
Tem cambIm OoJiee SICHO BBIPUCOBBIBAETCS POJIb TMHIBOCTPAHOBEAYECKON M MMPOYMX KOMITETCHIIUN B
JeATENIbHOCTHU TlepeBoiunKay [ Munbsp-benopydes, 1999, c. 97].

B HeckonbKO HHBIX TEpMHHAX MOAXOAUT K BOMNPOCY O BaXHOCTH BIIAJICHUS
OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMHU 3HAHUAMU M. IL. KOBaHCHKO, HUCIOJIb3YySA TMOHATUC «CMBICIOBOC
Bep6am,Hoe peuICHUuC», oA KOTOPBIM OHAa MOHUMACT «CHOCOGHOCTB BBIABIATH, OCO3HABAaTh U
YUYUTBHIBATh CBSI3U MEXAY MOHSATUAMH, CY)KJICHUSMH TEKCTa Kak (parMeHTa Auckypca». B cBoei
paboTe wuccienoBaTenb Ha3bIBaeT psAl (AKTOPOB, OT KOTOPBIX 3aBUCHUT MPOIECC MPUHATUS
CMBICJIOBOTO PpPCHICHHUA: O3TO «HAJIWYUC IMPOUIJIOr0o OIbITa U HH(I)OpMaL[I/IOHHOfI OCHOBHI,
c(hOpMUPOBAHHOCTH Te3aypyca, MOHITUHHOTO CJIOBaps IMEPEBOAYHUKA-PEIUIIUCHTA, CTEIICHU
BJIaJICHUS NIEPEBOUYNKOM YMEHHSIMU Pa3IUYHBIX BUJOB ayIUPOBAHUS, MAPAITUHTBUCTUYECKUX U
KCTPAIMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH TmepeBoaveckoro ayaupoBaHus» [Kosamenko, 2018,
c. 56].

B mnpouecce oOyueHHs] CTYACHTBI OCYLIECTBISIOT CaMOCTOSITEIbHBIN WH(POPMAIMOHHBIN
MOUCK, YTO HEU3MEHHO COIMPOBOXKAACTCA PACIIUPEHUEM KpYyro3opa, KyJIbTYPOJIOrHYE€CKOro
Oarakxa — BaXHEWIIEH dYepThl TPOPECCHOHAIBHOW MACSATEIBHOCTH OyAylIero TepeBOIYHKa.
HeoOxonmuMo oOTMETUTH, 4YTO MPOrpaMMOil OTBOJAUTCS HE CTOJb 3HAYUTENIbHOE KOJIUYECTBO
AYOAUTOPHBIX YaCOB Ha OCBOCHHC HaHHOﬁ AJUCHUIIIINHBI. Bonpmras 4gacte BPEMCHH OTBCJCHA Ha
CaMOCTOSITENIbHYI0 padoTy, B X0Jie¢ KOTOPOH CTYOEHTHI HCIOJB3YIOT ayTeHTUYHBIE MaTepUaibl —
MHOTOYHCJICHHBIE TMOAKACTHl CTPAHOBEAUYECKONW TEMaTHKU ISl Pa3BUTHUS KYJIbTYPOJOTHYECKUX H
COIIMOKYJIBTYPHBIX KOMITETCHITUH OyIyIIMX MEPEeBOTINKOB, 3anucu KoHpepeHuii [Bonkosa, 2019,
c. 405]. Ha sTtom srame CTyIeHTHI 00Ja/1al0T TOCTATOYHO BHICOKON CTETIEHBIO OTBETCTBEHHOCTH W
MOTHBAIlMM, 4YTOOBI TOBBIIATH CBOM NPOPECCHOHATBHBIA YpOBEHb: OHM 3HAKOMATCA C
MOJINTUYECKUM YCTPOIMCTBOM pa3HBIX CTpaH, C pealus MU KyJIbTYpHOW U COLMAIbHON >KHU3HU
Pa3IMYHBIX OOIIIECTB.

[To mepe mpoaBHKEeHHST 00yJaromuecs MOCTENIEHHO MPHOOPETAIOT HABBIK MO BBIICICHHIO,
IIOHUMAHHUK WU OCMBICICHHUIK) KIIYCBBIX CJIOB U HUX JIOTHKO-CEMAHTHYCCKUX CBHSGﬁ,
J€HOTATHOIO TUIaHA TEKCTa, MO PACMO3HAHMIO CTHJIMCTHYECKOrO0 aclekTa (Kakol perucrp
sI3bpIKa), IO akTUBaIuu nponuioro onbita U 3HaHuil. T. C. CepoBa u E. A. Pynkas pesroMupyroT
3TOT TPOIECC TakuM 00pa3oMm: «B 3BydamieM TEeKCTe Kak KOMIOHEHTE TUCKypca pPeIUIUEHT-
NEePCeBOAYUK BOCIIPHUHUMACT, BHUKACT U MOHUMACT €0 MPpCAMETHOC U CMBICIIOBOC COJICPIKAHUC,
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yCBauWBasi, 0CO3HABAsl M BBIJEISAS KIIOUEBBIE CIIOBA-IIOHATHS, IEGKCUKO-CEMAHTHUYECKYIO IIETIOUKY
CJIOB, ICHOTATHYIO CTPYKTYpPY, CIOBOCOYETAHUS, BBIPAXKAIOLIUE JEHOTAThI, TEMa-peMaTHUYECKUE
enunctBa» [CepoBa, Pymkas, 2012, c.106]. E. A.Pynkoil mnpeacraBieHa MeTOAUKA
dbopmupoBaHusi WH(POPMAIMOHHO-HAMPABIECHHBIX HAaBBIKOB IEPEBOAYECKOr0 ayIUpOBaHUS,
00ecreynBaIUX OCMBICICHHE, MOHUMaHUE U M3BIeYeHHE MHPOPMALUU HCXOTHOTO TEKCTa
[Pynkas, 2011].

BaxkuplM Ha JaHHOM JTame ABISETCS TO, YTO MEpe]l HauyajloM BOCIPHUSATHS YCTHOTO TEKCTa
CTYJEHTBI HETIPEMEHHO OOCYXAAI0T Ty TEMY, KOTOpasi OyJeT pacKpbIBaThCS B COOOIIEHUHU, TO €CTh
OCYIIECTBIISIETCS CBOETO POJIa MO3TOBOW IITYPM, UYTO CIIOCOOCTBYET CHSTHIO TPYJHOCTEH BO BpeMs
aymupoBaHus. Kpome Toro, 3apaHee MNPUBOMATCS JICKCHUECKHE EIUHHIIBI, KOTOPHIE MOTYT
BCTPETUTHCS B 3BYHYAIEM TEKCTE, OCMBICIIETCS Mpobdiema, e€ akTyalbHOCTh U MECTO B OOIIIECTBE.
Ha Heo6xoauMocTh Takoil mpeaBapuTeNbHON paboThl YKa3bIBalOT HEKOTOPBIE HCCIEA0BATENH (CM.,
Hanpumep: [bopucosa, 2021]).

Pabota ocyiiecTBIseTCs B pa3HbIX PeXKUMax: pe3lOMUPOBAHHE COOOIICHUS C BbIIECTICHHEM TEMBI,
COCTaBJICHHE MEHTAJIBbHOM KapThl; COCTAaBJICHHWE MOAPOOHOTO IJIaHa C UENbI0 BOCCTAHOBICHHUS
COOOIIIEHHS; 3alIOMUHAHUE 3BYYalleld peur, 0e3 MCHOIb30BaHusl KPaTKOW 3amicH, KOrjaa MPOUCXOIUT
MOIITHAsT AKTUBU3AIMSI KPATKOCPOYHON MaMsITH, W 1O OKOHYAHWW MPOCITYIIUBAHUS ayAUO3aMUCH
BBIZICJICHHE CMBICIOBBIX BEX, CBOETO pOJAa CMBICIOBOIO «CKEJeTa» COOOIICHHS; BOCIPHSATHE
COOOIIEHHSI C HCIOJF30BAHUEM KpPaTKOW 3alvch U JajbHEWIee BOCCTAHOBIIEHHE €r0 CMBICIA C
nepeadeii Ha TOM ke (MCXoaHOM) si3bike. Ha 3akmrounrtenbHOM sTame uia€T paboTa ¢ pasHbIMHU
’KaHpaM{ YCTHOTO OOILEHMS: ayAMpPOBaHUE MHTEPBHIO, KOH(EpeHIMH, 1ebaToB u nekuuil. Heobxoanmo
OCYIIECTBIIATh CONUIHYIO TPEIBAPUTENHHYIO TMOATOTOBKY K ayJAMPOBAHHUIO KOH(epeHIH: HaOuparh
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO CIEIMalbHBIX 3HAHWN B ompenenéHHoi obnactu. Bocnpusitue ne6aroB Ha
OOIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKIE TEMbl Ha (DPaAHIY3CKOM S3bIKE (KaK W Ha JIFOOOM JPYroM) HMeeT
XapaKTepHYI0 OCOOCHHOCTb, KOTOpasi COCTOMT TOM, YTO BCE YYAaCTHMKU HPOSBISIOT OTPOMHYIO
AKTHBHOCTH, TOBOPSAT OJIHOBPEMEHHO, IepeOuBasi APYT Apyra, UCTOIB3YIOT OY€Hb BHICOKUI TEMIT PeUn.
[TpogomwkuTensHOCT,  MOMUTHYECKUX —nebaroB — okoso 40-50 wmunyr. Hcenome3yroTes u
JOKYMEHTaJIbHbIE (DUIIBMBI 110 Pa3JIMYHBIM TEMaM.

3aki0ueHne

IIpencraBineHHbIE BUABI ACATEIBHOCTH, KOTOPBIE BKIIOYACT KypC AayAMpPOBaHUSA A
poeCCHOHATBHON TMOATOTOBKU IEPEBOJYMKOB, TO3BOJISIIOT C(HOPMHUPOBATh IPHU  YCIOBHUHU
CO3HATEJIbHOW pabOThl CTYJCHTOB HABBIKM, HEOOXOOUMBIE I MX JAIbHEHUIIEro MpOJBUKEHHUS.
Komnerennus, ¢opmupyemas B JTaHHOM Kypce M 3apUKCHPOBAHHAS B Y4EOHO-METOAUYECKOM
KOMILIEKCE M0 ayJUpOBaHHMIO, — CIIOCOOHOCTh BOCIPHUHMMATh Ha CIyX AyTEHTHYHYIO De4Yb B
€CTECTBEHHOM JJIsl HOCHUTENEH s3bIKa TeMIle, HE3aBUCHUMO OT OCOOEHHOCTEH NpPOW3HOIIEHUS U
KaHaja pedd. MIMEHHO 5Ta KOMIIETEHIMS IO3BOJISIET CTYNEHTAM OCYIIECTBIIATH Ha CIEIYIOIIEM
sTarne o0y4eHHs YCTHBIN MOCIIEeOBATEIbHBIN U CHHXPOHHBIH MEPEBOI.
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AUDITING TRAINING IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL TRAINING
OF TRANSLATORS: GOALS AND OBJECTIVES OF THE DISCIPLINE

The article discusses the stages of teaching translation listening to senior students of a
classical university majoring in "Translation and Translation Studies”. Translation listening
has specific features in comparison with listening comprehension as one of the activities for
language acquisition. The characteristic features of translation listening are presented; it is
seen as a preparatory stage for teaching consecutive and simultaneous interpretation. Students
perceive the sounding message not in order to answer questions, but in order to understand the
entire volume of information for the formation of a secondary text-utterance. The teaching-aid
package on translation listening contains preparation stages that consistently reflect those
types of activities that help you achieve the goal of forming the necessary skills of an
interpreter. In the course of professional training of translators, students master various types
of activities that are designed to form the necessary skill, namely the ability to perceive
authentic speech by ear at a natural pace for native speakers, regardless of the peculiarities of
pronunciation and the speech channel.

Keywords: translation listening, consecutive interpretation, professional training of
translators, understanding of the sounding text, highlighting key words.
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MOTHUBAIIUS KAK BA’KHBIA ®AKTOP
HCUXOJOTI'O-ITIEJATOI'MYECKOI'O ACIIEKTA OBYUYEHUA
NHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJAEHTOB TPAHCIIOPTHOI'O BY3A

Ecnu 61 npenooasamenu uHoOCmpanHo2o A3bIKa 3HAIU OMEem HA 80NPOC, NOYEM) HEKOMOopbie
cmyOeHmyl YCHewiHbl 8 U3y4eHUU UHOCMPAHHO20 A3bIKA, a Opyeue 04eHb OaneKu om noooOHOL OYeHKU,
Mo UM, 8EPOAMHO, ObLIO Obl HAMHO20 Je2ye 3aHumamscs ceoum oenom. K coorcanenuro, na smom
BONPOC OOHOZHAYHO2O UCHEPNBIBAIOW|E20 OMEema Hem, OOHAKO Mbl MOJCEeM YKA3amb HA Pso
gakmopos, Komopbvle 0KaA3bIBAIOM 3HAYUMENbHOE GIUAHUE HA YCNeWHOCMb WIU HeyOauu HAuUX
cmyodenmos npu uzydeHuu ssvika. Ilpenooasamenu 0asHo ysice obpamunu 6HUMAHUe HA Mo, YMO me
cmyoeHmbl, Komopbule 0etcmeUmenbHO XOMsm HAY4UmsbCs UHOCMPAHHOMY S3bIKY, 000UBAIOMCS ycnexa
HeCMOmps HU HA KaKue YCIo8Usl €20 U3V4eHUs. 3ameyeHo, Ymo 8 OOHOU U Mol Jce cpede 00yUeHUs.
HeKomopble «MOMUBUPOBAHHbIE» CMYOEHMbl YYAMCs 20paz0o0 Jyuule C80UX C6EPCMHUKOB, 3aUacmyiO
000UBasACL yCcnexo8 6 HeONAONPUSMHBIX YCIO08UAX, 0dXCe GONPEKU UCNOIb30BAHUIO MEMOOUKU,
KOMOpYIO  CReyuanucmsl MO2ym OYeHusams Kaxk Heyoosiemsopumenvuyio. Iloosmomy eecoma
YenecooOpasHo NPeonoIoNHCUMb, YMO UMEHHO MOMUBAYU, C KOMOPOU NPUX00Am 8 ayOumopuio Hawiu
CMYyOeHmbi, AGNAEMCs He MOIbKO CAMbIM MOUWHBIM (AKMOPOM, OKA3BIBAIOWUM BIUAHUE HA UX YCHeXU 8
U3y4eHUU UHOCMPAHHO20 S3bIKA, HO U 8eCbMA CIIONCHbIM (DeHOMEHOM C MOYKU 3peHus ncuxonrocuu. B
OaHHOU cmamve Mbl HONbIMAIUCL NOKA3amMb, KaKue 6Udbl MOMUBAUUU BblOE/IeHbl CO8PEMEHHbIMU
uccnedosamenamu U KaKkum oopasom MOMUBAYUs. CEA3AHA CO CMPAMeSUsMU SA3bIKOBO2O 00)HeHUs..
Kpome moeo, 6 ceoeil pabome Mmbl CMPEMUNUCL HPOOEMOHCMPUPOBAMb, KAKUE NONbIMKU
NPeOnpUHUMArom npenooasameni UHOCMpPAHHbIX A3bIKO8 HAULe20 MPAHCNOPMHO20 YHUgepcumema OJisl
VKpenneHuss MOMUBAYUOHHbIX CIpame2uti CmyoeHmo8 8 npoyecce uzyueHust UHOCMpaHHo2o A3bikd. Mol
NPUOEPHCUBAECMCA MHEHUSL O Yeleco0OpaZHOCMU NIAHUPOBAHU NPEeNno0asamensimu MOMmu8AYUOHHbIX
cmpamezuii 8 y4eOHOM npoyecce.

Knrouesvie cnosa: momusayus, momugayuonusvie cmpamezuu, Cmpame2uy U3y4eHus A3viKd,
8bIPAOOMKA UCXOOHOU MOMUBAYUU, COXPAHEHUe U 3auuma MOMuUeayul, nianuposarue evlpabomxu
U YKpenieHus MOmueayuu, MOmMueayUoOHHbll NaH.

BBenenue

TepmuH MOTHBAIMsl OYEHb YACTO HCIOJB3YeTCS W B HaIIeHd eXeAHEBHOW paboTe, W B
uccnenoBanusax. [IpenogaBarenu, moadagpuBas CBOUX CTYAEHTOB, MOTYT TOBOPHUTb, YTO IpH
HaJIu4UMM MOTHUBALUU SI3BIKY MOTYT HAY4YUThCA BCe Kenaromue. HecoMHEHHO, NpU M3y4eHUU
HHOCTPAHHOTO A3blKa MOTHBAIUA KpaﬁHe BaXHA, IMOTOMY 4YTO Hapsaay cO CHOCOGHOCTSIMI/I )41
MHTEJJIEKTOM, OHa SIBISETCS BaXHBIM (DAKTOPOM, OKa3bIBAIOIIMM BIUSHUE HA JOCTHIKECHUS
oOy4Jaronuxcsi B ocBoeHuu s3bika. P. Skehan paccMarpuBaeT MOTHBAIMIO B Ka4€CTBE BTOPOTO IO
S3HAYMMOCTHU NPCABCCTHHKA YCIICIHOCTH B OCBOCHUU A3bIKa, IMPOIIyCKad BICPEHA TOJBKO
criocobHoCTH K s3b1kaM [Skehan, 1991, p. 38].
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JlaTh ompezelieHHe TEPMHUHY «MOTHUBAIUS» JOBOJIBHO CJIOXHO, MOCKOJIbKY JAHHBINA TEPMUH
BeCbMa MHOTOJIIMK M JO CHX TMOp HET EJWHOAYIIHUS [0 TOBOAY €ro TOYHOU JCPUHUIIHH.
OmpeneneHuii ’TOMy TEPMHUHY €CTb MHOXXECTBO. M 3T0 mpobiema, Beab SCHOCTh OIpPEICIICHHS
SBIIAETCS TEpBBIM IIaroM K J000My JpyroMy JanbHelmemy wuccienoBanuio. CoriacHo
OxcdopickoMy TOIKOBOMY CIIOBAPIO aHTITHICKOTO SI3bIKA, «MOTHUBAIIUS B TICUXOJIOTO-COIIUATEHOM
CMBICIIE €CTh «O0Illee J>XellaHHe WJIM TOTOBHOCTh KOro-To 4to-To zAenatb» [Oxford English
Dictionary, 1989]. OnHako UCXOHOE TICUXOJOTUYECKOE U O0JIee TOYHOE OTNPECIICHHE TJIACUT, YTO
«MOTHUBAIMS — 3TO (OCO3HAHHBIM WJIM HEOCO3HAHHBIA) CTUMYN K JEUCTBUIO HABCTPEUY KEITAHHOU
eI, OCOOCHHO B pE3y/lbTaTe ICUXOJOTUYECKHX WM COIMAIBHBIX (PAaKTOpPOB; (HAaKTOPOB,
MIPUIAIONINX [IeTh WIIM HAlpaBIeHUE MMOBECHHIO JIt0IeH Wi KUBOTHBIXY [Ibid].

B kauecTBe >KelMaHHON 1LI€NTH, KOTOpas COJEPKUTCS B OOOMX OINpeAeNeHUsiX, MOTyT ObITh
BCEBO3MOXKHbBIE TOCTHXKEHUSI WJIM YCOBEPIICHCTBOBAaHUA B obOmiel nedununuu. Hapsay ¢ obmum
OTIpeIeNICHUEM €CTh Crielu(UIECKUe ONpeIeICHHs IS H3y4yeHUs MHOCTPAHHOTO si3bIka. R. Gardner
u W. Lambert onpenensrtoT MOTHUBAIIMIO, KaK COACPXKAIIYI0 TPU KOMIIOHEHTA: *KeJlaHWEe JOCTHYb
1IeJTH, 3aTpavYeHHbBIC YCHIIUS M OTHOIIICHHE K M3ydeHuto s3bika [Ushioda, 1996, p. §].

G. Chambers mumer 0 MOTHUBAIlMU, YTO OHA «OOBSACHSET, MOYEMY JIIOJM PEIIAIOT YEeM-TO
3aHUMATHCS, HACKOJIIBKO YCEpIHO OHHM COOMPAIOTCS CJIENOBAaTh 3TOMY M KaK JOJTO OHU IKEJAIOT
COXpaHATh 3Ty AearenbHocTh» [ Chambers, 1999, p. 7].

CaMpble TJIaBHEIE MCCIEIOBAaHMS OHITHS «MOTHBaNusa» Hanucanel R. Gardner u W. Lambert,
KOTOpBIE TpOJENald BaXHEHITyl0 paboTy B 3ToM oOmactu. OHM OTMEUYalOT JBE Ba)XHBIC
OopueHTANH B (DOPMHUPOBAHHH MOTHBAIMH: «HHCTPYMEHTAIHLHOE MHPOBO33PEHHEY», OTpPaKaoIIee
MPAKTUYECKYI0 1EHHOCTh M TMPEUMYIIECTBA M3YUYECHHUs] HOBOTO S3bIKa, U «UHTEIPATHUBHOE
MHPOBO33PEHHE», OTpa)kalolllee HWCKPEHHUN JIMYHBIA HWHTEpeC K JIIOASM U KYJIbTYpe,
MPEJICTaBICHHBIMU JPYTrOM TPYIIION.

Jromu ¢ uHTErpaTMBHONM MOTHMBaLMENW (yueHblE NPUICPKUBAINCH TEPMUHA «OPUEHTALUN»)
XOTeJH OBl OBITh MOXO0XUMH Ha HOCHTEJIEH TOTO sI3bIKa, KOTOPBIA OHU W3YYalOT, 3HATh U MIOHUMATh
UX KyJIbTYpy U OBITH CIOCOOHBIMM B HEH ydacTBoBaTh. HHCTpyMeHTanpHas OpHEHTALUA
OCHOBBIBaeTCS Ha TeX MPEHMYIIECTBaX, KOTOPbIE MOXET JaTh 3HAaHWE HHOCTPAHHOIO S3bIKa:
MPOJBMKECHHE B MPOPECCHOHATBHONW Kapbepe, CIIOCOOHOCTh IMONYyYaTh IOJIE3HYI0 H HYXHYIO
MH(OPMALIUIO M3 YTSHHsSI JIMTEPATYPhl HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, MOTEHIMAT ISl HUCIIOJIb30BAHUS
MPEeACTaBUTENCH HMHOCTpaHHOW KyabTypbl W T. A. [Gardner, Lambert, 1972, p. 132]. ABTopsl
MPEANOoJIOKUIM, YTO HWMEHHO WHTErpaTHUBHAs OpHEeHTauus OyJeT Jydylle MOAIep>KUBaTh
JOJTOCPOYHYIO MOTHBAIMIO, HEOOXOAUMYIO IS BBIMIOJIHEHUS OYEHBb CIIOKHOW 3aJaud M3Y4YEeHHUS
uHOcTpaHHOro s3bika [ Gardner, Lambert, 1979, p. 193].

OcHoBHasl YaCTh

MoTuBaniMoHHass Teopwsi, pas3paboTaHHas 3a TocileaHue Toael Z. Dornyei, sBisieTcs
«IIPOLIECCHO-OPUEHTUPOBAHHON» U 00BEAMHHUBIIEH HECKOJBKO MCTOUYHHUKOB B OJIHY KOMILIEKCHYIO
cxemy. «lIpolueccHO-OpUeHTHUPOBAaHHAS MOJENIb OPTaHU3YET BIMSHUS Ha MOTUBALIMIO B ILIETIOUKY,
KOTOpasi MMEET JIBa M3MEPEHMS: IOCIEI0BATEIIbHOCTh JEUCTBUA M MOTHBALIMOHHOE BIIUSHHE.
«TocnenoBaTenbHOCTh ACHUCTBHIT» OTHOCUTCS K TOBEJICHUYECKUM MpolieccaM. JKenaHus, HaAexKIbl U
BO3MOXXHOCTH Tpe0oOpa3yroTcss B IIeNib, a 3aTeéM B HaMEPEHHs, Beayllue K IEHCTBUIO U K
JOCTHKEeHHIO 1ienu. HakoHell, ecTh olleHKa 3Toro npoiecca. Bropoe usmepenue, «MOTUBALIMOHHBIE
BIIMSIHUS», BKJIIOYAET KMCTOYHUK SHEPIUM M MOTHBALIMOHHBIE CHJIbI, KOTOPBIE CTUMYJIUPYIOT
nporieccsl epBoro usmepenus [ Dornyei, 2004, p. 50].

VYka3zaHHas MOJIEIIb pa3zeiicHa Ha TPU OCHOBHBIC ATara: 3Tall MOArOTOBKH, 3Tall JCUCTBUN U
3Tan nocie NpuHsITHsS Mep. KiItoueBbIM MPUHIIMIIOM SIBJISIETCSI TO, YTO 3TH TPU ATala CBSI3AHBI C
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pa3TMYHBIMU MOTHUBaMU. [1epBhIil — MOATOTOBUTENBHBIN 3TAIl — BKJIIOYAET B C€0s TOCTAHOBKY IIETIH,
dbopMUpOBaHHE HaMEpPEeHHs W WHUIMUPOBAaHWE pealu3aluu HamepeHus. Ha o3Ttom artame
dbopMupyeTcss MOTUBALIMSI, KOTOpasi MPUBOAUT K BBIOOPY OOydarommmcst ey Wid 3aiad. Bropas
¢daza — 7T0 (aza nerictBus. OHA OTHOCUTCS K JIEHCTBHIO U K MOTHUBAIIUU, KOTOPYIO HEOOXOIMMO
MOJJIEPKUBATh. JTa UCTIOTHUTENIbHAS MOTHBAIIUS BAKHA JUIsl TIOJICPKAHMSI aKTUBHOCTU B YIeOHOM
JEeSATEIbHOCTH. JTall MOCJE IPUHATUS MEP COJEPKUT OLIEHKY, KOTOpasi CIEAYET MOCie 3aBEPIICHUS
NEHCTBUIM U OMpeneNuT BUJ AEATEIbHOCTH, K KOTOPOW CTyAEeHT OyAeT MOTHBHpOBaH B OynylieMm
[Ibid, p. 85].

DTa MoJienb MOAYEPKUBAET, YTO MOTHUBAIMS MPOSBISAET PA3JIMUHBIE XapAKTEPUCTUKU B
3aBHCHMOCTH OT CTaJUH, HA KOTOPOM CTYACHT MOCTUT cBOeH 1enu. OH pa30MBaeT MOTHBAIIMOHHBIH
MIPOLIECC HA PA3JIMYHBIE ITAIbl, YTO MOJYEPKUBAET BPEMEHHOM aClEeKT MOTUBALMM U TOKA3bIBAET
CJIIO)KHOCTh MOTHMBALlMOHHOTO TIpolecca. MOTHBAaLMIO HENb3s ONPEAEIUTh KaK IOCTOSHHYIO,
MMOTOMY YTO OHA MEHSETCS BO BPEMEHHU. ITO MOKET OBITh BHI3BAHO MHOTUMH (PAKTOpaMH, TAKHMHU
KaK MOrojia Wik BpeMsl rojia, JHEBHOE BpeMs, BUJ JEATEIbHOCTH WIM €KEIHEBHOE HACTPOCHHE
CTyJIeHTa. B 3TOM OTHOWIEHUHU «IIPOLIECCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN» IMOAXOJ SBJSETCS IIaroM B
MPaBIWJIBHOM HAIPaBJICHUHU, MIOCKOJIBbKY OH BKJIIOYAeT B ce0si MHOXKECTBO (DaKTOPOB, BIUSAIOIINUX Ha
M3y4YeHUE UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Mogens MOTHMBAallMM K HW3YYEHHIO HWHOCTPAHHOTO s3bIKa, paspaboranHas Z. Dornyei,
MTOKA3bIBAET, YTO MHCTPYMEHTAJIbHBIE U MHTETPATUBHBIE MOTHBBI BHOCAT 3HAYMUTEIBHBIN BKJIAJ B
MOTHBAIIMIO NPU U3yYEHUU MHOCTPAHHOTO sA3bIka. KpoMe TOro, oH yKa3bIBaeT, YTO MOTPEOHOCTH B
JOCTHXKEHHSIX U aTPUOYIIMH MPOIUTBIX HEYAauy TaKXkKe SIBISIFOTCS KOMIIOHEHTAMU MOTHUBAIIMOHHOTO
KOHCTpykTa. OH TakXke IMoOjaraer, 4ro HWHCTPYMEHTAJIbHAasi MOTHUBAIIMOHHAS TMOJCUCTEMA U
0COOEHHO MOTPEOHOCTH B IOCTHXKEHUU UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJib, TOT/Ia KaK JKeJTaHWe BHIUTH 32
MIPEAEIIBI 3TOr0 YPOBHS CBA3aHO C MHTETPATUBHBIMU MOTHBAMU.

MotuBanusi SIBISIETCS OCHOBHOW W Ba)KHOW YacThi0 OOyUeHUs, KOTOPYI) MOXHO M HYKHO
pa3BUBaTh, HUCIOJNB3Ys CIHELUATbHBIE CTPAaTeTMH — B HAIlIEM CIlydae, CTpaTeruH SI3bIKOBOTO
m3yuenus [Brewer, Burgess, 2005, p.24]. Cormacao Z.Dornyei, ucnoib3dyembie B OOY4YCHHH
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY MOTHBAallHOHHBIE CTPAaTErMU MOKHO PAa3ACNINTh HAa HECKOJIbKO OCHOBHBIX
THUTIOB:

Dopmuposanue NEPEOHAUANLHOU MOMUBAYUU. CO30AHUE OCHOBHBIX MOMUBAYUOHHBIX
YCA06Ull:  TPUHATUE  COOTBETCTBYIOIIMX  JIEWCTBMM  NpeNojaBareiass W YCTAHOBJICHUE
B3aMMOIIOHUMAHMsI CO CTYIEHTaMU; CO3/IaHHEe MPUATHOM U Oe30macHoil aTMOoc(epbl Ha 3aHATUU;
CO3J]aHUE CIUIOYEHHOW CTYJIEHYECKOM TPYIIIBL; YKpenieHue A3blKOGblX YEeHHOCmel U YCMAHOBOK
cmyoeHmog: OpUEHTAlMS Ha «UHTETPATHBHOCTHY»;, HAIPABICHHOCTh Ha OXUIAEMOE BHYTPCHHEE
YIOBOJILCTBHE OT OOYYEHUS; OpUEHTAIMSI HAa WHCTPYMEHTAIBHBIE CTUMYIIBI; COelams YYeOHYIO
NpOSPaAMMY AKMYANbHOU 08 00Y4aAOUWUXCSl, NOOHAMb YPOBEHb 0HCUOAEMO20 YCnexa CmyO0eHmos.

Iloooepocanue u  3awuma  mMomusayuu: HNOMOWL  CMYOeHMam 8  NOCHMAHOBKe
coomeemcmaylowux (baudcauuux u KOHKpemmvlix) yenei 01 camux cebs; NnogvluleHue Kauecmed
00yYeHuUs;;, noOHAMuUEe YPOBHS YBEPEHHOCMU yuawuxcsa ¢ cebe. 00eCTieueHHE PETYJISIPHOTO OIbITa
ycrexa; CHHKEHHE TpPEBOXKHOCTH Ha 3aHATUHU; COJAEUCTBUE OJIaronpUsATHBIM CaMOOLIEHKaM
KOMIIETEHTHOCTH B  HM3YYEHHHM HWHOCTPAHHOTO  f3bIKA;, opmuposanue  asmoHOMHOCHU
obyyalowuxcs, NpuHamuUe aKmueHOU CoYuaruzupylrowel poau (npenooasamenem); No8biuleHUe
0CB8E0OMIEHHOCU  VUAWUXCA O CMpame2usax noo00epHCanus MOmMueayuy. KOHTPOJIb 3MOIMM;
KOHTPOJIb MOTHBAIIUH.

3asepuwienue obyyenus: noowperue NO3UMUBHOU CAMOOYEHKU. NOOOEPHCKA 8 NPUNUCHIGAHUU
VCnexo8 6 uzyueHuy UHOCMPAHHO20 A3bIKA YCUIUAM, A He CNOCOOHOCMAM CMYOeHMO8, NOGbIUUEHUE
Y0osnemeopeHHocmu  ooyuarowuxcs  yuyeOnvim  npoyeccom. Jlanee mpernonaBaTelb  MOXKET
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MIEPEHOCUTh 3TU CTPATETHH B YYeOHBIC JICHCTBUSI, KOTOPHIE HHTETPUPOBAHBI B TPOIECC OOYUCHHSI.
Msb1 nosaraem, 4TO Ha OCHOBE BBIIIEU3IO0KEHHBIX TEOPUH BO3MOXKHO TMEPEBECTH HEKOTOPHIE
CTpaTeruy B CBOM IJIaH Pa3BUTHUS MOTUBALIUU CTYJEHTOB.

1. Ilnad nedictBuii — MOTHBAIIMOHHEIN IIaH

[Mnan 3aHsaTHi W opraHM3alu  y4eOHOro TIpolecca BCerma MW Be3lae 00sS3aTenbHO
COCTaBJISIETCS,, HO B ATUX IUIAHAX, K COXAJICHUIO, HE YJEISAETCS JIOJDKHOINO BHUMAHHUSL BOMPOCY
dbopMUpOBaHUS U TOJJAEPKAHUS MOTHBAllMM CTYICHTOB Ha TMPOTSHXKEHUU Bced ydeOHOMU
JesITeIbHOCTH. MOXHO CITaHUPOBaTh 3(PPEKTUBHBIN MpoIriecc 00yueHus, HO 3TO HE 03HAYAET, YTO
oOyuatomuecs: OyayT MOTUBHPOBAHBI BO BpeMsi 00ydeHUsi. Mbl yOSKIEHBI, YTO MOTHBAIIMOHHBIN
IUIaH He0OXoIuM. B mMpoTHBHOM Cilydae 4elOoBEK MOXKET YYHTHCS, HO HE JIIOOUTH TO, YTO OBLIO
M3y4eHO, TUOO0 caM MPOIeCC OOyICHHS.

Kaxnpiii mepuon oOyueHus, AJTUTCS JIM OH JABAALATh MUHYT WM JABaJLATh 4acOB, MOKET
OBITh pa3feNéH B COOTBETCTBHHM C BpEeMEHHBIM KOHTHHYYMOM. Kaxxmasi ¢aza cBsizaHa ¢ JApyroi B
(hOpMUPOBAHUH TUHAMHUYECKOTO IEJI0r0, KOTOPOE MPH MPUMEHEHUH HAIJICKAIINX MOTHBAI[HOHHBIX
CTpaTeTuii B COOTBETCTBHM C HMX KOHKPETHOW (a3oi ymydimaer oOmMiA OmbIT OOy4YeHHS W
KaTaJu3upyeT MO3UTHBHOE BO3BpAIEHHE ydallerocs K yuyeOHoW curyainuu. Pasnuynble yueOHBIE
JCUCTBHSI, COCTABIISAIONINE TPOIECC OOYYEHHS, MOTYT OBITh MPOAHATU3UPOBAHBI C TOYKHU 3PCHHUS
TOTO, KOTJIa OHU MPOUCXOJISAT M KaKHe MOTHUBAIIMOHHBIC CTPATETUH OHU MOTYT BKIIFOYATh, YTOOBI
«MaKCUMH3UPOBATH)» MOTUBALIMOHHOE BIMSHKIE HAa IPOTSHKEHUH BCETO yueOHOTo mpoliecca.

Mpb1 cTpouM CBOWM MOTHBAallMOHHBIN TUTaH, KOTOPBIM WHTETPHUPOBAH C HAIIUM YYeOHBIM
IUIAHOM, C YYE€TOM HayalbHOW, cpeaHed u KoHeuHoW ¢a3. Crparerun ¢HopMHUpPOBaHUS
MEepPBOHAYAILHON MOTHUBAIIMM JOJKHBI OBITh TIEPEHECEHBI Ha HadalbHYIO (a3y, CTpaTeruu
MOAJEPKaHUS U 3alIUTHl MOTHBAIMHU JOJKHBI OBITh MEPEHECeHbl Ha CPETHIOI0 M 3aBEepUIAIONIYIO
¢dazy. KoneuHo, mpu HCHOJb30BaHUU HMHOTJA OHU OYIyT TEpervieTaThCsi MEXay coOoH, a cam
MOTHBAIIMOHHBIN TUTAH OPUEHTHPOBAH HAa aylIUPOBAHKE, TOBOPEHUE, YTCHUE W TUCHMO B O0YUCHHUH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ilenp: momoub cTyneHTaM cQOpPMHpPOBaTH M TOJJCPKUBATH MOTHBAIMIO B Ipoliecce
W3Y4YE€HUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Hauano npoyecca ob6yuenus: @opmuposanue HauaibHOU MOMUBAYUU

3amayn: MOMOYL CTYACHTaM B pPa3BUTUU TO3UTHBHOTO OTHOIIEHUS K yueOe; BBHIIBUTH
MOTPEOHOCTH CTYICHTOB.

Crparerus 1: CnenaTh IEpBBIN OMBIT OOIICHUS C MPEIMETOM KaK MOXHO 00Jiee TTO3UTHBHBIM.
DTa cTparerdsi OCHOBaHa Ha Hjee, YTO ‘‘TiepBO€ BIeuyarieHue BaxkHo.” IlepBoe BmewaTieHue
CTYJCHTOB, KaK TOJIbKO OHO copmupyercs, OyneT OKa3bIBaTh 3HAYMTEILHOE BIHMSHHE HA TO, KaK
OHH BOCIIPUMYT M MOJYYaT JATbHEUIINI OMBIT pabOThI ¢ TpeAMETOM. MBI IOJDKHBI IOMHHUTH O TOM,
YTO HEOOXOJUMO CHeNiaTh BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI MEPBBIH ypOK HIJIM MEPBOHAYAIBHBIM KOHTAKT
ObUT MaKCHMaIbHO 0€30IMaCHBIM, YCIEITHBIM U UHTEPECHBIM, TTOCKOJIBKY 3TO TOBBICUT MOTHBAIUIO
CTYJCHTOB K OyAyIeMy y4acTHIO B U3y4Y€HUU WHOCTPAHHOTO sI3bIKA. YUeOHas NEesATENbHOCTh WU
JEUCTBUS TPENoJaBaTeyeli: Ha MEpPBBIX K€ 3aHATHUSAX HAYUUThb KaXJOro0 CTYJIE€HTa HEKOTOPBIM
HauboJjee pacrpOCTPAHEHHBIM BBIPAXKEHUSAM, YMOTPEOIseMbIM B TOE3/IKaX M IMYTEIIECTBUAX B
COOTBETCTBYIOLIEH KYJIbTYpE; Mbl MOXEM JaTh MOHATH CTYJEHTaM, YTO HaMEpEeHbl OKa3bIBaTh UM
MOMOIIlb B W3YYEHUUM HHOCTPAHHOIO S3bIKAa; HAa NEPBOM K€ 3aHATUM KEJIATEIbHO MOMPOCUTH
CTYJICHTOB IMPEACTABUTHCA Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Crparerus 2: Mcnonap30BaTh METOJIBI OIICHKH MOTPEOHOCTEH MJIsi BBISBICHHS MOTPEeOHOCTEH
CTYIEHTOB B mpoiecce oOydenus. [louemy nroam XOTAT H3y4yaThb HMHOCTpaHHbIe s3bIkU? Jlst
ynoBosibcTBUsI? Bo3MoxkHO, oHM XOTAT unTaTh lllexcnupa B opurunane? Moxer ObITh, OHU XOTST
MOJyYUTh B JajibHEHIIeM JIydlnylo padoTy. Y pasHBIX Jrojed pasHble MOTpeOHOCTH. MoTHBauus
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CTYJICHTOB K OOYUYEHUIO MOBBICUTCS, KOT/Ia WX TPEINoaBareib OyAeT yBaxaTh UX MOTPEOHOCTH U
CO3/1aCT MPOIECC O0YUCHHUS, C TOMOIIBI0 KOTOPOTO 3TH MOTPEOHOCTH MOTYT OBITh YIOBJIETBOPEHHBI.

VYyeOHas AeSITEIBHOCTD WU ACHCTBUS MTPEIO1aBaTEIICH:

Camplii IPOCTONM M MPSIMOW METOJ COCTOMT B TOM, YTOOBI 3a7aTh CTYACHTaM C TOMOIIBIO
co0eceloBaHusI, TPYIIIOBOTO OOCYKIACHHS WM aHKETUPOBAHUS BOIPOC O TOM, YETr0 OHH OOJbIIe
BCET0 XOTSAT MOJIYYUTh OT U3yYEHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Jlpyrue cTpaternd Ha Ha4yaJbHOM JTame: CO3[laBaTh pPEATMCTUYHBIC YOEKIEHUS Y
00yJaronuXxcs; MPEACTABIATH 3aJaHUsI B MOTUBAIIMOHHO OJIarONpUATHON MaHepe.

B nporniecce o0yuenus: [logaeprkanue u 3aniuTa MOTHBALIHH.

3anaun: CTUMyIUpOBaHUE O0yUEHUS; MHTETpAIlHsl SMOINI ¢ 00ydIeHHUEM.

Crparerust 3: IlomMour oOOydarOmMMCS TIOCTaBUTh COOTBETCTBYIOIIHME JUISI HHUX IIEJH.
[TockobKy y KaXJIOTO YelIOBeKa €CTh CBOM COOCTBEHHBIE MOTPEOHOCTH, TO Y KAXKIOTO JOJKHBI
OBITh U CBOM COOCTBEHHBIC OIKANIIIE M KOHKPETHBIE TIENIN JTsl JOCTHXKEHUS dTUX TOTPEOHOCTEH.
be3 meneit HaM TpyAHO MOTHUBHUPOBATH ceOsl HA YTO-TO. MoTHBaIus TPeOyeT MOCTAHOBKH IEei
MO0 CaMOCTOSITEIBHO, JIN0OO COBMECTHO.

Crparerust 4: IloBBICUTh Ka4eCTBO OOYYEHHMS: MOBBICUTH IMPHUBICKATEIIBHOCTD COJEPIKAHUS
Kypca; IpoOyIuTh U MOAAEPKUBAThH TI0003HATEILHOCTh M BHUMAaHUE CTY/IEHTOB; MOJIHATH HHTEPEC
Y BOBJICYEHHOCTh CTYJCHTOB B BHIIIOJIHEHHE 3aJaHU.

VYyeOHas 1eSITEIbHOCTD U JCHCTBUS MPEIoaBaTeNIeH:

Mbl HE MOXEM HalpsAMYI0 MOTHBHPOBATH CTYAEHTOB, HO MBI MOXEM CHENaTh HEKOTOPHIC
BEIIM B HAIIEM OOYYCHHH CTHUMYJIHPYIOIIUMU U MPUBJICKATEILHBIMU. MBI MOXKEM MPEIOCTaBISATh
HEKOTOpPBIE BO3MOXKHOCTH U CTHMYJIBl. MBI MOXEM MpPEAJOKUTh W OpPraHU30BaTh Y4eOHBIC
MEpOIPHUATHS, KOTOPbIE COCPEAOTOUYEHBI HA ayJIUPOBAHUHU, YTCHUHU, YCTHOW U MHUCHBMEHHOU pEYH,
TaKue KaK UTPhl, POJIEBBIC UTPHI, KOH(EPEHIINN HA MHOCTPAHHBIX S3bIKaX U MHOTOE JAPYTOe.

Crpaterust 5: YKpenuTh YBEPEHHOCTh OOy4aromuxcs B ce0e: MPeIOCTaBIsATh CTyJAECHTaM
BO3MOXXHOCTH PEAIbHOTO BBIOOpA; pa3leliuTh OTBETCTBEHHOCTh 3a OPraHU3alvi0 y4eOHOTo
IpoIriecca co CTyICHTaMH; TIOOUIPSITh CTYJIEHTOB, TIOIIEP)KHUBATH TPOCKTHBIE PAOOTHI.

Crpareruss 6: IlpuHsATHE aKTUBHOW COIMANIM3UPYIOMICH ponu  (MpernoaaBaTesieM):
MPOCLIMPOBAHNE DHTY3Ma3Ma U JEMOHCTpALUsl MOTHBHUPOBAHHOTO TOBEJIEHHUS; MOJIEIUPOBAHHUE
MHTEpeca CTYJIEHTOB K M3yUYE€HUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3asepuwenue  npoyecca  obyuenusn:  3asepuienue  onvima  o0yuenus:. lloowpenue
NONONCUMENIbHOU CAMOOYEHKU.

3anauu: [1oBBICUTH KOMIIETEHIINU CTYACHTOB.

Crparerust 7: IloBbllieHHe YHAOBIETBOPEHHOCTH OOYYAIOMIMXCS OT YCBOCHHS MpeaMeTa
o0Oy4eHusI.

VYyeOHast ACATENHHOCTh M JICUCTBHUS TPENoJaBaTeliel: pPeryasipHO OLEHHBATh IMPOTpecc B
W3YYECHUU SI3bIKAa; OTMEYATh JIOCTHKEHHS CTYJIEHTOB; MCIOJIb30BATh MOTUBAIMOHHO MPUEMIIEMYIO
00paTHYIO CBSI3b, XBATUTH U MOOUIPITH CBOMX CTY/ICHTOB.

3akiir0oueHune

MoTtuBanusi SBIsIETCS BaXHBIM W 3(P(EKTUBHBIM  (AaKTOPOM B 00JIaCTH  U3YUYCHUS
WHOCTPAHHOTO $3bIKAa, HO TMPHU OTOM OHA MPEJCTaBIsIET COOOW BechMa CIIOXKHBIN (peHOMEH ¢
MICUXOJIOTHYEeCKOH TOYKM 3peHus. [lo 3Toi mpuyYMHE MOTHBAIUSl BCETJa OCTaBalach JOBOJHHO
COJUJAHBIM HCTOYHHKOM JUIS HCCIeNoBaHUil B cdepe mpukiaaHod JUHTBUCTHKU. C pa3BUTHEM
riiobanu3anny Bce OOJIbIIIe JII0/IeH CTPEMSITCS BBIyUUTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK JJIS UCIIOJIb30BAHUS HA
paboTe W B KU3HHU, U ITOT (PAKTOpP CHOCOOCTBYET MPOJBIKEHUIO MANBHEUIINX HUCCIICOBAHUMA
VUYEHBIX B 00JIACTH MOTHBAIIMU K U3YYCHHIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, €€ CBSI3U C APYTUMHU (haKTOpaMu
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U QYHKINU B 00JIETYEHUN YCBOCHHUSI MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Kakoii 61 Xoporeil Hu Obliia MeTOInKa
o0y4yeHMs, JKelIaHWEe 4YelOoBeKa HAay4YMThCS, MOTHBAIUS, IICHUXOJOTHYECKOE OTHOILICHHE K
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY UMEIOT O4Y€Hb OO0JIbIIIOE 3HAUYEHHUE ISl YCIEIIHOTO OBJIa/IeHUsl HHOCTPAaHHBIM
SA3bIKOM. B Hamiem kene3HoaopokHOM By3e noutH 70 % CTyZEHTOB COCTAaBJISIOT IMPHUEXABIIAE U3
HEOOJIBIINX TOPOAOB, TOCEJIKOB, CTaHLUWH, M OOJBIIMHCTBO M3 HHUX IIOCIE€ OKOHUYAHHS BY3a
COOMPAIOTCSI BEPHYTHCS HA MAIyIO poauHy [AHamkuHa, bymyes, 2012, c. 52]. Kak npasuio, Hamm
CTYICHTBHl YBEpPEHBI, UYTO WHOCTPAaHHBIM $3bIK UM HE MPUTOAUTCA B HUX JajbHeiIen
npodeccuoHalbHOM ~ EATENbHOCTH, TO3TOMY MpoOiieMa TMOBBIIEHUS  MOTHUBALUU IS
IperoiaBaTeNeil HHOCTPAHHOTO S3bIKA aKTYyaJIbHA.

B cBi3u ¢ BBIIIEH3NIOKEHHBIM, HCIOJIB30BAHME MOTHUBALMOHHOTO IUIaHA, B KOTOPOM
MPOIKCAaHBl HEKOTOPbIE CTPATeTuu Ui Pa3BUTHUS MOTHUBAIMU OT MEPBOHAYAIBHOIO JJO KOHEYHOTO
JTama B Mpollecce OOydeHHUs S3bIKa HaM MPEJCTaBISIeTCS BIOJHE PAlMOHAIBHBIM U TOJE3HBIM
3BeHOM. OJHAKO BO3HUKAIOT OYEHb HEMPOCThIE BOMPOCHI, KaK MPENoJaBaTeNio Yy3HATh,
MOTHBHUPOBAHBI JI €T0 CTY/ICHTHI U KOTJIa OHU CTAHOBSITCS TAKOBBIMH.

OcHOBBIBasICh Ha TEKYIIEM COCTOSTHUM 3HaHUHN B 00JIaCTH MOTHBAIIMH, 1aTh TOUYHBIM OTBET Ha
3TH BONPOCHI HE MPEJCTABISIETCS BO3MOXHBIM. M XOTS MBI HE MOXEM OIEHHTh MOTHBAIIUIO
CTY/ICHTOB C OOJBIIONW TOYHOCTBIO, BCE e CYIIECTBYET HECKOJIbKO MOJXO0/0B, KOTOPBIE MOXHO
MCIOJIb30BATh JJISl TOTO, YTOOBI OIICHUTh HAJIMYKE M KAUeCTBEHHBIN YPOBEHb MOTHBAIMU YYaIIUXCS
(ctynenToB) B mporiecce oOydeHusi. He BhI3bIBaeT COMHEHHS TOT (DAKT, UTO JaHHAs MpodsieMa BCE
elé Hy>KJIaeTcs B UCCIIEI0BAaHUAX CIIEUAINCTOB IPUKIIATHON JTMHTBUCTUKH.
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MOTIVATION AS AN IMPORTANT COMPONENT OF THE PSYCHOLOGICAL
AND PEDAGOGICAL ASPECT OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
TO STUDENTS OF A TRANSPORT UNIVERSITY

If teachers of a foreign language knew the answer to the question why some students are
successful in learning a foreign language, and others are very far from such an assessment,
then it would probably be much easier for them to go about their business. Unfortunately, there
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is no definitive answer to this question, but we can point out a number of factors that have a
significant impact on the success or failure of our students in learning a language. Teachers
have long drawn attention to the fact that those students who really want to learn a foreign
language, succeed despite all the conditions of its study. It is noted that in the same learning
environment, some "motivated" students learn much better than their peers, often achieving
success in unfavorable conditions, even despite the use of methods that experts may assess as
unsatisfactory. Therefore, it is very reasonable to assume that motivation with which our
students come to the classroom is not only the most powerful factor influencing their success in
learning a foreign language, but also a very complex phenomenon from the point of view of
psychology. In this article, we tried to show what types of motivation are identified by
researchers at the present stage and how they are related to language learning strategies. In
addition, in our work, we tried to demonstrate some efforts made by the teachers of foreign
languages of our transport university to strengthen the motivational strategies of students in the
process of learning a foreign language. We are of the opinion that it is advisable for teachers to
plan motivational strategies in the educational process.

Keywords: motivation, motivational strategies, strategies of language learning, development
of initial motivation, preservation and protection of motivation, planning of development and
strengthening of motivation, motivational plan.
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PA3BUTHUE METANIPEIMETHBIX YMEHH OBYUAIOIIINXCA
HA OCHOBE OCO3HAHHOCTHA

Cmamps nocesiwena npooneme peanuzayuu MemanpeomMenmHozo o00yueHus U pa3eumus
Mmemanpeomemuvlx ymenutl Y ooyuawuxcs. CoepemenHvie MOOenu 00pa308amenbHblX NPOSPAMM
OpPUEHMUPOBAHBL HA POPMUPOBAHUE U COBEPUICHCNBOBAHUE KTIOUEBbIX KOMNEeMeHYU HeoOX00UMbIX 8
XXI 6., sxnoyarowux makue acnekmol. camopeyiayus, Yuppoeas pamomHOCHb, IKOIOSUUECKOe
MblulieHue,  CNOCOOHOCMb K 0OyYenuro u  camoobyuenuro.  Baoicnetiwum — pezynomamom
MemanpeomMemuoco 00yueHUs ABNIAeMCcsl Npeo0oNeHUue PA300UeHHOCIU YYeOHbIX OUCYUNTUH, A MAKHCE
HageoeHue MOCMO8 Mexcoy YueOHOU Cpedoll U 6HEUKONbHOU JHcu3HbIo. Ponb yuumens, pabomarowe2o 8
pycie MemanpeomMemHo2o nooxood, COCMOUM 8 MOM, YMO OH UCHONb3Yem NOMEHYUANl C80e20
npeomema Oisl BbICEEUUBAHUS MeX WU UHBIX ZpaHell Mmux oOoweHHvlx cucmem nonamuil. Ha
npaKkmuKe 5mo CMmaHoBUMCsl B03MONCHbIM O1A200apsi peopeaHu3ayuu yiebHo20 Mamepuaid Ha OCHO8e
MoU UIU UHOU MemanpeoMemHoll VHUBEPCAIUU — 3HAHUSA, 3HAKA, NpoOieMbl uiu 3a0ayu. YueOuvli
npoyecc, OpeAHU306AHHLII HA NPUHYUNAX DOPMUPOBAHUS OCO3HAHHOCMU, CO30aem YClo8us 0/
VCHEWHO020 OOCMUICEHUSL MEManpeoOMemublX pe3yibmamos oOyyenus. Henenue O0COZHAHHOCMU
PACCMampueaemcss MpaouyuoHHO ¢ NO3UYULL NCUXONIO2UU, NCUXUAMPUU, HEUpODUIUOIOSUU U
Hevponcuxonoauu. B nocneonee e6pems umnmepec K U3VYEHUIO OCO3HAHHOCMU U CHOCOO08 eé
gopmuposanus 6o3pacmaem 6 cepax OusHeca, a maxdice GOPMATLHO20, HePOPMATLHORO,
unghopmanvnoco obpazoeanus. (OCO3HAHHOCMb, NPEOCMABGIEHHA KAK UHMeSPAmuUeHoe NOHsmue,
00vedunsiem 6 cebe He3asUCUMbBLE COCMAGTAIOWUE YEHHOCHHBIX OPUEHMAYULL, CMbICI080U OUHAMUKLU,
camopenexcuu, camopeyisayuu, IMIAMUY, GHUMAHUS U OMKPLIMOCMU HOBU3HE KAK KA4ecmed
JuyHOCMU. MIHCmpymenmul . RpaKmuKu 0CO3HAHHOCMU CHOCOOCMBYIOM PA38UMUI0 NO3HABAMENbHYIX,
IMOYUOHAILHBIX U BOJIEBbIX NCUXUUECKUX NPOYECCO8, BbICIMPAUBAION MUPOBO33PEHUEeCKUe OPUEHMUDbI
CcYyOBeKmo6 0Opaz06amenbHO20 NPOYeCca, 0eldsi UX HCU3Hb DoJlee OCMbLCIEHHOU U O1A20NOTYYHOU.

Kniouesvie cnosa: memanpeomemuvii nooxo0, Mmemanpeomemuvle YMeHUs, WKOIbHOEe
00yyeHue, 0CO3HaHHOCMb, CMbICI000PA306AHUE.

BBenenue

['mobanm3anus, HayYHO-TEXHUYECKHH  TIporpecc W JaeMorpadudeckue  mpoOJieMbl
CYIIECTBEHHO MOBIUSUIH Ha COBPEMEHHOE 001IecTBO. Te pe3ynbTaThl 00pa30oBaHmMsl, KOTOPBIX OBLIO
AOCTATOYHO MPCABIAYIIHUM IMOKOJICHHUAM, B HACTOAMICC BPEMA YIKE HC OGGCHG‘-II/IBaIOT YCIICHIHYIO
kappepy. Cucrema oOpa3oBaHHUSI IEepecMOTpesia IeJIeBbleé OPUEHTUPHl U Hayaja BKIIOYaTh B
oOpa3oBaTeNbHbIe MPOrPAMMBI PACIIMPEHHBIN MTepeueHb YMEHUN U HAaBBIKOB.

CoBpeMeHHass IWIKOJIa TMPUHUMAET Ha ce0S OTBETCTBEHHOCTh 3a IIEJIOCTHOE pPa3BUTHE
06yLIaIOH_II/IXC$I, IHOHUMaA HCOGXO[[I/IMOCTB CBsAI3M KOT'HUTUBHBIX U COHOUAJIBHO-OMOIIMOHAJIIBHBIX
COCTaBJIAIONIMX JIMYHOCTHOTO pa3BUTHSA. OCHOBHOH MEXIYHAPOJAHBIA JOKYMEHT, HPUHATHIN
IOHECKO, onpenenun «ueind YCTOWYHMBOTO Pa3BUTHA», a TakKe KOTHUTHBHBIC, COIMAILHO-
OMOIMOHAJIBHBIC U TIIOBCIACHYCCKUC PC3YJIbTAThI 06yquI/1;1, MOJIYYMBHIMC HA3BAHUC KIIFOYCBLIX
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KOMIIETEHINI (yMeHU#, HaBBIKOB), HeoOXomuMbix B XXI B. [O 1ensiX yCTOWYMBOTO pa3BHUTHI,
IOHECKO)]. CymectBytomue COBpEeMEHHbIE MOJENIH 00pa30BaTENbHBIX MPOTpaMM MPeIararoT
pasHble KOH(MUTYypaluu KOMITETCHIIMA (YMEHHI, HaBBIKOB), HO WX IepedYeHb OCTaéTcsi Ooree Wiu
MeHee UHBapUaHTHBIM.

OcHoBHast yacTh

OcHOBHBIE HaIlpaBJCHUS PA3BUTHS YMEHHMM BKIIIOYAIOT B ceOsi camoperynsmuio (padbora ¢
BHUMAaHHEM, SMOIMOHAJIBHBIM COCTOSHUEM, SMMOATHS M JPYTHUMH), HUPPOBYIO TPaMOTHOCT,
TBOPUECKOE U KPUTUYECKOE MBILUIEHHE, KPOCCKYJIbTYPHOCTbh (TOJEPAHTHOE OTHOILEHUE K
IIPEICTABUTENSIM PA3HBIX IIOKOJIEHUH, HAIlMOHAIBHOCTEH, KYJIbTYp M JPYroe), 3KOJIOTHYECKOE
MBIIIJIEHHE (TOHUMaHUe CBOETO MECTa B MUPE, CBSA3EH BCEro CYyILEro, JMYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCNIEACTBUSL CBOEH JKHU3HENEATEIbHOCTH B KOHTEKCTE BCEHl HSKOCHUCTEMBI), CIHOCOOHOCTH H
TOTOBHOCTh K OOYYCHHIO I caMOOOyUYeHUI0 (HEOOXOIMMOCTh THOKO MPHUCIIOCA0INBATHCS K HOBBIM
YCIIOBUSIM PBIHKA TPYZA).

B mpakTuke MIKOJIBHOTO OOy4YeHHUS NEpedYHUCIIEHHbIE YMEHHS HaXOAAT CBOE OTpa’keHUE B
JUYHOCTHBIX M  METalpeAMETHBIX  pe3ylbTarax OCBOEHHUS  OOydYaloIIMMHUCS  OCHOBHBIX
0o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM HAYaJbHOTO, OCHOBHOTO W CpEAHEro o0Imero ooOpa3oBaHMUS.
MertamnpeaMeTHOCTh Tojpa3yMeBaeT oOydeHue JeTeld mpuéMam, TeXHHKaM, CXemaM, oOpasiam
MO3HABATEIbHON JIEITEIbHOCTH, KOTOPbIE MOTYT W JOJDKHBI HCIOJNB30BaThCSl HE TOJBKO IPH
M3YYCHUU PA3UYHBIX TUCIUIUIMH, HO U BO BHEIIKOJIbHON JKU3HHU. B KOHTEKCTE MeTanmpeaMeTHOrO
o0y4eHHs OCHOBHOHM 3ajauell yuuTens SIBISETCS pPa3BUTHE MBIIUICHUA OO0yJaromumxcs,
dacunuTanus mporecca OBJaJEHUS OOYYalOUIMMHCS YHUBEPCAJIbHBIMH IpPHEMaMU y4eOHOU
NesITeNIbHOCTH, KOTOPBIE MPU3BaHbI 00ECTIEYUTh YCIEIIHOCTh B JII000H 1eATENbHOCTH.

[Ipobnema MeranpeaMeTHOTO OOYYEHHsS TONydmiIa 0co00€ BHHMaHUE OTEUECTBEHHBIX
ncuxoyioroB U negaroroB okoisio 30 ser Hazaa. C 1990 r. mayuyHas rpynmna moja pyKOBOJCTBOM
noKkTopa mcuxonornyeckux Hayk FO. B.I'pombiko 3aHuManace pa3pabOTKON TEXHOJIOTHU
MeTanpeaMeTHOro oOydeHus. B nanbHelnieM 3J€MEHTHl METanpeAMETHOro OoOydeHus ObuIH
WCIIOJIb30BAaHbl B PSAJE METOJMK, MOIXOJO0B M TEXHOJOTHH, TaKMX Kak pa3BUBarolee oOydeHue
OnpkoHUHA-/[aBbI10BA, MBICIENEATEILHOCTHAS ME€arornka, KOMMYHUKAaTUBHAs TUJAKTUKA U T. 1.
CyTh MeTampeIMETHOW COCTaBISIONIEH YKa3aHHBIX TEXHOJOTHH COCTOsAja B HEOOXOIMMOCTHU
pemuThs mpobiieMy pa3zo0lIEHHOCTH, HW30JMPOBAHHOCTH PAa3IMYHBIX Y4YEOHBIX MPEJAMETOB H
JUCHUIUIMH. MeTanpeMeTHOCTh MO3BOJIAET PEIIUTh JaHHYI0 NpobiieMy 3a CYE€T CO3/aHUd
0000IIEHHOW CHCTEMBI MOHATHH, KOTOPBIE HMCIOJB3YIOTCS B JIIOOBIX TpeAMeTHBIX cdepax. Poib
yuuTens, padoTaloIIero B pycie METanpeIMeTHOr0 MO0AX0/1a, COCTOUT B TOM, YTO OH MCIIOJB3YeT
MOTEHIIMAJI CBOETO MPEeaMeTa JJIsl BHICBEUMBAHUS TE€X WM MHBIX T'paHe 3TUX OOOIIEHHBIX CUCTEM
noHsATHi. Ha mpakTuke 3TO CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM Ojaroiapsi peopraHu3alvd y4eOHOro
Marepuaiga Ha OCHOBE TOM WJIM MHOW METalpeaMETHON YHUBEPCAIMU — 3HAHMsI, 3HAKa, MPOOIEMbI
WIN 33a7aud. MeranpeaMeTHas yYHUBepcanus «3HaKk» HalpaBjieHa Ha pa3BUTHE Y O0yJaromuxcs
YMEHMM  cxemaTu3auuu 3HaHui. MeranpeaqmeTHas yHuBepcanus «3HaHHE)»  IIOMOTaeT
(GOpMHUPOBAHHMIO  CIOCOOHOCTH  ONEPUPOBAHMS  PA3IMYHBIMA  TOHATHUSAMU. Pabotas ¢
MetarnpeaMeTHo yHuBepcanuenr «lIpoGiemay oOydwaromuecs BbIpaOATHIBAIOT COOCTBEHHYIO
MO3UIIMI0O OTHOCHUTEIBHOTO TOTO WJIM MHOTO «0Oydaromero» coObITHs. YHUBepcanus «3amada
IperoiaraeT OBIaIeHuE 00YJalOIMMHCS PA3HBIMH CIIOCOOAMU pelIeHus YIeOHBIX 3a/1a4.

BaxHo Takke MOMHUTH O TOM, YTO METAlPeAMETHOCTh MO3BOJSIET HE TOJBKO IPEOONIETh
Pa3o0IIEHHOCTh Y4eOHBIX IUCIMIUIMH, HO M JIMKBUAMPOBATH Pa3pblB MEXIy Yy4eOHOU cpemoi u
BHEIIKOJIbHOM KU3HB0. Emé JIxk. Jlpron oTMedan, YTo CyILECTBYET TEHICHLMS CBSA3bIBATH M3y4aeMblid
Marepuail IKOJIbHBIX JUCLHUIUIMH C PAHEE N3YyYEHHBIM MaTEPUAIOM T10 TOMY K€ MPEAMETY BMECTO TOTO,
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YTOOBI MPOBOJIUTH MAPAIIENH C TEM, YTO OOYYAIOIIMECsS MOTYT HAOIOIaTh BO BHEIIKOJIBHOW HM3HH. B
pe3ynbTare 0Oy4aroIuecs: IPUBBIKAIOT JKUTh B JIBYX M30JMPOBAHHBIX MUpPAX — «MHpPE 3a IpeieaMu
IIKOJIBD) ¥ «MHpPE YIeOHUKOB U ypokoB» [Dewey, 1910, p. 56]. Takum 00pazom, yIHUTeIb, HE CITIOCOOHBIN
W/WITH HEXETIAIOIINI OpraHu30BaTh YUYE€OHBIM MPOIIECC, CIOCOOCTBYIONMINI OOpPa30BaHUIO JTMYHOCTHBIX
CMBICIIOB OOy4Yarommxcs, oOpeKaeT MX Ha KOHCTPYMpOBaHHME BOOOpakaeéMOro Mupa HHGpOpMAaIN
(yueOHOro MaTepuana), mapauieTbHOTO MUPY peabHBIX Bellel. B 3ToM cirydae o0ydaromuecs: HUKOTAa
He OyIIyT crOCOOHBI MPUMEHSTh U3YYEHHOE B paMKaxX HIKOJIBHBIX MPEAMETOB B HOBBIX KOHTEKCTAX JJIS
pELIeHNs IUPOKOro Kpyra y4eOHbIX, MPO(GECCHOHATBHBIX U JIMYHBIX 3a/1a4.

VY4uTenb, HaleJICHHBIH HA PEANM3alUI0 METAaNpeIMETHOTO OO0YYEeHHs, MOXKET PacCMOTPEThH
CIeNyImuil mepedeHb BompocoB. JDk. J[prowm copmMymupoBand psji  BOIMPOCOB, KOTOPBIE
PEKOMEH/I0BaHbI K PACCMOTPEHUIO Mepel KaKIbIM 3aHATHEM: 1) Kakas 06a3a ecTb y MOUX YYEHUKOB,
YTOOBI IPECTYNUTh K U3YYEHHUIO TAHHOTO acIleKTa, TeMbI U T. I.; 2) KaKoi MOJO0OHBIN OMBIT y HUX
y>Ke UMeeTCsl; 3) UTO U3 YK€ UMEIOIIUXCS 3HAaHUM (YMEHHIT) MOYKET UM ITIOMOYb B OCBOCHUH JTAaHHOU
3aJaud WM TeMbl; 4) Kak 3(PQPEKTUBHO W HKOHOMHYHO TMPEICTaBUTH MaTepuas, YTOObI OH
COOTBETCTBOBAJl ~aKTyaJlbHOMY HMHTEJUIEKTYalbHOMY pecypcy oOydamomuxcs; 5) Kakyro
HarJIIJHOCTh CJIeAyeT MOJArOTOBUTH; 6) K 4UeMy clieAyeT MpHBJIeYb WX BHUMaHUE; 7) C KaKUMH
CUTYallMsIMU MHE CIEAYeT CBA3aTh JaHHBIMA acleKT U3y4eHHs, TEMY M T. II.; 8) KaKkue CpaBHEHUS 5
MHUIMHPYIO Yy O0yYaroImuxcs, KaKHe CXO0XHE YepThl MOMPOIIY BBIIBUTH, 9) K KakoMy oOuemy
MPUHILMITY CIeAYyeT MPUUTH COBMECTHO B KOHIE oOcyxnenusi; 10) xakue cpeactBamu s Oyay
pa3bACHATh, 4YTOOBI OOydaromuecs MPUCBOMIM JaHHBIA mpuHOMI, 11) Kakue 3aHATUA
oOydaromuxcsi OyAyT CIOCOOCTBOBATh OCO3HAHUIO HMCTUHHOW 3HAYMMOCTH W CMBICTIA JAHHOTO
npuniuna. I[Ipu yciaoBuu peryiasipHOro OOpalleHHs Y4YHUTeNs K JaHHBIM BONPOCAaM, OH CMOXKET
MOBBICUTh KauecTBO OOy4YeHHs, pa3BHBas HWHTEIJIEKTyaJbHbIE CIOCOOHOCTH OOydYaroUuXcs,
3aIryckas mpoIecc CMbICI000pa30BaHus, TeM caMbIM (POPMHUPYSI OCO3HAHHOCTb.

VY4eOHblil poliecc, OpraHn30BaHHbBIN Ha MPUHIMIAX (HOPMUPOBAHUS OCO3HAHHOCTH, CO3JAET
YCIJIOBUS JUIsl YCHEIIHOTO JOCTHKEHHSI IPEMETHBIX, JUYHOCTHBIX U METAIIPEIMETHBIX PE3YJIbTAaTOB
oOyueHusi. UHCTpyMEHTBI U MPAKTUKU OCO3HAHHOCTU CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MO3HABATENIbHBIX,
SMOILIMOHANBHBIX W BOJIEBBIX MCUXMYECKUX TPOILIECCOB (BHUMAHMS, MaMSTH, BOCHPHUUMYUBOCTH,
OMIIATUHU, BOOOPAKEHUS, MBIILJICHHUS, CIIOCOOHOCTU K MPUHATHIO PEUICHUWH U APYrux), a Takxke
BBICTPAMBAIOT MHPOBO33PEHUECKHE OPUEHTHPHI CYObEKTOB 00pa30BaTEIbHOTO IMpoIecca, Jenas uxX
KU3HB 00JIe€ OCMBICIICHHOW U 0J1aronoJIyqHOMN.

OCO3HAHHOCThL SBJIIETCA HEOTHEMJIEMOM COCTABJIAIOIIEH JI000H NEeATEIbHOCTH, TaK Kak
NeSITeIbHOCTh 4YeJIOBeKa HEOTHAeNMMa OT Co3HaHHs. JledATelnbHOCTh MpenroyiaraeT Haludue
OCO3HAaHHOTO MOTHBAa. MOTHB CTAaHOBUTCSI OCO3HAHHBIM, KOT'JIa YEJIOBEK OTAAET cebe OTYET B TOM,
4TO MOOYKIAET €ro B EATEIBHOCTU M UTO SBISETCS COZAEp)KaHUEM ero norpedHocreit [JleonThes,
2004, c. 137]. Oco3HaHHOCTHh — 3TO TMOHATHE, TPAKTOBKHM KOTOPOTO KpailHE MHOTOO0Opa3HbI U
HEOJIHO3HAYHBl W TPAJUIUOHHO pACCMaTPUBAETCSl C TO3UIHUN TICHXOJIOTUH, TCUXHUATPHH,
HEHpOPHU3MOIOTUM M HEUPONCHXONOTHH. B mocnenHee BpeMs HMHTEpeC K H3YUEHHUIO IMOHSITHUS
OCO3HAaHHOCTH BO3pacTaeT B cdepax OusHeca, a Takxke (opManbHOro, He(hOpPMaIBHOTO,
nHpopmansHOro o6pasoBanus. Kakaplii HOBBIMI KOHTEKCT, B KOTOPOM aKTyaJlU3UpPYyeTCs JaHHOE
MOHSTHE, IPUBHOCUT B HETO CBOM OTTEHKHU 3HAUEHUS, BHICBEUHMBAET HOBBIE I'PAHU 3TOTO (heHOMEHA.
OCO3HaHHOCTh TOHUMAETCSl KaK 4epTa, COCTOSIHUE U CIOCO0 OBITHS, TTO3BOJISIONINE CYOBEKTY OBITH
BKJIIOYEHHBIM B TEKYIIUHA MOMEHT AEATEIbHOCTH U OCYIIECTBUTH «COHACTPOUKY» C CAMUM COOOMU U
¢ okpyxatomu. OCO3HAaHHOCTh, MPE/ICTaBICHHAs KaK MHTErpaTUBHOE «OIepalioHaIN3upPOBaH-
HOE» TMOHATHE, O0bequHSEeT B ceOc HE3aBUCHMBIE COCTABJISIONINE IIEHHOCTHBIX OpHEHTAIHi,
CMBICIIOBOM JTUHAMHKH, caMOpe(IeKCHU, CAMOPETYJISIHMH, SMIATHHM, BHUMAHHUS U OTKPHITOCTH
HOBH3HE Kak KauecTBa qudHocTH [[Tomosa, 2020, c. 17].
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OnHuUM W3 TPUHUMIOB OOYYeHHsST HA OCHOBE OCO3HAHHOCTH SBISCTCS  TMPUHIIMII
CMBICIIO00pa30BaHMsl. 3HAUMMOCTh JAHHOTO MPUHIUIA OYEBHJHA, TaK Kak 0e3 aKTHUBAaIUU
IIPOLIECCOB CMBICI000pa30BaHus, 00yJarolecs He HAaUHYT MBICIUTh U, KaK CJIEJICTBHE, YUCHUS B
UCTUHHOM CMBbICIIE HEe Mpou30MnéT. JlaHHBII NpPUHOUI MOXET OBITh AaKTyaJM3UpOBaH B
METaInpeIMETHOM KOHTEKCTE Ha IpuMepe paboThl ¢ TeKCToM. PaccMaTtpuBas BOmpocsl oOyueHwus,
CIOCOOCTBYIOIIETO CMBICI000pa3oBaHuto, D. JlaHrep oTMedYaeT, uyTo JUIsl YUUTENIs ecTh J(Ba IMYTH,
MO3BOJISIOIINE cenaTh (PAaKThl WM WIEH JIMYHOCTHO 3HAYMMBIMM JIs oOywaromumxcs. IlepBsiii
(Hambomee pacmpoCTpaHEHHBIN) MyTh COCTOUT B TOM, YTOOBI HHTEPIPETUPOBATH HACH TaK, YTOOBI
UX CBS3b C JKHU3HBIO, MHTEpecaMH OONbIIMHCTBA oOyuarommxcs Obiia scHa. [pyroit myTh
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTOObI M3MEHHUTh OTHOIIECHHE OOYdYaOUIMXCS K MaTepually, TO €CTh HAy4HTb
o0yJaroImuxcsl 3alycKaTb IPOLIECC CMBICIO00PAa30BaHUS CaMOCTOATENBbHO. BTopoil mnoaxon
mogo0eH TOMY, Kak aKkTepbl padOTalOT CO CieHapueM. Tak, OHM YUTAIOT MbECy IEITUKOM, YTOOBI
MOJyYUTh O0Ilee MPEACTaBICHHE, «BOWTHU B CIOKET», YJIOBUTH OCHOBHBIE HJIEU INPOU3BEICHHSL.
[Tpexne yeM Ha4YaTh yYUTh COOCTBEHHBIE PEIUIMKH, aKTEPhI TOJKHBI BBISIBUTH CMBICI U OTHOIICHHE
3THUX PEIJIMK B KAHBE BCErO MPOU3BEJECHUS U K PEIUIMKaM JIpyTrux repoeB. Takum oOpa3oMm, akTepsl
Y3HalOT MOTHBBl M OTHOUIEHHS JpPYTrUX JEHCTBYIOIIMX JIUIL, MOOYIMBIIMX BBICKA3bIBAHUS
cobctBenHoro nepconaxa [Langer, 1989, p. 116; cM. Tak sxe CyBopos, 2021; Tepnomnoun, [apenko
2021]. B0o3MOXXHOCTb paccMaTpuBaTh SIBJICHME WM TEMY C Pa3HbIX TOUYEK 3PEHUS — OJIHA U3
HEOTBHEMJIEMBIX UYEPT OCO3HAHHOI'O 0OYyYEHHs U BaXKHBIM MeTanpeIMeTHBINH pe3ynbTaTr 00ydeHus. B
paMkax Jro0oro ydeOHOro mnpeamera paboTa C TEKCTOM JOJKHA BBICTPAMBATHCA COTJIACHO
JMHAMUKE  TICUXMYECKHMX  TIPOLIECCOB  OOy4aromMXCs, B YacTHOCTH  MEXaHH3MOB
CMBICII000pa30BaHHUS

3akiroueHne

BHI/IMaHI/Ie K HpeI[CTaBHCHHLIM BBIIIIC aCII€KTaM CO CTOpOHLI yLII/ITeHH IIO3BOJISICT peIJ_II/ITb 148
OpeaynpeauTh psAd PAaCHpOCTPAHEHHBIX MpOOJEM — CHHIKEHHas MOTHMBaLUs K y4deOHOMU
NeSATETLHOCTH, TOBEPXHOCTHOE OCBOCHHE MaTepHalia, HECIMOCOOHOCTh K KPUTHUUYECKOMY |
TBOPYECKOMY MBIIUICHUIO, HEOIaronpUsATHBIN MICHXOJIOTHYSCKUN KIIMMAT Ha 3aHATUuAX. OO0ydyeHue B
KOHTCKCTEC OCO3HAHHOCTHU HaHpaBJICHO Ha TO, ‘ITOGBI Hay‘-II/ITb 06yan0H11/1x051 y‘-II/ITBCH, MBICJINTD,
MOTOMY YTO TOJIBKO Pa3BUTHIN YM M BiaJIeHHE YHHUBEPCATbHBIMU MPUEMAMU y4eOHOU AEATEIbHOCTH
MOTYT CTaTh 3aJIOTOM UX yCIleXa, 4YeM Obl OHU HU 3aHUMAJINCh B )KU3HU.
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MINDFULNESS-BASED DEVELOPMENT OF METADISCIPLINARY
SKILLS IN SCHOOL-AGED LEARNERS

The article is devoted to the problem of metadisciplinary education and the development of
metadisciplinary skills in school-aged learners. Modern models of educational systems are oriented to
the formation and perfection of key competencies of the XXI century. The latter include such aspects as
self-regulation, computer literacy, ecology-mindedness, the ability to learn and self-educate, etc. The
most important result of metadisciplinary education is eliminating the isolation of school subjects as
well as bridging the gap between academic environment and out-of-school life. The role of the teacher
working in the framework of metadisciplinary approach consists in using the material of their subject
for highlighting certain facets of generalized concept systems. This idea can be put into practice via
reorganizing the material for learning on the basis of the metadisciplinary universal (knowledge, sign,
problem or task). The educational process organized on the basis of mindfulness promotes the
achievement of metadisciplinary results. The phenomenon of mindfulness is traditionally studied from
the viewpoint of psychology, psychiatry, neurophysiology and neuropsychology. In recent years there
has been an increase of interest in mindfulness practices in the spheres of business, formal and informal
education. Mindfulness represented as an operationalized concept comprises such constituents as
values, meaning-making, self-reflection, self-regulation, empathy, attention and openness to novelty.
Mindfulness practices and tools create the atmosphere conductive to the development of cognitive,
emotional, and volitional mental processes, build world outlook of the participants of the educational
process, enhancing their well-being.

Keywords: metadisciplinary approach, metadisciplinary skills, school education, mindfulness,
meaning-making.
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HOPAJOK NYBJIUKAIIMA U PEHEH3UPOBAHUSA CTATbU

1. ConepxaHue cTaThu JOJKHO COOTBETCTBOBATH TEMATHUKE JKypHaJa.

2. K u3ganuio npuHUMAIOTCS CTaThbU, paHee HUTJIE He MyOJIMKOBaBIIUECS.

3. Tekct nomken ObITh HaOpaH B TekcToBOM pemakTope Word 1997-2003, mpudt Times New
Roman, pasmep mpudra — 14, mexcrpounsiii uHtepBan — 1,0, mons cBepxy, CHHU3Y, CJeBa,
cripaBa — 2 CM, HyMepalusi CTpaHUI] CIUIOIIHAS, HAYMHAS C EPBO.

4. I'paduku, tuarpaMMbl HE TOTTyCKAIOTCS.

5. Tabnuubel npeactasisroTes B Gopmare Word. TaObiuiibl B TEKCTE JOHKHBI HYMEPOBATHCS U
HMMETh 3ar0JIOBKH, pa3MEIICHHBIE HAJT TTOJIEM TaOHIIbL.

6. OO6beM aBTOPCKOTO MaTepHuaa, BKIIOUYAIOIIETO B ce0s CBEACHUS 00 aBTOpE, aHHOTAIIMIO,
KJIIOUEBbI€ CIIOBA (Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM $I3bIKax), a TakKe MPUMEYaHHs] U CCBUIKU, JOJKEH
ObITh 10—15 cTpanwi, a A5 aCIUPAHTOB — 6—8 CTPAHMII.

7. B ka0 Hay4HOH cTaThe XKypHaja JOJDKHBI OBITh YKa3aHbI CIEIYIONIUE TaHHBIE:

1 —xox YIK;

2 — dbaMuIus, UM, OTYECTBO aBTOPa (TMIOJTHOCTHIO);

3 — y4eHas CTEeleHb, YUEHOE 3BaHUE;

4 — TOIKHOCTb, MECTO Pa0OTHI (€CIIH TAKOBOE HMEETCS).

5 — koHrtakTHas uHpopmarusa (agpec, e-mail, Temedon — ang pasMelnieHWs Ha calTe B
CBeJIEHUsX 00 aBTOpE);

6 — Ha3BaHHUE CTAThH,

7 — anm”oramms (200—250 cnmoB) 00 AaKTyadbHOCTH ¥ HOBHM3HE TEMBI, TJIaBHBIX
COJIEp>KaTENIbHBIX aCMeKTax;

8 — KJIFOUYEBBIE CJIOBA IO COJIEPYKAHUIO CTAaThU (5—8 CJIOB W/WIIK CJIOBOCOYETAHUH);

9 — cCBUIKH.

CeeneHus, yka3zaHHblE B MOJNYHKTax 2-8, NpPUBOAATCA Kak Ha PYCCKOM, TaK U Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKaX.

BxitoueHHble B NpUCTaTeMHBIA CHHCOK OuOIMorpapuyeckre OMUCAHHUS IUTHUPYEMBIX,
paccMaTpuBaeMbIX WM YIOMHUHAEMBIX B TEKCTE CTaThbU JAPYTUX JOKYMEHTOB CBS3BIBAIOT
OTCBUIKAMH C KOHKPETHBIM (PparMeHTOM TekcTa. [Ipu OTChUIKE K TPOU3BENCHHUIO, OMHCAHUE
KOTOPOTO BKIIFOUEHO B OMOIMOTpaduio, B TEKCTE CTAThH MOCIE YIIOMUHAHUS O HEM (IIOCJIE IIUTATHI
U3 HEro) MPOCTAaBJISIIOT B KBAJIPAaTHBIX CKOOKax (amMIIIMIO aBTOpa, OJ M CTPAHUIbI, HAIIPUMEp:
[bormapko, 2005, c. 25], [Leiss, 2010, S. 234], [Fillmore, 1987, p. 34].

[Tpucrarelinble CCHUIKH pa3MEIAOTCs MOCIe TEKCTa CTaThbu, MPEABAPSIOTCS cI0BOM «CIHUCOK
nuteparypsl» (He menee 10), ohopmirsirores B asihaBUTHOM MOPSIIIKE.

[Ipu ccwiike Ha JaHHBIC, TTOJTYyYEHHBIE M3 CeTH Internet, yka3pIBaeTCsl 3JEKTPOHHBIA aapec
MePBUYHOTO MCTOYHHMKA MH(POPMAIMKM U JaTa OOpalleHUs B KPYTJbIX CKOOKax, Hampumep: (marta
obpamienust: 22.12.2019). Ilpu 3anucu noapsia HECKOIBKUX OMOIMOrpaduIeckux CChIIOK HA OJUH
JOKYMEHT B TIOBTOPHOH CChUIKE MpuBOAAT cioBa «Tam »xke» wmiu "Ibid. " (mis mOKyMeHTOB,
Hare4yaTaHHbIX JIATUHCKUM pU(TOM). B MOBTOPHBIX CCBIIKAX TOJBKO Ha OJHY paboTy JaHHOIO
aBTOpa (aBTOPOB) OCHOBHOE 3arjlaBUe U CJIEAYIOUINE 32 HUM MMOBTOPSIOIIUECS JIEMEHTHI OMYyCKaIOT
WIN 3aMEHSI0T cloBamMu «Yka3. cod. » wmau "Op. cit. " (A [TOKyMEHTOB, Hame4aTaHHBIX
naTuHCKUM TipudToM). CBeleHUs O MUTUPYEMBIX HCTOYHUKAX MPUBOJSATCS B COOTBETCTBUH C
I'OCT 7. 0. 5-2008 «Cucrema ctangapToB 1Mo WHGOpMAIMH, OUOIHOTEYHOMY U H3JaTEIhCKOMY
neny. bubnmorpaduueckas ccpuika. O0mme TpedoBaHUSY.
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9. Ilpu mepBOM YIMOMHMHAHUM JIMLA 00s3aTeNbHO yKasbiBaioTcss M. O., KOTOpbIE OTHENSIOTCS
npo6enoM ot Gamini. ['opl yKa3bIBaIOTCS TONBKO B IU@pax, a He B YUCIUTENbHBIX: 20-€ IT., a He
nsanuarsle roapl. He rog wmm romsl, a r. mwimm 1r. He Bek mnm Beka, a B. wim BB. VMckimouarorcs
COKpalleHHs: Ap., Ipod., T. €., T. K. ClieyeT nucars NOJHOCTBIO: JpYyrue, Mpodue, TO €CTh, Tak Kak. M3
COKpAIICHU JOMYCKAlOTCS: T. [., T. M., CM. 3HaK % CTaBUTCS 3HAYKOM, a HE CIIOBOM, €CITH CBSI3aH C
dpoi, U otaensiercss oT HUdpsl UHTEpPBAIOM: 3 %; B MHBIX CIIy4yasX: «IIPOLEHT ... mpeBbiman 30».
[Hudpbl: MIIIHOHBI OT THICSY W THICSIYM OT COTEH OTJeNsttoTes mpodernom (4 700 000, 1 560 000) wm
MOT'yT OBITh 3aMEHEHBI COOTBETCTBYIOIIMMH COKPAIIEHHBIMH CIIOBaMU M abOpeBHATypaMH: ThIC., MIH,
mutpa. Ha3BaHMsI IeHEKHBIX 3HAKOB JTAFOTCSI TIO MIPUHSTHIM COKPAILICHUSIM: TOJUL., p., pyo., ¢. cT., Mapka.

10. Crarbu acnMpaHTOB, COMCKATelIeM M KaHIWJATOB HAyK IPUHMMAIOTCS peJakLuen K
PacCMOTPEHMIO TOJBKO BMECTE C pPelieH3Mel (OpUTHHAIOM) HAyYHOTO PYKOBOAMTEINSI MIIM BEYIIErO
CIELUAINCTA, 3aBEPEHHON MOANUCHI0 M IeYaTbl0 OPraHU3aLMU, B KOTOPOW paboTaeT peleH3eHT.
Pykomnuce HampaBiisieTcst Ha peleH3UpoBaHue CIEeNUAINCTaM B JaHHOH obnactu uccnenoBanus. K
nyOJIMKallMl TPUHUMAIOTCSl CTaThM, MpOUIENIINE peleH3upoBaHue. PemieHune o myOiaukanuu
IIPUHUMAETCS PEAAKIIMOHHBIM COBETOM YpHaja Ha OCHOBAaHMM HKCIEPTHBIX OLIEHOK PELIEH3EHTOB
C YYETOM COOTBETCTBHS IPEJCTABICHHBIX MaTEpUAIOB TEMATUYECKOH HalpaBIEHHOCTH KypHaa,
UX HAyYHOH 3HAUMMOCTH U aKTyaJIbHOCTH.

Pykormce, nmomyuuBIIas OTpUIATENbHbIE OT3bIBbI, PEIICHUEM PEIAKIIHOHHOTO COBETAa OTKJIOHSCT-
ca. Hyxxnaromasicst B 1opaOOTKe CTaThsl HAIPABIIAETCs aBTOPY BMECTE € 3aMEUaHUSIMU PELIEH3EHTA.

Penakuust octaBiseT 3a coO0M PaBO OTKJIOHATH 0€3 PElieH3UN CTaTbU, HE COOTBETCTBYIOIINE
npo U0 KypHaIa Wik 0QPOpPMIICHHBIE C HAPYIICHHEM IIPAaBUIIL.

11. ABTOpBI ONyOJMKOBAaHHBIX CTaTe HECYT OTBETCTBEHHOCTh 32 TOYHOCTH NPHUBEIECHHBIX
(GakTOB, CTATHCTUYECKMX [JaHHBIX, COOCTBEHHbIX HMMEH WM MpPOYMX CBEACHUH, a Takxke 3a
CoJiep KaHue MaTepUaloB, HEe OUIEKALUX OTKPBITON MyOJIMKaluy.

12. IIpencraBnss B pelakLiMIO PYKOIIUCh CBOEH CTaThu, aBTOp OepeT Ha cels 00s13aTeNbCTBO
He MyOJIMKOBATh €€ HU MOJHOCTHIO, HM YaCTUYHO B MHOM M3JIaHUH 0€3 CoTiacus peJaKiiH.

14. TlopsimoK U OYEPEeTHOCTh MYyOJUKAIIMU CTaThbU ONPEICISIETCS B 3aBUCHMOCTH OT O00Bhema
yOJINKYeMbIX MaTepUalIOB B Ka’KJ0M KOHKPETHOM BBIITYCKE.

15. Penaknust ocraBisieT 3a coO0il mpaBo He MyOIMKOBaTh CcTaThio. B ciydae OTKIOHEHHS
CTaThU aBTOPY HANpaBIAeTCs apryMEHTUPOBAHHBIA OTKa3 B MHCbMEHHON (hopme. ABTOPHI UMEIOT
IIPaBO Ha J0pabOTKy CTaThbM WM €€ 3aMEeHy APYrUM MarepuaioM. Marepuaisl, IepelaHHble B
pEeNaKinIo, HE BO3BPAILAIOTCS.
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SA3BIKOBASI PEIIPE3EHTAIIMA TUIOJOT'MYECKUX CBOMCTB
TYPUCTHUYECKOI'O IUCKYPCA B IEPEBO/JIE

B cmamve ananuzupyromcs npoOiemvl, 603HUKAOWUE NPU MPAHCIAYUU MUNOLOSUYECKUX
ceoticmse mypucmuyeckoeo ouckypca. On unmezpupyem 6 cede d1emenmyl Opy2ux munos OUcKypcd,
MAKUX Kax 2eocpaguueckull, pexiamuslil, CHOPMUBHDIL, NPUPOOOOXPAHHDLU, 2ACMPOHOMUYECKUU U
HayuHo-nonyasapHold. C MOMEHMA c80€20 BO3HUKHOBEHUs, MYPUCMUYECKUL OUCKYPC MEHSICS NOO
GIUAHUEM — UCTOPUYECKUX U  coyuoskoHomuyeckux  ycaosuti. Ce2o00Hs — mypucmuueckas
KOMMYHUKAYUSL HOCUM KOMMEPHEeCKUll Xapaxkmep, npeononazaruull e3aumoodelicmsaue asmopa u
yumamens, KaK NOMEHYUANIbHO2O KIUEHMA MYPUCu4ecko2o OusHeca. Dmom mun OucKypca
xapakmepusyemcs — OUAIOSUYHOCIIBIO — 8CIEOCMBUe  MO020, UYMO  MEKCMmbl  COCMABIAIOMCS
KOMNEeMEeHMHbIMU NPOpeCcCUOHANamu, a e20 YUMmamenimu Mo2ym Ovlmb Npeocmasument O4eHb
WUPOKOUL U COYUATILHO HeOOHOPOOHOU ayoumopuu. Ilo smou npuuune 8 mekcm 3aKia0bl8aAemcs
JIUHEBOKYIbIMYPHASL, KOCHUMUBHASL U IMOYUOHANbHASA UHGOpMayus 01 moeo, 4modvl 6bl36amb
uHmepec y HenoO20moBaAeHHO20 YUmamess, KoOmopas 6 005S3amenbHOM NopsioKe OOINCHA Obimb
MPAHCAUPOBAHA NEPEBOOYUKOM. DMO npednonazaem Haiuyue y Heco peieKcul, 3Hanus Kyibmypbl
U UCmopuu CMpaHsl, a MaKice 80CNPOU3BEOeHUs KOHYENMOos8 U alNI03Ull, 3AJI0HCEHHbIX 8 meKcme
opueunana. Koenumusno-oeamenbHocmuwiti no0Xo0 K nepegooy U «pacnpeomeuusaioujees
NOHUMAHUE CMbICIA OPUSUHANA NO3B0JISAIONM  MOYHee UHMEPNPEMmUpO8ams KOHYENMyaIbHY0
npocpaAMMy UCXOOHO20 MeKCma U nepedasamsv UHMEHYUOHATbHBIN CMbICT OPUSUHANA 8O BCell €20
noanome. Ilpu smom nepegooOuuUK O0NHCEH YUUMbBIBAMb, YMO IMOYUOHANbHAS UHDOpMAayUus
MYPUCTIUYECKO20 MEKCIMA MONCEM COOePHCaAMb Yeablll pa0 MAHUNYIAMUGHBIX NPUEMO8, HaANpUMep,
npunaeamenvHble 6  NPEBOCXOOHOU — CMENneHu, KOmMopvle NPU3BAHbL  2UNepOOIUUPOBAMD
onucvlgaemvle 0OCMONPUMEUAMENLHOCTIU. DMOYUOHANTbHO-OYEHOUHbIE XAPAKMEPUCTUKU MOV
Hecmu U dJIeMeHmMbl MeKCma, HayeleHHble Ha nepedayy KOCHUMueHou ungopmayuu. Mx couemanue
npU8OOUmM K 6bl800Y O MOM, YMO UCCIe0VeMblll MeKCm HANUCAH 6 HAYYHO-NONYJAPHOM cmuie,
Yenblo KOMopo2o A61semcs OOHeCmu 8 OOCMYNHOU (opme cneyudaibHble 3HaHUusl, Ymoobl 6bl36ams
ummepec y Henoo2omosienHoz2o uumamens. [lo smou npuuune KoeHUmMuGHas uxgopmayus 6
YuCmom 6uoe — MEPMUHONO2UA, 6CMpedaemcs 6 meKcme 20pas0o pedxce, YeM 8 JeKCcemax,
OMpaNiCaroWux Ux CeMammuky, HO HeCywux MNO3HABAMENbHYIO UH@POPMAYUIO, OCIOHCHEHHYIO
0bpazamu 80CHPUAMUsL NOMEHYUATILHO20 Yumamelis OAHHO20 MeKCmd.

Kniouesvie cnosa: mypucmuueckuii OUCKypc, munoiocuieckue Ceoucmed, uHmepnpemayus,
perexcus, KOZHUMUBHO-0esIMeNbHOCMHBIN NOOX00, UHMEHYUOHAbHBIL CMBICIL.
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF TYPOLOGICAL FEATURES
OF TOURIST DISCOURSE IN TRANSLATION

The article is devoted to the analysis of the problems which emerge in the process of translating
the tourist discourse texts. They include the elements of other types of discourses such as geographical,
advertising, sport, gastronomic and others. The tourist discourse has experienced many alterations due
to historical and social factors. It has acquired commercial character due to the interrelation of its
authors and the supposed tourist clients. This type of discourse resembles a dialogue between the
professionals, creating the tourist text, and the potential readers of very versatile and not homogenious
origin. For this reason the text contains the cultural, cognitive and emotional information, which is to
attract the attention of the supposed reader and be obligatory translated. Such translation process
presupposes translator’s reflection of culture, history and numerous allusions of the original text.
Cognitive approach to translation allows the translator to make deeper observations and reflections of
the original text and give a full idea of the contents and the intentions of the author in the target
language. It means that he has got proper reflections of culture, history, concepts and allusions of the
original text. The cognitive approach and the non-formal understanding of the original text allows to
interpret its deep structure and convey the intentional contents of it. The translator is to realize that the
tourist discourse text may contain emitonal information which can manipulate his perception of the text
and make its contents look more attractive for a potential reader. The cognitive contents of such texts
can be overlaid with emotional information and it means that such text belongs to popular style, the
main idea of which is to convey special knowledge in acceptable form to a potential reader. This is the
reason for the cognitive information not to be regularly expressed by terms. For the most part such
information is represented by the words which convey emotional aspect of the notions aimed at the
emotional perception of the potential reader.

Keywords: tourist discourse, typological features, interpretation, reflection, cognitive
approach to translation process, intentional meaning.



YCJIOBUSA TYBJIUNKALIMN

1. Bbl HampaBisieTe HaM CTaThio, O(QOPMIIEHHYIO B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHHUAMU Ha
AJIEKTPOHHBIN anpec penakiun (lanaschust@mail.ru).

2. PenakumonHsbIil coBeT paccmaTpuBaeT Bamry crateio (60 qHeit).

3. Ilpu ycriemHoM perieH3upOBaHUM PEIaKIvs BhIChUIaeT BaM OTBET O mpHreme CTaThH.

4. )XypHas BBIXOJHUT B COOTBETCTBHH C TPaPUKOM.

Bce cratbm, pa3meleHHbIE Ha calTe, HAXOMIATCS B OTKPBITOM JOCTYIE U MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbI ISl [IUTUPOBAHMS, KOMMPOBAHUS, PACIICYATHIBAHUS U JAPYrOro HEKOMMEPYECKOTO
MCIIOJIb30BaHUS C COOIO/IEHNEM aBTOPCKUX TPaB.

Caiir xxypHana: https://evrazgumzhurnalrussia.blogspot.com
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